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Gerő Sándor rajza 


Leszerelési 

értekezlet 

Genfben 
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Miért előnyös készruhát 
szaküzletben venni? 


Kapóra jött nekem az a pá¬ 
lyázat, amelyet fenti címmel 
a Ruházati Bolt hirdetett. Már 
régen cl akartam mesélni má¬ 
sok okulására, hogy' jártam 
azzal a készruhával, amelyet 
nem szaküzletben, hanem 
Önodi Demeter bádogosmes¬ 
ter Kovász utcai műhelyében 
vásároltam. Nem volt drága a 
ruha, 311 forintot fizettem ér¬ 
te mindössze, de mint utólag 
kiderült, nem is ért többet. 
Először megörültem, hogy mi¬ 
lyen passzentos a ruha; gon¬ 
doltam, jó az appretúrája, 
olyan jó tartással feküdt ido¬ 
maimon. Sajnos, a legelső eső 
után rájöttem, hogy a ruha 
pléhből készült, s ami még na¬ 
gyobb baj, nem horganyzott 
lemezből fabrikálta a mester, 
így azután berozsdásodott. Se 
vállbán, se könyökben, se 
térdben nem 5 tudtam hajlítani 
a végtagjaimat, mert a rozsda 
megmerevítette a zsanérokat. 
Első ijedtségemben súlyos ízü¬ 
leti károsodásra és mészlera- 


kodásra gondoltam, de az or¬ 
vos felvilágosított, hogy nem 
bennem, hanem a ruhában 
van a hiba. Minthogy nem 
győztem volna magamat 
smirglivel, jobbnak láttam 
túladni a bádogruhán, annál 
is inkább, mivel a legkisebb 
szakadást, illetve repedést is 
csak forrasztóónnal lehetett 
bestoppolni rajta. Szerencsére 
a Műszaki Bizományi Áruház 
38 forintért megvette az öltö¬ 
zéket, s most állítólag ott áll 
a drávaócsai Tájmúzeumban, 
ezzel a felírással: „Kapisztrán 
János páncélja a nándorfejér- 
vári csatából.” Ebből az eset¬ 
ből tanultam meg, hogy kész¬ 
ruhát legelőnyösebb szaküz¬ 
letben venni. 

Kérem a Ruházati Boltot, 
tekintse ezt a cikkemet pályá¬ 
zati műnek és juttasson ré¬ 
szemre is 200 forintot a leg¬ 
jobb pályaművek jutalmazá¬ 
sára kitűzött díjakból. 

(heves) 


Ki hitte volna? 



Franco tábornok a madridi nemzeti 
kongresszuson nagy beszedet mondott, 
és többek között a következő kijelentést 
tette: 

— Mi spanyolok sohasem tűrnénk el 
diktatúrát. Nincs nemzet a világon, 
amely jobban szeretné a szabadságot, 
mint mi. 

Ezzel a kijelentésével Franco a komi¬ 
kusok élvonalába lépett. 

Megkacagtatta a világot. 




Orv 




Vasvári Anna rajza 



- Bezzeg ilyenkor senki sem jön feltartani. .. 


Legénylakáson 

Sajdik Ferenc rajza 



- Nahát, Jenőke, micsoda meglepetés! Magának tényleg van 
belyeggyűjteménye! 
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J/drapofo groóan 



— Jó napot kívánok. Mit parancsol a 
kedves vendég? 

— Csak egy hajvágás lesz. 

— Hogy tetszik kérni? 

— Csak rendesen. 

— Igenis, kérem, tehát egy kommersz 
haj vágás, a hossza marad, a fazon egye¬ 
nes. Mosást is parancsol uraságod? 

— Nem kérek. 

— Tehát... így ni. . . Ne csináljuk 
esetleg borotvával? 

— Nem, nem, csak rendesen, hagyo¬ 
mányosan. 

— Pedig önnek igen előnyös lenne . . . 

— Előnyös lenne? Hehe... Csoda 
tudja, emígy szoktam már meg. 

— Kérem, ahogy a kedves vendég 
parancsolja. Én nem akárkinek aján¬ 
lom, csak jobb vendégeknek. Akiknek 
olyan a fejük állása, kérem. 

— Igazán? 

— Természetesen. 

— És az enyém olyan? 

— Olyan, kérem, szakasztott olyan. 
Modell fej, kérem. Az ilyen fejen lehet 
dolgozni. Mintha szobrot faragnék! 

— Maga szobrász is? 

— Nem, nem, csak a mi szakmánkat 
is lehet művészi módon csinálni, tetszik 
tudni. Tessék elképzelni, egy szál borot¬ 
vával faragni a fejét. 

- Mit? 

— Ügy értem, hogy a haját, ugyebár. 
Megpróbáljuk hát? Tehát mégis borot¬ 
vával! Helló, Kati! Melegvizet, sampont, 
szeszt, törülközőt! így ni. Jól átmosom, 
megmasszírozom, most rá a szeszt, hogy 
a hajhagymák erősödjenek, és aztán szé¬ 
pen megnyessük. Tehát a hossza ma¬ 
rad ... Príma ... Most rá a hálót, meg¬ 
szól ítjuk, és olyan lesz, uram, mint egy 
antik gladiátor.. . Ráadásul nem csat¬ 
tog az olló az ember füle mellett, nem 
hullik az apróhaj a nyakába, és nem 
vakaródzik az utcán. Kevés olajat eset¬ 
leg? Vagy inkább egy kis krémmel ad¬ 
jak fényt a hajnak? Az lesz jó, uram, 
kényes portéka ez, érzékeny haj urasá- 
godé. Ez is megvan hát, tessék paran¬ 
csolni, egé p -bégére a kedves vendégnek. 
Pardon, a tükröt. Tessék nézni, kérem 
szépen. M\ tetszik hozzá szólni? 

—-1 íchche ... hehehe ... nem rossz ... 
nem rossz ... Láttam már formátlanabb 
fejet is. 

— Mi csak jót akarunk a kedves ven¬ 
dégnek. 

— Ugye, egészen más volt az én fe¬ 
jem azelőtt? 

— Hogyne, kérem. Nem akarom meg¬ 
sérteni uraságodat, de nem önhöz illő ... 
hogy is mondjam ... szóval. .. 

— Szóval idétlen volt? 

— Ila ön mondja, az más, kéremszé- 
pen. De most! Most fodrászversenyre 
mennék ezzel a fejjel! 

— És nz utcára? 

— Viccel a kedves vendég... 

— No, mindegy már. Mit fizetek? 

— Az annyi mint... kétszer annyi ... 
meg még annyi.. „ az összesen húsz 
forint és húsz fillér. 

— Huuuúsz? 

— Igen: huuuuuúsz. 

— Kérem, annyiért egy egész parókát 
adnak! 

— Az lehet. De nem borotvahajvágás- 
sal! Kéremszépen a következő urat! 

Sz. Simon István 


Állok az EMKE-sarkon és észre- 
veszem, hogy a Rákóczi úton Tar- 
nóczi közeleg. Tarnóczi, akit nem¬ 
régen leváltottak. Ugyanakkor tisz¬ 
tán és kivehetően látom, hogy a kör¬ 
úton a másik irányból Repkény elv¬ 
társ jön. Tudvalevő, hogy Repkény 
elvtárs befolyásos és szigorú ember, 
mostanában pedig nagyon „fut”. 

Felmérem a stratégiai helyzetet. 
Tarnóczi mintegy 150 lábra lehet, és 
egyenesen erre tart. Ugyanennyire 
van pillanatnyilag Repkény is, a 
Bástya mozi térségében. Tarnóczi 
ugyan magas ember, hosszú a lába, 
nagyokat lép, viszont Repkény siet, 
szaporázza a lépteit. A kegyetlen 
végzet egyszerre hajtja elém őket. 

Nincs menekvés, mindkettő észre¬ 
vett. Itt kell állnom és bevárnom 
sorsomat, mint tette a pompéji ka¬ 
tona, szembenállván a hömpölygő 
lávafolyammal. Harapófogóba kerül¬ 
tem! Jönnek, jönnek, feltartóztatha¬ 
tatlanul nyomulnak felém ... Egyik 
a Rákóczi úton, a másik a Körúton. 

Csitulj, te szív! Határoznom kell, 
mitevő legyek. Tarnóczival hajdanán 
jóban voltam, de leváltották. Hogy 
miért, azt nem tudom, de most nem 
is lényeges. Valakik, valamiért, vala¬ 
hogyan leváltották. Repkénnyel nem 
voltam jóban, de ő — mint mondot¬ 
tam volt — nagyon „fut”, és biztosan 
gyűlöli Tarnóczit. Ha köszönök Tar- 
nóczinak, Repkény még azt hihetné, 
hogy jóban voltam vele. Ez ugyan 
igaz, de most nem lenne jó nekem. 
És mellesleg Tarnóczin sem segíte¬ 
nék vele. Mire megy Tarnóczi az én 
köszönésemmel ? 

Azért mégsem tehetem Tarnóczi¬ 
val, hogy nem köszönök neki. Még 
azt hinné, szégyellem, ami közöttünk 
volt. Ilyet ma az ember nem tehet. 
Köszönnöm kell neki, nem vitás. 
Másfelől viszont Repkénynek is kö¬ 
szönnöm kell, feltétlenül, a már 
említett okok miatt. És akkor mit 
szól majd hozzá, hogy éppoly nyája¬ 
san üdvözlöm ellenségét, Tarnóczit? 

Tarnóczit, aki lám, milyen szomo¬ 
rúan, összetörtén ballag amott. Mi¬ 
lyen csüggedten lóbálja ütött-kopott, 
szegényes irattáskáját. (Talán a 
munkakönyvé van benne ...) Gond¬ 
terhelt, űzött, fáradt, beteg, öreg em¬ 
ber ez a Tarnóczi. Volt lelkűk levál¬ 
tani egy ilyet, aki a légynek se ár¬ 
tana? — Döntöttem. Ilyenkor ember¬ 
nek kell lenni. Köszönnöm kell neki. 


Csak egy icike-picike köszönést, egy 
szimpátia-bólintást. A kalapomat a 
pillanatnyi kényes helyzetre való te¬ 
kintettel nem emelem meg, viszont 
a szememben minden részvét tükrö¬ 
ződni fog. Ezt a Körút felől nem lát¬ 
hatják. 

Jönnek... Jönnek... Dübörögnek, 
mint a tankok. Még 50 lépés, még 
30 lépés ... 

Voltaképpen muszáj köszönnöm 
Tarnóczinak? És ha időközben rö¬ 
vidlátó lettem? —- Igen, de ha rövid¬ 
látó vagyok, akkor Repkényt sem 
vehetem észre. Vagy mégis? Ügy 
van! Félszemes rövidlátásom van. 
Miért, édes istenem, miért ne lehet¬ 



ne nekem félszemes rövidlátásom, 
mindenkinek lehet félszemes rövid¬ 
látása, a legutoLsó trógernak is, csak 
nekem nem? Az egyik szemem rossz, 
a másik jó, punktum. Van-e joga 
Tarnóczinak. hogy ezt kétségbe von¬ 
ja? Tulajdonképpen kicsoda-micsoda 
ez a Tarnóczi, hogy kételkedni mer 
bennem? Honnan veszi magának a 
bátorságot? Pedig veszi, most is lá¬ 
tom azbn az elbizakodott képén, 
ahogy tüntetőén kihúzza magát, és 
jön felém, szinte provokálva a vilá¬ 
got. Pedig örülhetne, hogy él. És 
nézd csak, milyen pimaszul lóbálja 
azt az aktatáskát, nem csodálnám, ha 
kézigránát vagy plasztikbomba vol¬ 
na benne. Hát persze, hogy az ilyet 
leváltják. Nagyképű, kötekedő alak, 
most is éppen, direkt erre jön, ami¬ 
kor Repkény elvtárs ... 

Nincs menekvés. Harapófogóba ke¬ 
rültem. Még tíz lépés, még öt, még 
három ... Lehunyom a szemem... 

— Jó napot kívánok... 

— Jó napot kívánok... Hogy van, 
Tarnóczi elvtárs? 

Micsoda? Hiszen ezek köszöntek 
egymásnak... És milyen nyája¬ 
san ... A fene se érti az ilyesmit... 

Novobáczky Sándor 
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A Szerencsi Csokoládégyárban 
minden dolgozónak fehér köpe¬ 
nye van. Mi, dolgozók is hasonló 
köpenyt kapunk, amelyre azon¬ 
ban nagy, piros betűkkel ez van 
hímezve: VENDÉG. Alkalmasint 
azért, hogy egy-cgy munkafe¬ 
gyelemre kényes munkavezető 
ránk ne ripakodjon: „Maguk mit 
csellengenek itt, miért nem dol¬ 
goznak?” 


Kísérőnk szívélyesen unszol 
bennünket, kóstoljunk csak meg 
minden készítményt. Közben mo¬ 
solyogva arról beszél, hogy úgy¬ 
szólván minden napra jut egy-két 
látogató. 

— Nemrégiben egy cement¬ 
gyárban voltam, ott sokkal keve¬ 
sebb a vendég... — tűnődöm egy 
rumos bonbont majszolva. — Va¬ 
jon mi lehet ennek az oka?... 


— Igazságtalan vagy, 
anyjuk, ma egész nap 
a rumos bonbonokat 
kellett meóznom ... 


Hogyan születik egy-egy új 
csokoládé-készítmény ? 

Az importált kakaóbabot elő¬ 
ször válogatják, aztán pörkölik, 
hántolják, majd megőrlik; cukrot 
és különböző ízesítőket, tölteléket 
kevernek hozzá. Ezután már csu¬ 
pán néhány művelet van hátra, 
— a legnehezebb művelet azon¬ 
ban: az új készítménynek olyan 
nevet kitalálni, amit a Belker el¬ 
fogad ... 


r A. levegőben kakaópor száll, és 
tágult orrcimpákkal szívjuk be a 
különböző csokoládék illat-egyve¬ 
legét. 

— Micsoda mennyei illatok! — 
jegyezzük meg. 

Kísérőnk udvariasan szimatol, 
de csak ötven méterrel arrább, az 
üzemi konyha közelében felel föl¬ 
csillanó szemmel: 

— Most mór én is érzem. 
Csirkepaprikás lesz ebédre! 


— Azt hiszem, éppen 
ideje, hogy magát át¬ 
helyezzük az adminiszt¬ 
rációba! 


Mióta alacsonyabb lett a cso¬ 
koládé ára, áttértek három mű¬ 
szakra, s a termelést nagy erőfe¬ 
szítéssel ötszörösére emelték. Mint 
a gyár igazgatója megjegyzi, 
azért igyekeztek a termeléssel, 
mert jól ismerik a magyar ember 
lélektanát; nehogy mi vevők gú¬ 
nyosan azt mondhassuk: „Persze, 
most olcsóbb, most nincs” 

Nem mondhatjuk. Jól kitoltak 


— Bácsi kérem, fokoz¬ 
zák a termelést, mert 
közeledik a születésna¬ 
pom! 


A csokoládé tudvalévőén hizlal. 

Szemünk megakad egy csoma¬ 
golólányon. Előtte a munkaasz¬ 
talon ínyencségek tömkelegé. 

Három éve dolgozik itt, s még 
mindig eszményien karcsú. 

Micsoda jellem! 



CEMEfí 
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Van önkritikája 




Szűr-Szabó József r; 
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Ügy érzem, nem vagyok hivatott vezető pozícióra! 


Márciusi csoda 

Szegő Gizi rajza 



- Az utóbbi hetekben rengeteg C-vitamint fogyasztott. . . 


úk/Ádizs étéés 



Az amerikai közvélemény felhábo¬ 
rodással fogadta Kennedy elnök fék¬ 
telen nepotizmusát. Mint ismeretes, 
az öccsét kinevezte igazságügymi¬ 
niszternek (és fontos külpolitikai 
feladatokkal bízta meg), két sógorát 
magas állami pozíciókba ültette, és 
most jóváhagyta, hogy harminc éves, 
legfiatalabb öccse szenátornak jelöl¬ 
tesse magát. Róbert Kennedy, az 
igazságügyminiszter nem titkolja, 
hogy 1968-ban pályázik az elnöki 
méltóságra. 

Alább közöljük a New York Hé¬ 
ráid Tribüné karikatúráját a Ken- 
nedy-család legújabb akciójáról: 



A legkisebb Kennedy: A ranglétra 
minden fokát végig akarom járni. A 
szenátorságon kezdem ... 


Kalapkúra 




Ahol nagy a fluktuáció 



- Az egész téesz-t lefényképezték? 

- Dehogy! Ezek csak az eddigi elnökök. 




E heti hirdetésünk 



Mindig eszébe jut/ 

31 



Ajándékozzon 
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Ha ez így megy tovább 



Fülöp György rajza 


- Megalakult a téesz ifjúsági brigádja 



tl/FORDVLOf^ 


(Tíz évvel ezelőtt halt meg New 
Yorkban Molnár Ferenc, a világ¬ 
szerte népszerű magyar színpadi 
(ró. Molnár nemcsak ötletes író 
volt, de szellemes csevegő is. Ked¬ 
ves anekdótáiból közlünk kettőt 
az évforduló alkalmából.) 

1 . 

Békében sok hajuk volt a színpadi 
Íróknak a színigazgatókkal. Pontatlanul 
fizették a tantiémeket, — néha sehogy. 
Ezenkívül — tisztelet a kivételnek és a 
bevételnek nem egészen hűségesen 
számolták el a százalékot. 

Oj Molnár-premierre készült a Víg¬ 
színház. Az igazgató arra való hivatko¬ 
zással, hogy a darab nagy technikai elő¬ 
készületeket igényel, a szokásos tíz szá¬ 
zalék helyett csak hetet akart fizetni a 
bruttó bevételből. Az író nem fogadta 
el, és hosszú alkudozások indultak. Az 
igazgató nagy kegyesen hozzábiggyesz¬ 
tett egy fél százalékot, majd még egy 
felet. 

— De nyolc százaléknál többet igazán 
nem fizethetek — siránkozott. 

Molnár így válaszolt: 

— Teszek neked egy ajánlatot. Fizes9 
nekem csak 4 százalékot, — de ezután 
ne te számolj el nekem, hanem én szá¬ 
molok el neked. 


2 . 

A két háború között sokat és sikere¬ 
sen kártyázott a Fészek klubban egy is¬ 
mert társaságbeli festő, aki halai inas, 
sőt hatalmasan gyenge képeket alkotott. 
Egész falakat betöltő vásznai eladatlanul 
pihentek pompásan berendezett műter¬ 
mében. 

Egyszer hajnalban Molnár betért a 
Fészekbe. A festő éppen „vonult” a 
bankkal, igen tekintélyes összeggel. Az 
egyik kibic rámutatott a szerencsés mű¬ 
vészre, és irigykedve jegyezte meg: 

— Mit szól hozzá, megint mennyit 
nyert! 

Mire az író csendesen odavetette: 

— Ne sajnálja tőle! Amit éjjel kár¬ 
tyán keres, azt nappal elfcsti. 

S. A. 


Rémlátomás egykor és ma... 


Szegő Gizi rajza 



- Szent egek! Egy vámpír! - Szent egek! Egy tupír! 


Bűn és bűnhődés 



Várnai György rajza 


CZJ 
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biiroKrac 




2 deka tejkrém, I mázsa bürokráciával 


Le a bürokráciával! Le a büro 


Csalfa csalogató 


Szabó Béla dunaújvárosi fod¬ 
rásznak ez év január j-én „Kár¬ 
térítési határozat”-ot hozott a 
posta a saját vállalatától, mely 
szólott ekképen: 

„A dunasori fodrászait üzem 
Szabó Béla nevű dolgozófát 
- Ft havi munkabérének ala¬ 
pulvételével i forint összeg kár¬ 
térítés címén való megfizeté¬ 
sére kötelezem. 

Indokolás: A bekövetkezett , 
valamint a kirótt kártérítés 
megállapítására az alábbi tény¬ 
állás szolgál: Munkahelyi lel¬ 
tárban i deka tejkrém hiánya 
miatt. 

Dunaújvárosi Vegyesipari 
Vállalat 

Mihaldinecz Jenő igazgató” 

Az egyforintos kártérítési ha¬ 
tározat kézhezjuttatásáig felte¬ 
hetően az alábbi költségek me¬ 
rültek fel: 

levélpapír, boríték 
gépírónő munkaideje 
a határozatot hozó tisztviselő 
munkaideje 

titkársági dolgozó, aki pos¬ 


tázta és ráragasztott 1.70 ára 
bélyeget 

.. . aki beírta a nagykönyvbe 
...aki az ajánlott levelet 
elvitte a postára. 

továbbá a pénztáros, a bérel¬ 
számoló és a könyvelés dolgo¬ 
zóinak munkaideje. 

Szabó Béla kártérítési köte¬ 
lezettségének eleget tett, az 
egy forintot II. hó i-én kész¬ 



pénzben (!) befizette. 

A bevétel tehát egy forint, a 
kiadás ennek sokszorosa. 

Hja kérem, a bürokrácia nem 
olcsó szenvedély. Ezt illenék 
tudni a Dunaújvárosi Vegyes¬ 
ipari Vállalatnál is! 

(Fü.) 


Nyugalmas hely 


Megkérdezte tőlem a bará¬ 
tom: 

- Szereted a csendes, nyu¬ 
galmas helyeket? Akarsz ké¬ 
nyelmes, jól fűtött helyiségek¬ 
ben, modern fotelben ülni? 
Meg hozzá fillérnyi kiadás nél¬ 
kül? 

- Hol ez a hely? 

- A Royal Szálló eszpresz- 
szójában. Próbáld ki. 

Szót fogadtam..!. Szerdán, 
március tizennegyedikén há¬ 
romnegyed négykor beültem és 
kényelmesen clhelyezkedtem. A 
felszolgálónők szép fehér blúz¬ 
ban, kis fehér köténykében be¬ 
szélgettek, sétáltak és nem za¬ 
varták kérdéseikkel a vendége¬ 
ket. 

Jó húsz percig ültem, senki 
sem jött asztalomhoz. 

- Kérem - szóltam végül is 
az egyik felszolgálónak, de az 
rám sem hederített. Biztosan at¬ 
tól félt, hogy nem süteményt, 
hanem randevút kérek. 

Szóltam egy másiknak, egy 
harmadiknak, eredmény nélkül. 
Az eszpresszóban nagyon keve¬ 
sen voltak. Arra gondoltam; a 
csinos fehérköténycsck arra vár¬ 
nak, hogy a terem megteljék. 
A színházi autóbuszok is csak 
akkor indulnak, ha a kocsi 
megtelik, talán - tűnődtem - itt 
is csak akkor kezdik a kiszol¬ 
gálást, ha a presszó zsúfolva 
van. 

Most már egy kicsit hango¬ 
sabban kértem a krémest és a 
duplát egy arra haladó magas 
lánytól, aki erre rászólt másik 
három kartársnőjére: 

- Abszurdum, hogy senki 
sincs a placcon 1 

Végre, harminc perces vá¬ 


rakozás után a kiskötény meg¬ 
jelent előttem, felvette a ren¬ 
delést. 

A fizetés se ment könnyen. 
Néhányszor szóltam, hogy fi¬ 
zetni szeretnék, de megint csak 
hiába vártam, ezúttal számlám 
kiegyenlítésére. Már-már azon 
voltam, hogy bemegyek a tele¬ 
fonfülkébe, felhívom az eszpresz- 
szó másik telefonját és így ren¬ 
delem az asztalomhoz a fizetés 
ügyében a felszolgálónőt. Mi¬ 
előtt azonban elhatározásomat 



tettre válthattam volna, végre 
jött a kis cédulával. 

Kifelé menet láttam, hogy 
egy vendég süteményt vesz ki 
a zsebéből, ö már tudta, hogy 
hazulról kell hozni, mert itt az¬ 
tán várhat a kiszolgálásra. 

Legközelebb termoszban ho¬ 
zok a Royalba feketét . . . 

_ (sti) 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Marié Antoinette feltámadá¬ 
sa” című bírálatukkal egyetér¬ 
tünk . Kétségtelen, hogy a pla¬ 
kát szövege pontatlan és ma¬ 
gyartalan volt. A jövőben foko¬ 
zottabb gondot fordítunk arra, 
hogy hasonló hibák ne fordul¬ 
janak elő. 

XIII. kér. Fodrász KSZ 
Loch Jánosné 


Bevallom egy gyengeségemet. 
Szeretem a tejeskávét. Eme val¬ 
lomás után elképzelhetik örömö¬ 
met, mikor a III. kerület. Vö¬ 
rösvári út 151-ben lévő, újonnan 
átalakított, gyönyörű bisztrójá¬ 
nak kirakatában megláttam az 
alábbi hivogatót: 

TEJESKÁVÉ 

ÁLLANDÓAN KAPHATÓ 

Boldogan jelentkeztem fo¬ 
gyasztónak, de csalódottan kel¬ 
lett távoznom, mert tejeskávé 
akkor éppen nem volt állandóan 
kapható. Megkérdeztem a fel¬ 
szolgáló kartársat, hogy miért 
nincs tejeskávé. Kifogyott - 
mondotta zordonan. - Ilyesmi 
előfordul. Másnap reggel úgy 
hét óra tájt megint feltámadt 
bennem a tejeskávé utáni vágy. 
De tejeskávé ezúttal sem volt. 
Még nem készült el - mondot¬ 
ták a felszolgálók -, tessék for¬ 
ralt bort inni, az már készen 
van. Én pénztáros vagyok, nem 
kezdhetem a munkanapot alko¬ 
holfogyasztással - mondottam, és 
gyors léptekkel eltávoztam. 

Harmadnap reggel újólag be¬ 
mentem. Tejeskávé nem volt. 
De ellenőr, az éppen a helyszí¬ 
nen volt. Elkeseregtem neki, 


hogy én mennyire szeretem a te- 
jcskávét, és hogy az mennyire 
nincs. Nincs? - kérdezte álma¬ 
tagon. Nincs - mondottam fá¬ 
sultan. - No, majd intézkedem 
aztán elment intézkedni. Jött 



a vezetőnő, és neki is elzokog¬ 
tam, hogy vágyom egy tejeská¬ 
vé után. - Tessék egy kicsit vár¬ 
ni, lesz tejcskávé -, és tíz perc 
múlva lett tejeskávé. Ha holnap 
úgy hét óra tájt jövök, nem lesz 
az korai? - kérdeztem a vezető¬ 
nőt. Nem, hat órakor már van 
kávénk. Remek, akkor jövök! 
És másnap reggel valóban volt 
tejeskávé. Aztán harmadnap, ne¬ 
gyednap. tizednap, megint csak 
nem volt tejeskávé, de forralt 
bor, az mindig volt. Ügy látszik, 
forralt borral könnyebben lehet 
tervet teljesíteni. 

Szldon Vilmosné 
VII.. Rózsa F. u. 38/b. 


Igazoltam magam ... 


Kitűnő előadóművészünk ré¬ 
szére nemrégen egy ugyancsak 
kitűnő kupiét írtam előadás cél¬ 
jára. 

Kitűnő előadóművészünk kup- 
lémat közepesnek, kézírásomat 
viszont pocséknak találta, és 
megkért, hogy előadásra szánt 
művemet gépeltessem le, mert 
különben nem tudja elolvasni. 

A Marx téri gépírószolgálat¬ 
nál a vezetőnő közölte velem, 
hogy kuplém legépelésének sem¬ 
mi akadálya nincs, különben is 
ők azért vannak, hogy gépelje¬ 
nek. Majd kedves mosollyal az 
arcán megkérdezte: 

- Szabad a személyazonossági 
igazolványát? 

- Csak gépeltetni szeretnék - 
mondtam én is mosolyogva, - 
nem akarok belépni a vállalat¬ 
hoz. 


- A gépeltetéshez is személy¬ 
azonossági kell, - válaszolt ő 
még mindig mosolyogva. 

- De rögtön készpénzben fi¬ 
zetek a gépelésért. 

- Akkor is kérem az igazol¬ 
ványt! 

- De miért?.- kérdeztem én 
elhűlve. 

- Mert utasítás van rá! - mo¬ 
solygott tovább. 

- Ja, az más. Ha utasítás van 
rá, az egészen más. 

Átadtam a személyazonossági 
igazolványomat, melynek számát 
a vezetőnő felírta egy munka¬ 
lapra, és én leültem diktálni. 
Egy világ omlott össze bennem. 
Utólag bevallom, hogy kuplémat 
a nagyobb siker érdekében Hcn- 
rich Heine néven szerettem vol¬ 
na előadatni, de ennek most 
már fuccs. 

(Mottó) 


Banán — feketén 


Ügy bizony, és még hozzá az 
állami kereskedelem árulja fe¬ 
ketén. A feketére fagyott ba¬ 
nán vonzó tulajdonsága, hogy 
tizenöt forintos, leszállított áron 
kapható, viszont a gyanútlan 



vevő, összetéveszti az élvezhető 
feketére érett banánnal, és 
örömmel vásárolja kilószám. 
Aztán kissé meghökkenve ta¬ 


pasztalja, hogy nem jön le a 
héja, ami a banánnál minden¬ 
képpen szokatlan dolog, tehát 
meghámozza késsel, mint a ka¬ 
ralábét és kidobálja az üszkös 
részeket. 

A vásárló ezek után érthe¬ 
tő gyanúval kóstolgatja az ,,ol- 
csó’ 1 banáncsonkokat, majd 
szájízére hallgatva, a maradé¬ 
kot is sutbadobja. Ez a banán 
ugyanis nem azért lett fekete, 
mert túlérett, hanem azért, 
mert túl fagyott. 

Az ember bizalommal megy 
vásárolni. Mire való, hogy a 
bizalom megcsússzon egy ba¬ 
nánhéjon? . 

<f—P) 








A kritikus frazeológiája alakul, 
változik, fejlődik. Rohamosabb tem¬ 
póban, mint maga a nyelv. A ma¬ 
gyar nyelv sok évtizedet töltött el 
békességben például az „elgondol¬ 
koztató” szóval, ám jött egy kritikus, 
leírta, hogy „gondolatébresztő”, azóta 
nincsen kritika „gondolatébresztő” 
nélkül. Ha ez a szó hiányzik a szö¬ 
vegből a szerkesztők pótlásra visz- 
szaadják a kéziratot. A mű-ből, 
anyagból így lett közeg, a mondani¬ 
valóból mondandó és az eszméből 
alapállás. Olyannyira, hogy ma már 
az artistaiskolában, a zavarok elke¬ 
rülése végett az oktatótanár nem azt 
mondja az akrobata-növendéknek, 
hogy menj vissza alapállásba, ha¬ 
nem menj vissza az — eszméhez. 
Nehogy az ifjú akrobatasüvölvény 
elszaladjon a sarokra egy folyóira¬ 
tért, amelyben az alapállást megta¬ 
lálja. 

A kritikusi szótár legfontosabb 
szavai: alapállás, közeg, mondandó, 
gondolatébresztő, emberábrázolás, 
konkrét, népünk, átfogó, brechti, jól 
kihozta, nem hozta ki, palettáján a 
színek (ezt mindig irodalmi műre 
alapozva), azt a mondandót fejezte 
ki (csak festményre, szoborra), plasz¬ 
tikus figura (szigorúan csak színházi 
kritikában) érzelemgazdag kifejezés 
(szobormű, esetleg tájkép), andante, 
forte, crescendo, nagy zenei erővel 
(regény vers, novella), és a karmes¬ 
ter pálcájának dübörgő színhatása 
(nem baj, ha így semmi értelme 
nincs, színpadi műre kitűnően alkal¬ 
mazható). 

Általában nagyon fontos a keverés. 
Képkiállításról úgy írjunk, mintha 
színielőadáson lettünk volna — „fő¬ 
alak”, „epizód”, „nyitány” —, szín¬ 
művekről írt bírálatunk képzőmű¬ 
vészeti tudásunkról árulkodjék. Kez¬ 
dő színibírálók ne Hevesi Sándort, 
Kárpáti Aurélt, Sztanyiszlavszkijt, 
Reinhardtot, Gorkijt tanulmányozzák, 
hanem Vásárit, Michelangelot, Lyka 
Károlyt. 

Fontos tudnivaló még, hogy kri¬ 
tikánk mindig terjedelmes legyen. 
Rövid, velős kritika nem a megbí¬ 
rált mű (művész) reputációját kicsi¬ 
nyíti, hanem a kritikus jelentőségét. 
Pirinyó Pál tehát, ha kritikát ír Még- 
pirinyóbb Péter húszoldalas füze- 
tecskéjéről (vigyázat: ez ma már 
„életműnek” nevezendő), tegye ezt 
minimálisan négy hasábon keresztül, 
a szerző nevét nagyon pirinyó betűk¬ 
kel szedetve, a saját nevét betűóriá¬ 
sokkal. 

Ügy, ahogy én szeretném ez alatt 
a cikk alatt. 

Boross Elemér 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk* A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 



A technika fejlődése 

(Kalmanchey István rajza) 


KtJzoK 

Artista műsor a mennyben 

(Baticz Levente rajza) 



Kottából könnyű játszani 

(Magyar Ferenc rajza) 



Utánpótlás 

(Baticz Levente rajza) 



— Ugye, nem baj, hogy a szövetkezet 
földjén festegetek? 

— Dehogy baj! A madárijesztőt úgyis el¬ 
vitte a szél. 



Kísérleti robbantás 

(Kalmanchey István rajza) 



Jó, ha van szakkönyv is 

(Menkó rajza) 



— Még szerencse, hogy ez a könyv meg 
volt a könyvtárban. 
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FALUSI TÖRTÉNETEK 


A világcsavargó 

Az egyik termelőszövetkezet elnökét 
otthonában, családi szóváltás közepette 
találom, amelynek lényege: a férj két¬ 
hetes kiküldetésben Lipcsébe megy, a 
vásárra. Az asszony világcsavargó név¬ 
vel illeti, felsorolván, hány országban 
járt már, hányszor ment el tanfolya : 
mokra, s kijelenti: határozott kívánsága, 
hogy mondja le a lipcsei utat, külön¬ 
ben ... Szóval — különben valami nagy 
dolog történik. Megpróbálok segíteni a 
helyzeten, azzal érvelek, hogy ez kitün¬ 
tetés, ennek egy feleség csak örülhet. 
Mire az asszony: 

— Csak azt nem tudom, kapna-e ilyen 
kitüntetést, ha neki magának kéne gon¬ 
doskodnia mindenről! 

Értem, mire gondol. Ránézek az el¬ 
nökre. A nadrágja élesre vasalt. Inge 
nyakán nincs egyetlen ránc. A cipője 
ragyog. Az asztal virágos abroszán ki¬ 
merve, tányérban párolog a borsóleves, 
a tűzhely szélén sülthús, mellette pirosló 
cseresznyésrétes, az udvaron száradó, 
vakító ingeket lóbál a szél. A férj kö¬ 
veti pillantásomat, s elfeledve, hogy el¬ 
nöki minőségében kerestem fel, düny- 
nyögve megy asszonyához, s nagy kezé¬ 
vel átöleli: 

— Hát ahhoz mit szólnál, ha egy ilyen 
világcsavargó azt mondaná, hogy a ta¬ 
vasszal, az Ibusszal elvisz a Tátrába? — 
s hozzáteszi még nyomatékkai: — Ju¬ 
talomképpen ! 

Kóstoló 

Az egyik falu gyékényfonással díszí¬ 
tett, kerámiaköves, krémkávégépes esz¬ 
presszójában feketézőm. Körülöttem né¬ 
nikék fagylaltoznak, málnaszörpöt kér¬ 
nek az unokájuknak. Három férfi jön 
be. Kezükön látszik, hogy mesterségük 
szoros kapcsolatban van a természettel, 
mint később megtudom, valamennyien 
téesz-tagok. Illendően leveszik kalapju¬ 
kat, leülnek, sört kérnek, majd az egyik 


kunkori bajuszos odahívja a kiszolgáló 
kisasszonyt, átmutat. az asztalomon pá¬ 
rolgó kávéra. 

— Olyat kérek! 

— Szimplát, vagy duplát? 

Gondolkodik, majd rátartian ránt 
egyet a fején. 

— Duplát. 

Egyszerre beleteszi mind a négy 
mokka cukrot, kóstol egyet, elhúzza a 
száját, hogy keserű. Megkérdezi mibe 
kerül, s amikor megtudja, hogy három 
forint, clncveti magát. 

— Ennyiből az asszony nekem leg¬ 
alább egy féllitert főzne! 

Az első lecke magyarból 

Őszi bácsit, a pilisi erdők fővadászát, 
nemcsak idehaza, hanem országhatáro¬ 
kon túl is ismerik. Sok külföldi vadász 
rajta keresztül szerez jó emlékeket Ma¬ 
gyarországról. 


ősszel egy fiatal holland házaspár ér¬ 
kezett hozzá. A feleség babát várt. A va¬ 
dászsikerek, s a jó vendéglátás követ¬ 
keztében mindketten szívükbe zárták 
Őszi bácsit, és feleségét, s velük együtt 
Magyarországot is. Amikor elbúcsúztak, 
közölték velük: ha fiuk születik majd, 
Őszi bácsi, s a vadászat szentje után, 
Hubert Oszinak, ha lányuk, az öreg va¬ 
dász felesége és a vadászat mitológiai 
istene után Diana Jolinak keresztelik. 

Decemberben megjött az értesítés. 
Aranyszegélyes kis kártya, rajta a hol¬ 
land házaspár közleménye: örömmel je¬ 
lentik, hogy Diana Joli megszületett. 

De ennél is kedvesebb volt a külső 
boríték címzése, amelyen ez állt: 

„Dvorak Oszkár, főszarvasbika.” 

A holland kismama ugyanis magyarul 
tanul. Eddig ennyit sikerült elsajátíta¬ 
nia nyelvünkből. 

Szemes Piroska 
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Tavasszal szórakozott az ember 



- Megtaláltam a hibát! Tudja micrt nem ment 
a gép? 

- Miért? 

- Nem volt bekapcsolva. 


Hálás gyermek 

Vasvári Anna rajza 



- Miattad fogok egyest kapni 1 


Tavaszi eső aranyat ér 



A „HAZUDOZÓK NEMZETKÖZI 
KLUBJÁNAK” — USA 


Ne haragudjanak, hogy szerény le¬ 
velemmel ily nagy késéssel bátorko¬ 
dom felkeresni Önöket. Talán a 
nagy távolság az oka. Igaz ugyan, 
hogy a „szabad világból” sok külö¬ 
nös hír jut el ide Moszkvába is. 
Nemrég értesültem a riviérai macska¬ 
penzió megnyitásáról, a Nagyorrúak 
Világszövetségének megalakulásáról, 
a Savanyiíkáposzta-Királynö megvá¬ 
lasztásáról és a twistelő bajnoknő 
világrekordjáról. Az Önök nb. klub¬ 
jának megszületéséről azonban — ön¬ 
hibámon kívül, erről biztosíthatom 
Önöket — csak késve kaptam hírt. 

Pedig a hír jelentősége minden 
kétségen felül áll. A „szabad világ” 
kilencvenezer képzeletdús fia és leá¬ 
nya tömörül az Önök nb. egyesületé¬ 
ben, s valamennyiüket egyetlen ne¬ 
mes eél fogja össze: szórakoztatóan, 
szellemesen és eredeti módon hazud¬ 
ni. Alapszabályaik szerint a füllen¬ 
tésnek tartalmaznia, kell „a valószí¬ 
nűség külső ismérveit, a feltétlen 
hazugság követelménye mellett”. 

Nagyon üdítő és kellemes klub le¬ 
het az Önöké, s elfog a félelem, ha 
arra az unalomra gondolok, amely 
kétségkívül nyomban tanyát ütne a 
klub falai között, ha egy-két hivatá¬ 
sos hazudozót is beengednének. Az 
Önök klubját az a nemes törekvés 
vezeti, hogy kizárólag amatőrök, „ér¬ 
dek nélkül”- hazudozók jöjjenek 
össze, s ez tiszteletet parancsol. S 
amikor szívből derülök % cgy-két jól¬ 
sikerült füllentésükön, szomorúan és 
a szellemi sivárságtól megdöbbenve 
hasonlítom össze ezeket a profi-hazu- 
dozók vérszegény produktumaival. 
Különösen azt sérelmezem, hogy az 
Önök remekműveit egyetlen centtel 
sem jutalmazzák (a díjazást jó amatő¬ 
rökhöz illően Önök amúgyis felhá¬ 
borodottan utasítanák vissza), míg a 
sokkal szegényesebb fantáziájú profik 
gyakran ezreket és milliókat halmoz¬ 
nak fel, hol az adófizetők dollárjai¬ 
ból, hol a világlapok tiszteletdíjaiból. 


De talán összehasonlításképpen fel¬ 
sorolnék egyet-kettőt az Önök szikrái 
és a profik izzadságszagú agyszüle¬ 
ményei közül. 

Egy klubtag: Bizonyos festőmű¬ 
vésznő olyan élethű folyami tájképet 
festett, hogy amikor véletlenül meg¬ 
csúszott, belefulladt a folyóba, mert 
nem tudott úszni. 

Egy profi: „Moszkvaiak sóvárogva 
nézik a kirakatban levő árucikkeket, 
amelyeket legtöbbjük természetesen 
nem tud megvásárolni. M (Képaláírás 
a New York Héráid Tribune-ből.) 

Egy klubtag: Egy vadász puskája 
olyan távolságra képes lőni, hogy a 
golyókba kénytelen sót rakni, külön¬ 
ben a lőtt vad húsa megromlik, mire 
a vadász odaér. 

Egy profi: Amikor u Szovjetunió¬ 
ban megvalósul a húszéves terv, a 
kommunizúlás a nőkre és a gyerme¬ 
kekre is kiterjed majd. (Californian 
School of Anti-Communism.) 

Egy klubtag: Van egy távoli szi¬ 
get, ahol olyan édesen énekelnek a 
fecskék, hogy a cukorbeteg sziget¬ 
lakok kénytelenek vattát tenni a fü¬ 
lükbe. 

Egy profi: A Szovjetunióban min¬ 
den újszülöttről azonnal dossziét 
nyitnak a területi pártbizottságnál, s 
a gyermek valamennyi csínytevését 
nyomban bevezetik. (Newsweek.) 

Folytassam a sort? Nem érdemes. 
Ebből is látszik, hogy a hivatásos 
hazudozókkal folytatott versengésben 
kétségkívül az Önöké a pálma. 

Lángoló felhívással fordulok hát 
Önökhöz: folytassák bátran, lanka¬ 
datlan kitartással nemes tevékenysé¬ 
güket! Remélem, még sok szellemes 
füllentéssel örvendeztetik meg az arra 
szomjúhozókat, akiket évekig csupán 
n hivatásos hazudozók szánalmas ko¬ 
holmányaival tömtek. Rokonszenves 
és eredeti gyakorlataikhoz sok sikert 
és szerencsét kíván 

Sugár András 

magyar újságíró, Moszkva 


Racionális megoldás 

Schwott Lajos rajza 



- Ma Cibakházán és Újkécskén látható az óriásbálna. 
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Ausztria kacérkodik 

Toncz Tibor rajza 



Macmillan: Ugye mondtam lányok, hogy nem kell Gretit csalogatni, jön ő majd ma¬ 
gától is . . . 


— Nagyon kíváncsi vagyok az ön 
véleményére — mondta Lipták biz¬ 
tató hangon, mert ő nem olyan em¬ 
ber volt, aki nem ad mások vélemé¬ 
nyére. 

Kovács viszont nem az az ember 
volt, aki nem mondja el a vélemé¬ 
nyét, ha van véleménye. 

— Hát kérem... — kezdett hozzá 
érces hangon, ifjonti hévvel, lelke¬ 
sen, de Lipták bocsánatkérő mosoly- 
lyal félbeszakította: 

— Ne legyen szubjektív!... 

Néhány másodperc múlva Kovács 
ismét nekilendült: szép, kerek mon¬ 
datokban fejtette ki véleményét. 
Érezhető volt, hogy már sokat gon¬ 
dolkodott a témán, hogy már régóta 
benne volt, amit el akart mondani. 
Egy alkalommal, midőn lélegzetet 
vett, Lipták ismét megszólalt: 

— Nem lehet ilyen szubjektiven 
megítélni a dolgokat, kérem ... 

— Tessék? — kérdezte Kovács ér¬ 
tetlenül, és szinte hallani lehetett, 
hogyan futnak egymásba a gondola¬ 
tok a homloka mögött... Tekintete 
hirtelen zavaros lett, és tátva ma¬ 
radt a szája. 

— No csak folytassa!... 

Folytatta, de már nem olyan 
magabiztos hangon. A „szubjektív” 
szó ott maradt az agyában, és össze¬ 
kuszálta gondolatait. Kisvártatva 
már dadogott, és volt olyan mon¬ 
data is, amelynek nem találta a vé¬ 
gét. 

— Hogyan lehet valaki ilyen szub¬ 
jektív? — csóválta a fejét Lipták. — 
Ne legyen szubjektív! 

Kovács bólintott és tovább beszélt. 
Egy hang azt mondta az agyában: 
szub-szub-szubjektív... szub-szub- 
szubjektív... A fejéhez kapott és 
remegő kézzel végigsimított a hom¬ 
lokán ... Már teljesen összezavaro¬ 
dott ... Háromszor mondta el ugyan¬ 
azt a mondatot, mégis azon tűnő¬ 
dött, hogy elmondta-e. 

— Ez szubjektivizmus — mondta 
halkan Lipták. Nem Kovácsnak 
mondta, csak önmagának, de azért 
Kovács meghallotta. Akkor már csak 
nyöszörgött, azt is kapkodva, össze¬ 
függéstelenül. 

— Az istenért! — kiáltott fel Lip¬ 
ták. — Ne legyen szubjektív! Ne ön¬ 
magából induljon ki! 


— Igenis — dadogta Kovács — , 
nem önmagámból indulok ki... — és 
döcögve, nyikorogva újra nekilen¬ 
dült a mondókájának. 

Lipták lecsapott rá: 

— Már megint önmagából indul 
ki! Menjen vissza és kezdje elölről! 

— Hova ... hova menjek? 

— Ne önmagába ... Induljon ki 
másból... 

— Kiből? 

— Mindegy, de ne legyen szubjek¬ 
tív! 

— Megpróbálom — sóhajtott Ko¬ 
vács kimerültén. 

Nem sokkal később Lipták újra 
rákiáltott: 


— Mars vissza! Már megint ön¬ 
magából indult ki! Ez így nem lesz 
jó ... Induljon ki másból!... Nem 
is értem, hogyan lehet valaki eny- 
nyire szubjektív?! 

Ekkor Kovács — C. Belényesi An- 
dornéból indult ki, de Lipták lelep¬ 
lezte, hogy C. Belényesi Andorné tu¬ 
lajdonképpen Kovács, mire Kovács 
női hangon felkacagott. 

— Értse meg végre — emelte fel 
a hangját Lipták. — Nem lehetünk 
szubjektivek... Az én objektív vé¬ 
leményem a következő... 

És elmondta a szubjektív vélemé¬ 
nyét. 

Mikes György 
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Pesti kapualj 



Hogy megnőtt ez a gyerek! 

Schwott Lajos rajza 




Tisztelt Uram! 


Mint leveléből kitűnik, legna¬ 
gyobb bánatára, az utóbbi időben 
az öregedés bizonyos jeleit ta¬ 
pasztalja egyébként frissnek és 
rugalmasnak mondható szerve¬ 
zetében. Lapjaink mostanában 
gyakran foglalkoznak az örege¬ 
dés kérdéseit felölelő új tudo¬ 
mányággal, a gerontológiával. 
Kézenfekvő, ha azt tanácsolom, 
hogy próbálkozzék belemélyedni 
az orvosi szakirodalomba, mert 
sajnos én nem rendelkezem olyan 
felkészültséggel, amelynek alap¬ 
ján választ adhatnék érdeklődé¬ 
sére. Különösen képtelen lennék 
felelni arra a kérdésére, hogy 
milyen módon tudna ön a geron¬ 
tológia segítségével megfiata¬ 
lodni. 

Ügy gondolom azonban, hosszú 
levelének egy-egy passzusára tu¬ 
dományos felkészültség nélkül is 
felelhetek és hasznára válhatnak 
észrevételeim. Például: ön — 
mint írja —, imádja a töltött ká¬ 
posztát, a disznótoros vacsorákat, 
továbbá a túrós csuszát töpörtyű- 
vel, nemkülönben a rakott pala¬ 
csintát is. Nem tud róluk lemon¬ 
dani, pedig esténként érzi már a 
túlterhelést, sőt olykor álma is 
nyugtalan. Kedves felesége min¬ 
dig jó szívvel és bőséges zsira¬ 
dékkal főzi önnek legkedveltebb 
ételeit, s derék asszony módjára 
úgy véli, hogy ez csak előnyére 
válhat önnek, hiszen egy-egy ki¬ 
adós vacsora után hajnalig is 
szórakoznak a pesti éjszakában 
s letáncolják a vacsora fáradal¬ 
mait. 

Ha ön, tisztelt uram, mondjuk, 
túl lenne a hetven éves életko¬ 
ron, így szólnék önhöz: „Egyszerű 
ügy ez kérem! Ne tessék ilyen 
magas korban este olyan súlyos 
és zsíros ételeket zabálni, mint 
például a töltött káposzfa és a 
disznótoros, mert bizonyos koron 
túl, bizonyos ételekről is le kell 
az embernek mondania, mégha 
olyan mozgékony és friss a szer¬ 
vezete, mint amilyen az öné.” 
Mondhatnám továbbá, hogy: „Va¬ 




csorára a disznótoros helyett szí¬ 
veskedjék két lágy tojást fogyasz¬ 
tani, esetleg egy kis spenóttal, 
vagy a töltött káposzta helyett 
tejberizst, olykor tejbegrízt va¬ 
csorázni.” Továbbá mondhatnám 
még, hogy: „Ne vigye önt a ked¬ 
ves felesége hajnalig lokálba tán¬ 
com, mert ebben a korban már 
megérzi az ember szervezete az 
éjszakázást, meg a szvinget is.” 
Ajánlanám továbbá, hogy: „Reg¬ 
gelenként munka előtt mártsa 
meg magát a Gellért vizében, sőt 
egy-két medencehosszat úszkáljon 
is lassú tempóban, és amikor ide¬ 
je engedi, ne az éjszakai fáradal¬ 



makat pihenje otthonában, ha¬ 
nem sétáljon a friss levegőn a 
budai hegyekben, de legalább a 
Pasarét enyhén emelkedő lan¬ 
káin.” 

Dehát mindezt nem mondha¬ 
tom önnek, mert még nincs túl a 
hetvenen. Hatvanöt éves csupán 
és mivel kitűnő szakembere ne¬ 
ves szakmájának, még nem is 
nyugdíjas, sőt átlagon felüli jó ke¬ 
resetnek és jó egészségnek ör¬ 
vend. Nyugodt lelki ismerettel 
nem tanácsolhatok tehát mást, 
tisztelt uram, mint amit már fen¬ 
tebb megtettem: tanulmányozza a 
gerontológia tudományos irodal¬ 
mát. Egyet és mást megtudhat 
onnan az életkor meghosszabbítá¬ 
sának módozatairól, de aligha hi¬ 
szem, hogy érdemi tájékoztatást 
kapna a visszafiatalodás lehető¬ 
ségeiről. 

Pedig ön ennek érdekében 
eddig is mindent elkövetett: egy 
éve sincs, hogy elvette bájos, 
ifjú, huszonöt esztendős hitvesét. 
Igaz, hogy ön akkor még csak 
hatvannégy éves volt... 
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USA öltöztető-baba 


Szűr-Szabó József rajza 



Ciűrtfp&ri".fófhn ?vyu^kdv 



E gry v idéki városban, a bor¬ 
bélynál ülök, és újságot ol¬ 
vasva türelmesen várom, hogy 
az én pesti fejemre is sor ke¬ 
rüljön. Mellettem több benn¬ 
szülött fej is várakozik. 

Egyszeresük azt veszem ész¬ 
re, hogy szomszédom nagyot 
sóhajt, leereszti kezéből az új¬ 
ságot, és szemében leírhatat¬ 
lan szorongással néz bele a vi¬ 
lágba. 

— Hát igen, embertársam 
— érintem meg aggódó-gyön¬ 
géden a karját —, az újságok 
címoldaláról súlyos problémák 
áradnak felénk napról napra... 
De kétségbeesésre azért nincs 
oka! 

Szomszédom csak legyint 
egyet elkeseredetten. 

— Nézze, — próbálom to¬ 
vább vigasztalni —, ón megér¬ 
tem önt, hiszen egy olyan 
bolygó lakói vagyunk, ame¬ 
lyen jelenleg sok nukleáris 
bomba van fölhalmozva. He¬ 
lyesen teszi, hogy erről nem 
feledkezik meg, hiszen ne¬ 
künk, civilizált embereknek a 
világ gondjait magunkévá 
kell tennünk, ezért olvasunk 
újságot. . . Azonban nincs 
igaza abban, hogy ennyire 
pesszimistán értékeli a genfi 
konferencia híreit. . . 

Egy ideig még folytatom a 
genfi konferencia elemzését, 
amire szomszédom egy türel¬ 
metlen vállrándítás után még 
sötétebben mered maga elé*. 

Végre megszólal, de arca 
változatlanul aggodalmaktól 
terhes : 

— Mit locsog itt nekem 
összevissza? Hát nem érti, 
hogy nekünk élet-halál kérdés 
vasárnap megszerezni mind a 
két pontot?! — és elkeseredet¬ 


ten az orrom elé dugja újság¬ 
ja hátsó oldalát: — Olvassa, 
Sevlinyek még mindig sérült, 
játéka bizonytalan! 

(dunai) 


Vizsgáznak az esti iskola 
hallgatói. A folyosón várako¬ 
zók közt nagy az izgalom. 
Egy művészien dekorált arcú 
fiatal nő különösen sápadozik, 
reszket az izgalomtól. Karcsú 


alakjára feszülő mélyen dekol- 
tált elegáns ruháján látszik, 
hogy alaposan felkészült a 
vizsgára. Év közben sokat 
hiányzott, a vizsgaidőszakban 
pedig egy váltófutót megszé¬ 
gyenítő gyorsasággal átszaladt 
az anyagon — hát valamivel 
fel kellett készülnie a küzde¬ 
lemre. Izgalmában azt a keve¬ 
set is elfelejtette , amit megta¬ 
nult.. Ám ahelyett, hogy a fe¬ 
jét törné, a kezeit tördeli sza¬ 
kadatlan. 

— Ne izgulj! — csillapítja 
reszketve a barátnője. — Itt 
egy Andaxin, vedd be. Ab¬ 
szolút biztos nyugtatószer. 

Hősnőnk lenyeli. — Adj 




mégegyet, ami biztos, az biz¬ 
tos — mondja s máris indul¬ 
nia kell a vizsgaterembe. 

Egy óra múlva kerül csak 
ki újra a folyosóra. A sorstár¬ 
sak elébe rohannak. — Mi 
van? Izgultál? Használt a 
nyugtató? — röpködnek a 
kérdések. 

A lány c~ca sima. Szemei¬ 
ben egykedvű fényeh alsza¬ 
nak. Mozdulataiból sugárzik a 
nyugalom: 

— Használt az Andaxin. 
Egy cseppet sem idegesít , 
hogy pótvizsgára utasítottak ... 

Gombkötő Gábor 
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^í^otrocó Gergely negyvenhat eszten¬ 
deig szalutált és integetett lámpájával 
vagy zászlócskájával a Porgány dűlőnél 
elhaladó vonatoknak, ö volt a környék 
egyetlen hivatalos embere: a bakter. Két 
évi pályamunka után ajánlotta be a 
tiszttartó úr erre a méltóságra, s Kotrocó 
úgy megülepedett ebben az állami hiva¬ 
talban, hogy egyhuzamban negyvenhat 
esztendeig el sem mozdult a porgányi 
bakterháztól. Hej, hány vonatqt; elenge¬ 
dett ennyi idő alatt! Hányszor csukta 
és nyitotta a sorompót! 

Erről beszél a hangulatos búcsúztatón 
a szakszervezeti elnök is, meg a párttit¬ 
kár is. Aztán isznak a kiérdemesült öreg¬ 
re, hogy még erőben, egészségben éljen 
sokáig annyi hűséges esztendő után. 
Ajándékot adnak át neki, hogy mindig 
emlékezzék a vasútra, és gyönyörködve 
elnézik a dereshajú öreget, amint a 
könnyekkel birkózik. 

Az öreg is motyog pár kedves szót, 
bár nem kenyere a beszéd. Életében 
pulijával beszélgetett legtöbbet, egyetlen 
társával a szolgálatban. Nem is nagyon 
figyeli az‘ünneplésére Összegyűlt kis se¬ 
reg, hogy mit motyog, csak akkor kap¬ 
ják fel fejüket az emberek, amikor Kot¬ 
rocó megemeli a hangját, és harsányan, 
mérgesen, követelőn azt mondja: 

— Hanem ha már olyan jók akartok 


hozzám lenni, adjátok vissza az én el¬ 
rablóit subámat is! 

— Elrablón subát? Miről beszél Ger¬ 
gely bácsi? 

— Ki vette cl a kend subáját? 

— Hol van az a suba? 

— Hogy hol van, azt én is szeretném 
tudni. De a történetét elmesélem, hátha 
az közelebb visz a nyomhoz. 

És az öreg nekirugaszkodott: 

— Majd harminc éve szolgáltam már, 
amikor nagy csúfság ért. Ami harminc 
esztendeig bevált, egyszeresek cserben 
hagyott. Tudjátok, úgy történt az, hogy 
nagyon szerettem a szolgálatot, de aludni 
még jobban szerettem. Semmi kedvem 
nem volt virrasztóm azt a pár vonatot, 
ami éjszaka elkocogott a pályán. Én az¬ 
tán sötétedéskor becsuktam a sorompót, 
nehogy a sínre ténferegjen valami sze¬ 
kér, magam meg leültem a bakterházban 
a lócára. 

— Ki fogadta a vonatot? 

— Ki adta a masinisztának a jelzést? 

— No, éppen ez az. A subám! Az én 
okos kis subám! Tudjátok, csináltam egy 
keresztfát a bakterház mellé, ahol a bak- 
ternak kell strázsálni, ha jön a vonat. 
Arra ráakasztottam a subámat, a suba 
telejire a sapkát, a lámpát meg odakö¬ 
töttem a suba mellé. Szakasztott olyan 
volt az a sötétségben, mint egy igazi 
bakter. A masiniszta látott, a fékező lá¬ 
tott, ment a szerelvény, isten áldja. Nem 
fagyoskodtam én télen, nem csípettem 
magam a szúnyogokkal nyáron, ott strá- 
zsúlt helyettem a suba. 

— Hanem egyszer mire ébredtem? Se 
suba, se lámpa, se sapka, csak a karó 
meredezett meztelenül a hajnali világos¬ 


Amerikai karrier 



ságban. Körülkerültem a bakterházat, 
hátha valami sulianc játszik velem, de 
biz’ az egyik sem volt sehol. No, mon¬ 
dok, ezek a masiniszták, ezek űztek csú¬ 
fot belőlem. Valamelyik csak észrevette, 
hogy nem mozog a suba sohasem, aztán 
elvitte az egészet. Bevitte az állomásra, 
üzentem én érte, de azt mondták, ha jót 
akarok, hagyjam a csudába. Majd ha 
nyugdíjba megyek, visszaadják. Ide hát 
a subámat is! Meg a sapkát! Meg a 
lámpát! Letelt a szolgálat, visszajár 
minden. Igaz, hogy öreg suba volt már 
akkor is, de annyit szolgált az én he¬ 
lyettem, hogy nem hagyhatom mások 
kezén. 

— De megvan-e még az a suba? — 
kérdezte a szakszervezeti elnök. 

— Ez a probléma, Gergely bácsi! — 
toldotta meg a párttitkár. 

A raktáros szemében világosság gyul¬ 
ladt: 

— Megvan az, elvtársak, persze, hogy 
megvan. Mióta porosodik ott a raktár¬ 
ban! Sose tudtam, mire való, kié volt, 
csak rakosgattuk leltártól leltárig. 

— Akkor ide vele! — derült föl Kot¬ 
rocó arca. — Ide vele, de tüstént! 

— Az már nem úgy van egészen. Lel¬ 
tári tárgy az, Gergő bácsi. Hanem majd 
az igazgatóság megmondja. 

— Az én saját subám volt az, fiam! 

A titkár már a telefonnál volt. 

— Igen, igen, tehát ki kell selejtezni... 

— Azt már nem! — csattant fel Kot¬ 
rocó. 

— Tehát ki kell selejtezni, és- oda kell 
adni az öregnek . . . 

Kotrocó boldogan kocogott hazafelé az 
avas subával meg az ajándékokkal a 
tanyára. Otthon keresztfát csinált, a 
subának, leásta u verandán, rátette a 
sapkát, mellékötötte a lámpát, és vala¬ 
hányszor rápillantott, mindig tisztelgett 
előtte. Mert az ilyen bakter megérdemli, 
hogy megsüvcgcljék! 

Sz. Simon István 



Manapság ha ruhát veszel, 
Veled eképp csevegnek el 
Az eladók: — Vegye , kérem, 
Ezt a modellt, ezt díjazta 
Brüsszelben az aranyérem ... 

Bfatorárus bútort így ad: 

— Ez a karszék első díjat 
Nyert Lipcsében a vásáron, 
Megdicsérték dán főurak, 
Méltatta lap: tizenhárom! 

Virágárus csokrot kötöz, 

A vételre így ösztönöz, 
Csokrot így nyom a kezedbe: 

— íme, itt van az erfurti 
Kiállítás helyezettje! 
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K. Tóth Lenke 
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Adminisztratív 

irányítás 

Mészáros András 


- Ide figyeljetek! 
Holnap reggel két li¬ 
terrel többet adtok! 
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Feleség (a barátnőjéhez): 

„A dióstortáért a férjem rajong; 
ezt esküvőnk előtt is mondta. 

De Gizikém: sütni csak strapa és gond, 
s már kapható „félig-kész” torta ... 

Hát mentem a boltba és megvettem én 
mit iparunk előre gyártott; 

nos, otthon csak hab kellett, meg egy csepp krém, 
és ettől már maszeknek látszott. 

A férjecském dicsér és száz bókot mond: 
be jól sikerült az ÉN tortám! 

Mert nem veszi észre a drága bolond, 
hogy más műve ment le a torkán... 

Azt firtatja, honnan e remek recept, 
mert bőven van benne diócska ... 

Nos, Gizikém, ajánlom, tanuld meg ezt: 
hogy fő a férj — illúziója!” 

Férj (a kollégájához): 

„Tudod Gézám, fődolog a tapintat... 

Dióstortával várt otthon tegnap is a nej! 

Dicsérgettem, hogy milyen jó a vircsaft: 
mert egy nőnek a strapáért elismerés kell. 

Bár egy blokkot találtam a fiókban, 

mely szerint a torta-tésztát boltban vette meg; 

diós ugyan nem volt, inkább diótlan, 

én váltig csak méltányoltam, hogy milyen remek... 

És mivelhogy tudod, milyen érzékeny kis jószág: 
vigyáztam, hogy megkíméljem az — illúzióját!” 

Sütőmester (bajsza alatt , önmagához): 

„Egy nyomtató ló száján nem lehet cippzár... 

A kisértés sok embert veszélybe vitt bár, 
de jól jön kis mellékes, pláne ha titkos: 
nem nézik a portán, ki mit visz és mit hoz... 

S mert otthon is elkél pár kiló dió, 
a vevőnek elég — az illúzió!” 

Bedő István 


Jó ötlet 



Földrajzóra 

% .Hegedűs István rajza 
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M ielőtt véglegesen pálcát töniénk 
az albérlet intézménye fölött, nem árL 
ha megkérdezzük a szerény Csőregit, ö 
ugyanis mindig elégedett volt az albér¬ 
letével. Fialni legényember létére otthont 
kapott, kitűnő kiszolgálással. Más fújta 
helyette a kályhát, más hordta a tüzelőt, 
más rázta a porrongvot. Pedig ha akarta 
volna, mint mondani szokás, csak a kis- 
ujját kellett volna mozdítani egy la¬ 
kásért. Csőregi ugyanis vb.-titkár volt 
egy tanácsnál, és aki csöppet is járatos 
a tanácsi dolgokban, az tudja, hogy a 
lakásügyek végső soron a vb-titkár ha¬ 
táskörébe tartoznak. 

így élte gyöngyélolét Csőregi, míg az¬ 
tán egy napon kipattant a titok. Kide¬ 
rült a fantasztikus tényállás, hogy a 
vb-titkárnak nincs főbérleti lakása. Cső¬ 
regit tehát felfedezték. 

Volt a tanácsnál egy bölcs lakásügyi 
előadó, akinek egészen véletlenül három- 
szobás lakása volt a város szívében. Nos, 
ez a sokat próbált előadó valósággal 
megtántorodott az izgalomtól, mikor 
bele villant a felismerés: a Csőregi-ügyet 
nem szabad parlagon hcvertetni, mert 
abban óriási fantázia van. 

És azután, ha egy elszántabb lakás¬ 
igénylő ostromolta, rögtön leszerelte az 
illetőt valahogy így: „Csak lassan a test¬ 
tel, kérem, mindenki várjon a sorára, 
egyelőre még a vb-titkárnak sincs laká¬ 
sa.” 

Az érv hatott, annál is inkább, mert 
az áldott lelkű Csőregi a kételkedőknek 
maga mutatta ineg szerény albérleti szo¬ 
báját. 

így aztán nem csoda, hogy Csőregi 
lakástalanságának híre átlépte a tanács 
küszöbét, átterjedt a vállalatokra és üze¬ 
mekre. Csőregi a bonyolult lakáshelyzet 
komoly elhárító tényezője lett. Nevét 
szárnyra kapta a hír, és ahogy egykor 
emlegették Barbarossát, a Rőtszakállút, 
vagy Ivánt, a Rettenetest, úgy kezdték 
emlegetni Csőregit, a Lakástalant. Már- 
már az az általános vélemény alakult 
ki, hogy Csőregiben a jövő emberének 
csírája lakozik, mikor újabb, váratlan 
esemény történt: Csőregi szerelmes lett, 
és elhatározta, hogy megnősül. 

A menyasszony, akiben inkább a je¬ 
len emberének csírája lakozott, így för- 
medt a vőlegényére: — Nem szégyclled 
magad? VB-titkár vagy, nősülni akarsz, 
és nincs lakásod?!... 

— Az emberekben egy világ dől majd 
össze, ha megtudják — mondta sápadtan 
a lakásügyi előadó, mikor Csőregi kissé 
pironkodva átnyújtotta neki a — saját 
lakáskérelmét. Meg kell azonban mon¬ 
danom, hogy a rémült előadó egészen 
mást gondolt, mint amit mondott. Azt 
gondolta: te jó isten, kire fogok én ez¬ 
után hivatkozni? 

... És mégis, nincs olyan baj, amely¬ 
ből ne lenne valami kiút. Mikor ugyanis 
az ifjú vb-titkár és a még ifjabb felesége 
beköltözött a legifjabb lakásba, az elő¬ 
adó már így hárította el az erélyesebb 
lakásigénylőket: 

— Csak lassan a testtel, kérem, min¬ 
denki várjon a sorára, egyelőre a vb- 
titkár is csak most kapott lakást! 

Fülöp György 



























































































A MOZI SZERELMESE 



' legifjabb korosztályhoz tartozó 
kis barátaim köréből különösen ked¬ 
velem Karcsit, az általános iskola 
harmadik osztályos hallgatóját. Kö¬ 
zel érzem a gyereket a mestersé¬ 
günkhöz: mozirajongó. Méltányolva 
nagy szenvedélyét, megkérdeztem 
tőle: 

— Milyen pályára készülsz? Bi¬ 
zonyára filmszínész akarsz lenni. 

— Azt már nem — válaszolta. — 
Egy filmszínész annyit dolgozik, hogy 
nincs ideje moziba járni. 

— Hát mi akarsz lenni, ha meg¬ 
nősz? 

Kicsit gondolkozott, aztán ki¬ 
vágta: 

— Nyugdíjas. 

Elképzeltem Karcsit, amint tekin¬ 
télyes nyugdíjára támaszkodva reg¬ 
geltől estig moziban tölti öreg nap¬ 
jait. 

Szülei fékezni próbálták mozi¬ 
szenvedélyét, mert úgy találták, hogy 
a vászon túlságosan felkorbácsolja a 
képzeletét. Ha háborús filmet látott, 
utána csak katonai kérdésekkel fog¬ 
lalkozott, és riasztó pisztolyát egy 
pillanatig sem adta ki a kezéből. Me¬ 
sefilmek után hétfejű sárkányokról 
és királykisasszonyokról ábrándozott. 

A napokban új filmet mutattak 
be. Korhatárhoz nem kötötték a tár¬ 
sadalmi játékot és Karcsi már az 
előzetes reklámoknál (amelyek nem 
fukarkodtak a magasztalásban) iz¬ 
gatottan várta a szombat délutánt, 
amikor majd megnézheti az újdon¬ 
ságot. 

Elérkezett a nagy nap. Hazatért a 
moziból, nem szólt egy szót sem, kis 
asztalkája mögé ült és szorgalmasan 
körmölni kezdett. 

Apuka meghatottan kérdezte: 

— Mi az, máris csinálod a hétfői 
leckét? 

Nagykomolyan válaszolta a gye¬ 
rek: 

— Nem. Filmet írok. 

— Hogy jutott eszedbe ilyesmi? 

Karcsi határozott hangon felelte: 

— Ügy érzem, apukám, olyan fil¬ 
met, mint a mai, én is tudok írni. 

Stella Adomán 




Megfigyelhető, hogy va¬ 
lahányszor valami ésszerűt¬ 
len intézkedést akasztanak a 
nyakunkba, vállalatunk igaz¬ 
gatója tehetetlenül tárja szét 
karját, és a plafon felé int¬ 
ve ezt mondja: 

- Felsőbb utasítás . . . 


Ha aztán egy-egy külö¬ 
nösképpen helytelen, vagy 
bürokratikus intézkedés 

miatt a felettes hatóságnál 
reklamálunk, a felettes ha¬ 
tóság igazgatója tehetetlenül 
tárja szét karját, majd a 
padló felé mutatva ezt 
mondja: 


- Mi itt természetesen 
csak helyes és ésszerű intéz¬ 
kedéseket hozunk, arról 
nem mi tehetünk, ha ezeket 
rosszul értelmezik . . . 

S a padló felé int. 

(d—i) 


Április — tisztasági hónap 


Gerő Sándor rajza 



Ügy mint otthon . . . 
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A kőkorszak az a primitív történelmi 
kor, amikor az embert semmi más nem 
érdekli, csak a kő. Ilyen a pattintott kő, 
a kovakő és a vesekő. 

Háromféle ember van: akinek már 
volt veseköve, akinek van veseköve, és 
akinek még nincs veseköve. Van akinek 
csak mintegy 120 éves korára fejlődne ki 
a köve, s ezt mértékletes életmóddal 
meg is lehel érni. 

Hogyan lehet elkerülni a vesekövet? 
Szerencsével, tévedésből, vagy meg nem 
születés segítségével. 

Mitől van a vesekő? A lét határozza 
meg a vesekövet. 

Minden vesekövcs büszkén elmond¬ 
hatja, hogy az orvostudományban ismert 
legnagyobb fájdalmat érzi. Nem szabad 
beugrani mástermészetű betegeknek, akik 
ezt kétségbevon jók, és a saját fájdalmu¬ 
kat helyezik előtérbe. Sajnos, nagyzolók 
mindig voltak és mindig lesznek. 

Csodálatosan bonyolult szervezet az 
emberé! Mennyi féleképpen tud beteg 
lenni! Egysejtű korában rendkívül sze¬ 
gényes keretek között tudott csak gyen¬ 
gélkedni. Van fejlődés! 

A szervezet rejtélyes alkotókedvében 
hoz létre követ. Ezt a tevékenységét 
Semmiféle művészi irány vagy határozat 
nem befolyásolja, öncélú, de nem el¬ 
vont művészet, mert nagyon nehéz el¬ 
vonni, mármint a követ. 


Az a véleményem, hogy az irodalom, 
amely szívesen foglalkozik az emberi 
szenvedéssel, oktalanul elhanyagolja a 
vcsegörcsöt mint drámai magot, holott 
ez a fájdalom talán még magát Lear ki¬ 
rályt is gondolkodóba ejtené. Mert fáj 
a gyermeki hálátlanság is, de a vese¬ 
görcs még jobban fáj, s nem ugyanazon 
a helyen. Valóban kínzó dolog a lelki 
bánat, az egyén és a társadalom konflik¬ 
tusa, a lelkiismerelfurdalás, de falramász- 
ni csak veserohamoktól szoktak az em¬ 
berek. Bocsásson meg nekem ezért Ham¬ 
let, Bánk bán, Raszkolnyikov, Jean 
Valjean, Othello, Rigoletlo és bármelyik 
más szenvedő hős. Nem akarom lebe¬ 
csülni kellemetlenségeiket, nem ők az 
okai annak, hogy irodalmunk nagyjai el¬ 
hanyagolták műveikben a klinikai tüne¬ 
teket. Hézagpótlásul már hozzáfogtam 
egy drámához, amelynek csúcspontján a 
főhőst hirtelen vesegörcs rohanja meg, 
ettől az illető jelleme, világnézete gyö¬ 
keresen megváltozik, s ez a tény döntő 
módon befolyásolja a cselekményt is. 

Sokszor csodálkoztam, hogyan sikerült 
végül is megmásznia valakinek az Eiger- 
csúcs hírhedt északi faiát. Most már tu¬ 
dom, mi volt a bősz hegymászó titka. 
Veseköve volt, s ilyenkor az illető az 
északi falat is megmássza. 

A vesekő különben rázkódtatásru is 


eltávozhat. Van, aki ebből a célból so¬ 
kat utazik autóbuszon és országutakon. 
Elég sajnálatos, hogy még nem méltá¬ 
nyolták kellőképpen járműveink és út¬ 
jaink jelentőségét vesegyógyászati szem¬ 
pontból. 

Sportképlelenség: egy 3 milligrammos 
kő le tud teríteni egy 80 kilós férfit, pe¬ 
dig nincsenek is egy súlycsoportban. 

Nein igaz, hogy a beteg haszontalan. 
Beteg nélkül kátyúba jutna az orvoskép¬ 
zés. Egyetemi klinikán viszont az em¬ 
ber nem beteg, hanem tananyag. Külö¬ 
nös érzés, amikor az ember azt tapasz¬ 
talja, hogy belőle meg is lehet bukni. 
A jó betegen holtig tanulnak. 

A beteg orvosilag rövidesen teljes tá¬ 
jékozottságra tesz szert. Vannak a kór¬ 
házakban nagytudású tanárok. Ezek a 
betegek. Vannak továbbá jóindulatú, 
igyekvő amatőrök. Ezek az orvosok. 

A vesébclátáshoz nem kell szúrós 
szem, elég a tükör is. Az is szúrós. 

A veseköves olyan, mini a horgász. 
Egy kicsit szeret nagyzolni. Ha azt mu¬ 
tatja, hogy babszemnagyságú köve volt, 
állítását le kell százalékolni. Lehet, hogy 
csak borsónagyságú volt a kő. Az orvos¬ 
tudomány különben mindent elkövet, 
hogy az embernek a veséjében kő kö¬ 
vön ne maradjon. 

Feleki László 


’ S0ZZfrÉ%TÉS 


Vincét, az érzékeny I > 
rai költőt egy napon felkeres¬ 
te Zorger Antal, ismert köz¬ 
életi személyiség, őszinte és 
barátságos beszélgetésük so¬ 
rán, mely kiterjedt a nemzet¬ 
közi helyzet és « belpolitikai 
élet számos kérdésére, a köz¬ 
életi férfi később a költő 
munkássága felől kezdett ér¬ 
deklődni. őz ekkor beleesett 
szakmája sajátságos hibájába, 
abba a hiú felfogásba, hogy a 
verset olvasóközönség elé kell 
bocsátani. Ez oknál fogva az¬ 
után felolvasta legújabb ver¬ 
sét a látogatónak. 

Zorger figv^lmesen hallgat¬ 
ta a költő v. avait, amint ki¬ 
pirult arcra? és igen rossz 
hangsúlvn/assal előadta a ver¬ 
set. Utána kivette a költő ke¬ 
zéből a kéziratot és maga ol- 
vasln el, megkülönböztetett 
figyelemmel. Oz feketét fő¬ 



zött, a látogató hallgatagon tű¬ 
nődött a költemény felett. 
Tiszteletre méltó, kulturált 
csend töltötte be a költő háza- 
táját, majd Zorger beszélni 
kezdett. 

— Bizonyára érdekel, és 
szívesen meghallgatod a véle¬ 
ményemet. Természetesen 
őszinte lesz.ek hozzád, amint 
azt várod . . . Nagyon szép 


gondolatok vannak a versed¬ 
ben. Feltétlenül jószámi ék ér¬ 
ződik benne, az u törekvés 
hatja ál, hogy rátalálj a he¬ 
lyes útra. Egészében azonban 
nagyon zavuros és önkényes 
vagy. Amikor a jövő barna 
gyümölcseiről * beszélsz, és 
nem nevezed meg azt a gyü¬ 
mölcsöt, úgy tűnik, hogy te 
valami sajátos gyümölcsre 
gondolsz, a te külön, egyéni 
gyümölcsödre, mely csak ne¬ 
ked fog teremni. Ez lázadó 
szubjektivizmus! Nem isme¬ 
red a valóságot sem, a váró¬ 
teremben libegő lidércfény 
képed nem egyéb visszaka- 
nvarodásnál régi rögeszméid¬ 
hez. őszintén megértem szá¬ 
nalmas lelkiállapotodat, és az 
ebből fakadó korlátáidat, me¬ 
lyet bizonyára ki fogsz hever¬ 
ni. Fel a fejjel, barátom, eb¬ 
ből a merevgörcsös bandzsal- 
ságból, amely eltorzítja a 
szemléletedet, én látok kiutat. 
Hiszen olyan biztató írásjelek 
ígérik ezt, mint a vers harma¬ 
dik szakaszának határozott 
kettőspontja, vagy a záró-sor 
kifejező gondolatjele. 

Őz megköszönte szépen a 
vendég őszinte véleményét és 
megígérte, hogy a közeljövő¬ 
ben visszaadja látogatását. 

Néhány hét múlva csak¬ 
ugyan felkereste közéleti is¬ 
merősét. őszinte és barátsá¬ 
gos beszélgetésük során a köl¬ 
tő Zorger munkássága felől 
kezdett érdeklődni, s n ven¬ 


déglátó ekkor elárulta neki, 
hogy egy elméleti fejtegetést 
készít a társadalomtudomány 
időszaki helyzetéről. A költő 
únszolásáru Zorger a dolgozó¬ 
szobájában felszerelt emel¬ 
vényre lépett és előadta szó¬ 
zatát a költőnek. 

Oz feljegyzéseket készített a 
közéleti férfi beszámolójából, 
majd így szólt: 

— Bizonyára érdekel és szí¬ 
vesen meghallgatod a vélemé¬ 
nyemet. Nagyon szép gondo¬ 
latok vannak a munkádban. 
Feltétlenül jószándék érződik 
henne, az a törekvés hatja át, 
hogy a társadalom előre ha¬ 
ladjon, ne hátrafelé. Egészé¬ 
ben azonban nagyon zavaros 
és önkényes vagy. Amikor a 
gyümölcstermesztés jövőjéről 
beszélsz, és nem szögezed le 


határozottan az agrárolló vi¬ 
szonyát a jonathán almához, 
oz anarchikus szemléletre vall. 
Nem ismered a valóságot sein, 
például, mikor a pályaudva¬ 
rok kiépítését emeled ki, ez 
nem egyéb a te egyéni rög¬ 
eszmédnél. őszintén megér¬ 
tem azt a szánalmas állapoto¬ 
dat, hogy szeretnél valami 
okosat mondani, de nem 
megy. Ám bizonyos vagyok 
benne barátom, hogy kinövöd 
majd nyomasztó semmitmon- 
dásódat, hiszen olyan érdekes 
gondolatokra is felfigyeltem 
beszédedben, mint például 
arra a megállapításra, hogy 
mennél jobban hull a hó, an¬ 
nál inkább havazik. 

A költő befejezte vélemé¬ 
nyét, és barátságosan nézett 
Zorger Antalra. Az pedig ki¬ 
nyitotta az ajtót, és annyit 
mondott a költőnek: 

— Mars ki! 

Somogyi Pál 


A huszár — ló marad! 

Nekem csak „ló” marad a sakktábla „huszárja”, 
Mert gyöngyös gyermekkoromban csak ló volt. 

Hát most is ló nekem, ha akkor jó volt 
S hadd éljen a sakkban szegény , nyomorult pára! 

S vajh mi értelme van a lóugrásnak , 

Ha a lóból huszár lett indokolatlanul: 

Hisz* a huszár nem ugrik, mint a ló vagy a nyúl! 
Hisz* szegény lónak ma arnágyis sírt ásnak 
Az autók, traktorok s annyi más gépek , vasak: 
őrizze a ló emlékét legalább a sakk! 

Gömöri Jenő Tamás 












A Magyar Nemzetben érdekes cikket 
olvastunk u neves olasz Petmcci pro¬ 
fesszor lombik-bébi kísérleteiről. A cikk¬ 
ben figyelemreméltó megállapítást talál¬ 
tunk. „Az utóbbi években — olvassuk — 
az emberi pete megtermékenyítésével 
igen sokan foglalkoztak Petmcci profesz- 
szoron kívül is.” 

A megállapítás igen találó. Meg kell 
azonban jegyezni, hogy az esetek túl¬ 
nyomó többségében nem beszélhetünk 
kísérletezésről. 


Vegyipari újítás 

Az Esti Hírlap beszámol arról, hogy 
„Pornál finomabb szemcséjű anyagot ál¬ 
lítanak elő” egyik üzemünkben a cink- 
oxidból. Minőségére jellemző, hogy „egy 
négyzetméternyi felületen tízezer szem¬ 
csét lehetne belőle elhelyezni”. Egy-egy 
szemcse ezek szerint körülbelül mokka- 
cukornyi nagyságú. Kíváncsian várjuk a 
csecsemők véleményét az újfajta hintő¬ 
por használhatóságáról. 


Gyenge iparcikk 

A . Hétfői Hírek sportpályázatának ti¬ 
zenkettedik díjaként egy „nyolc napig 
járó asztali díszóra” szerepel. 

Reméljük, hogy az órát nyolc napon¬ 
ként kell felhúzni, s akkor megint jár 
nyolc napig. Ellenkező esetben pocsék 
minőségű óra szerepel a nyeremények 
között. 


Felülmúlhatatlan eredmény 

A Népszava hírül adta, hogy egyik 
termelő üzemünk a mozaiklapok előállí¬ 
tása terén 100%-os megtakarítást ért el. 

Száz százalékos megtakarítás magya¬ 
rán annyit jelent, hogy a mozaiklapok 
ingyen álltak elő! Ez már döfi, ez az út 
vezet egyesen a kommunizmushoz! 

Dr. Árgus 


Tartóssági vizsgálat 




Toncz Tibor 


sssssr 

i-sssr 



Legközelebb is akar utazni 

Szűr-Szabó József rajza 



- Hoztam Párizsból egy kis csekélységet. 
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Vágyálom 



Délelőtti terefere 



- Mit mondjak kérem? Az Impcx igazgatója keresi a tisztviselőit. .. 


Sálán földalatti kormányt alakít 

Erdei Sándor rajza 



Együtt van mindenki odalenn? Fél óra múlva minisztertanácsot tartunk. 


E heti hirdetéseink 




-Itt vetted? , . 

Alftoi? biztosan csodaszép/ 


jajaik valaki npm femeri 

Mottó: Nincsenek régi vic- 
lt / / cek, csak öreg emberek van- 
[i / nak. Egy újszülöttnek minden 
*jnr J vicc új. 

Valaki megkérdezi az osztályveze¬ 
tőtől: 

— Mondja, hogy van az, hogy eb¬ 
ben az irodában csupa Kovács nevű 
ember dolgozik? 

— Ez *az én kitűnő ötletem volt. 
Csak Kovácsokat alkalmaztattam. 
Ha elkiabálom magam: hogy „Ko¬ 
vács, délutánra kell a kimutatás!”, 
akkor mindenki lázasan dolgozni 
kezd. 


























































































Jobb, mint a valódi 

Szűr-Szabó József rajza 



, AH ÁCS HA 2 A 


Elromlott a hangszóró és megkértük Sári nénit, hogy he¬ 
lyettesítse 1 



Amikor az agronómus a városban lakik 

Ftilöp György rajza 


- Én most lemegyek a presszóba. Ha Józsi bácsi keres vidé 1 .- 
ről, mondja neki, hogy kezdhetik a tavaszi vetést. 




A tigrisről 

nyalogatja 

énekelek én ma — 

nyelve. 

a tigris, 

A tigris 

a tigris, 

tettre készül. 

a tigris 

Tekintetében 

a téma. 

vész ül, 

A tigris: 

pupilláján 

a fényes 

szűkül a rés , 

bársonyprémes, 

lapul 

bronzbarna és sárgaréz 

a tigris ... 

csíkokkal tarka 

A tigris, 

tigris ihletett ma 

a tigris 

dalra. 

ugrásra kész. 

A félelmes tigris . 

Puha mancsán gyilkos 

akinek szeme méz, 

félkörbe 

topáz 

illeszkedik 

és tokaji aszú, 

rettentő körme. 

a tigris, 

Elbődül ... 

a tigris, 


a tigris, 

Jaj !!! 

a lihegő horpaszú, 


akinek izma acél, 

Semmi baj. 

mozgása kéjes, 

A tigris, 

igéző 

a tigris, 

és kacér, 

a tigris 

aki nesztelenül idelép — 

megbékélve vár ... 

a tigris ajzza 

Mert látja 

lantom, idegét ... 

már, 


hogy kövér lócombbal 

A tigrist zengem, 

közéig 

aki lustán elheverve , 

barátja: 

sováran bámul engem , 

a tigrisidomár. 

majd közeloson, 


s bajszát vérszomjasán 

Békés István 


Avatóünnep 

Toncz Tibor rajza 



- Rengeteg baj van ezzel a lakóházzal, építettünk mellé egy 
külön házkezelési igazgatóságot. 


Influenza j árvány 

Várnai György rajza 



Reprezentálás 

Vasvári Anna rajza 



- Igazgató kartárs, meghozták a toronyórát lánccal.. . 
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a bürokráciavul! L6 a GUrGjtf&öifcvai! Le z nurojsraeiíivai! Le b ouroKraciavtu. j 
rációval! Le a btlrokróc iával! Le a büroitrác iával! Le a bürokráciával.!. Le a büro 


Szeretem a szimmetriát... 


Kínzó kérdések 
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A Bajcsy-Zsilinszky úton ab¬ 
ban a házban lakom, ahol a Boy 
Vállalat van. Néhány héttel ez¬ 
előtt egyik ablakunk előtt áll¬ 
ványzatot emeltek azon célból, 
hogy a ház falára a Boy Válla¬ 
lat neonreklámját felszereljék. 
Egyik reggel hangos kopácsolás- 
ra ébredtünk: vésték a falat az 
ablakom mellett. Már több mint 
egy órája tartott a kopácsolás, 
amikor lakószobánk fala az ab¬ 



lak mellett félméteres darabon 
beszakadt, és mi közvetlen ösz- 
szcköttctcsbc kerültünk a kül¬ 
világgal. Rögtön kinyitottam az 
ablakot, és figyelmeztettem az 
állványon kopácsoló egy szál 
munkaerőt: praktikusabb lenne, 
ha az ajtón át jönne a lakásba, 
mint a falon keresztül, ö in¬ 
kább az ablakot választotta, 
azon mászott a szobába, és mi¬ 
után megnézte a beszakadt fa¬ 
lat, elégedetten bólintott. Erre 
minden oka megvolt, mert a fa¬ 
lon tátongó lyuk élénken bizo¬ 
nyította, hogy nem hiába kopá- 


Március 15-én délután alapo¬ 
san megtréfálták a VIII. kerü¬ 
leti sportolókat, midőn a köte¬ 
lező sportorvosi vizsgálaton 
megjelentek az SZTK palo¬ 
tában. 

Tíz-tizenötös csoportokban 
mentünk be a rendelőbe, s 
felsőruháinkat a fali fogasra 
akasztottuk. Az orvos és admi¬ 
nisztrátora nagy komolyan néz¬ 
te végig tevékenységünket, egy 
árva szót sem szóltak arról, 
hogy a falat frissen festették, 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

,, Porban az igazság” című 
bírálatukkal egyetértünk. Hely¬ 
telenül jártak el. midőn fedet¬ 
lenül rakták ki a szendvicse¬ 
ket, holott ízléses kivitelű mű¬ 
anyag-burát bocsátottunk az 
üzlet rendelkezésére. A vezetőt 
szigorú figyelmeztetésben ré¬ 
szesítettük. 

V. kér. Vendéglátóig. V. 
* 

„Nem gilt” című cikkükkel 
kapcsolatban közöljük, hogy a 
48-as számú fióküzletünk (ff.. 
Mártírok útja 56.) dolgozói a 
szállítás alkalmával a kiszolgá¬ 
lást önkényesen szüntették be. 
Az áru szállításakor a kiszol¬ 
gálás nem szünetelhet. Ennek 
betartására utasítottuk a flók- 
üzle. dolgozóit. 

Csillag Pál főoszt. vez. 

Főv. Patyolat V. 


csőit. Ezután ismét az ablakon 
át távozott, kérve, hogy hagy¬ 
jam nyitva az ablakot. Nemso¬ 
kára két másik férfival jött 
vissza, szintén az. ablakon át. 
Hosszadalmasan vizsgálták a fa¬ 
lon támadt lyukat cs némi vi¬ 
tatkozás után megállapították, 
hogy az bizony lyuk. A munka¬ 
vezető közölte, hogy a neonrek¬ 
lám szerelésének irányításával 
megbízott mérnök jelölte meg, 
hol véssenek 30 centiméteres 
lyukat a falba. Felszólításomra a 
munkavezető megmérte a fal 
vastagságát, és ekkor kiderült, 
hogy a fal csak 25 centiméter 
vastag. Szerényen megkérdez 
tem, hogyan lehet 25 centimé¬ 
teres falba 30 centiméter mély 
lyukat vésni, valamint azt, hogy 
miért nem mérték meg a falat 
előre. A munkavezető kijelen¬ 
tette, hogy a fal előzetes meg¬ 
mérését újítási javaslatként 
fogja a neonszerelő vállalatnál 
beterjeszteni. Aztán betapasz¬ 
tották a tátongó lyukat, ahol 
azóta félméteres darabon szür¬ 
ke folt ékesíti halványzöld szo¬ 
bám falát. 

Ha a neonszerelő vállalat el¬ 
fogadja újításomat, csak any- 
nyit kérek tőle ellenszolgáltatás¬ 
ként, hogy a fal másik felére is 
csináltasson az elsőhöz hasonló 
szürkés foltot, mert szeretem a 
szimmetriát. 

Nádas! László 


tekintetük sem árult cl semmit. 

Csak, miután megmérték ér- 
verésünket és öltözködni kezd¬ 
tünk, vettük észre, hogy ruháin¬ 
kon hatalmas olajfcsték-foltok 
éktelenkednek. Nekem a két¬ 
ezer forintos télikabátom lett 
olyan, mint a zebra bundája. 
Sporttársaim az ottani pa¬ 
naszkönyvbe írták be az esetet, 
de én úgy vélem, ez a jó tréfa 
megérdemli a Ludas Matyi nyil¬ 
vánosságát . . . 

H) 


Meddig várjunk ? 

Idestova három éve lesz már, 
hogy termelőszövetkezetünk el¬ 
küldött javításra egy nyersolaj- 
motort a Dombóvári Vasipari 
KTSZ-nek Azóta már két ve¬ 
zetőség váltotta egymást, a szö¬ 
vetkezet neve is megváltozott, 
de a mi motorunkat még ma is 
az udvaron emészti az idő vas¬ 
foga. A sok határidős hitegetés¬ 
ből már elegünk van! A tava¬ 
szi munkálatoknál ez az évek 
óta ..elfekvő" motor úgyszólván 
nélkülözhetetlen. Ezúttal kérjük 
a Dombóvári Vasipari KTSZ 
vezetőjét, hogy ígéret helyett 
most már a gépet csinálják meg, 
de lehetőleg sürgősen! 

Vörös Csillag MG TSZ, 
Nemes T. elnök 


A két kérdés tulajdonképpen 
csak úgy függ össze, hogy mind¬ 
kettő álmatlan éjszakákat oko¬ 
zott, és egy-egy plakát előtt me¬ 
rült fel vergődő lelkemben. 

Hol a faiskola? 

Trolin és villamoson olvasom 
nagyhírű faiskoláink közös hir¬ 
detését, magamnak is gusztusom 
támadt tőle egynémely dug¬ 
vány vásárlására. A szöveg vi¬ 
lágos és érthető, megtudni be¬ 
lőle, hogy a Csányi Állami Gaz¬ 
daság faiskolája Csánvon van, 
és így tovább. 

De azt is megtudom... és 
itt jön a kínzó kérdés . . . hogy 
nem minden van ott, ahol van. 



Kérdezem, és követelem a vá¬ 
laszt, hogy végre megnyugod¬ 
jam: ha már a Balatonaligai 
Állami Gazdaságnak - Alsóte- 


Március 9-én, éjféltájban ötöd- 
magammal betértem a Krisztina 
eszpresszóba. Kinizsi sört kér¬ 
tünk és kaptunk. Negyedóra 
múlva újra rendeltünk volna, de 
a kiszolgálónő, felbecsülve han¬ 
gulatunkat, ezt mondta: 

— A Kinizsi sör elfogyott, már 
csak Rocky Cellar van. 

A Rocky tudvalevőén három¬ 
szor annyiba kerül, mint a Ki¬ 
nizsi. De nincs az a jóhangulatú 
társaság, amely emiatt hazamen¬ 
ne lefeküdni. Megrendeltük a 
Rockyt. 

Néhány perc múlva társasá¬ 
gunk egyik tagja azonban hir¬ 
telen letette söröspoharát és ré¬ 
mülten megszólalt: 

- Borzasztó, én nem iszom 
többet. Maradék józan eszem 
megálljt parancsol. Képzeljetek, 
vizionálok! 

- Csak nem fehéregereket lát¬ 
tál? - kérdeztük. 

- Megdöbbentőbb a dolog. 
Úgy láttam, mintha a szomszéd 
asztalhoz, annak a kopasz úrnak 
egy üveg Kinizsit vittek volna. 


A széesényi moziban, mint 
minden más moziban, számozott 
ülőhelyek vannak. A számozást 
azonban nem nagyon használ¬ 
ják, a közönség általában nem 
oda ül, ahova a jegye szól. De 
ez még csak a kisebbik baj. A 
nagyobbik az, hogy sokszor 
olyan jegyet adnak ki, amely 
terven felüli, vagyis több a ki¬ 
adott jegy, mint amennyi az 
ülőhely. 

Ezt meg lehet csinálni esetleg 
autóbuszon vagy villamoson, 
mert ott sok jó ember elfér kis 


keresi Faiskolája van, akkor ez 
az alsótekeresi iskola miért van 
- Balaton világoson? 

Ha magyar, miért francia? 

Az Operaház új plakátját né¬ 
zem. Három darabot hirdetnek 



egy estére. Egy Ravel nevű fran¬ 
cia zeneszerző ,,Pásztoróra” cí¬ 
mű művét. Egy Milhaud nevű, 
ugyancsak francia zeneszerző 
..Francia saláta” című művét. 
És egy Petrovics nevű magyar 
zeneszerző „C’est la guerre” cí¬ 
mű művét. 

Kérdezem, és könyörögve ké¬ 
rem a választ: kifogytak sza¬ 
vaink a szótárból, hogy egy új 
magyar dalműnek francia címet 
kellett adni? Vagy egyszerűen 
csak finomkodás? Ha az, akkor 
rendben van. Megnyugszom. 

e. 


Holott ez hihetetlen, hiszen a 
Kinizsi sör clfogyottl Vizio¬ 
nálok! 

Én azonban, jól ismerve egyes 
vendéglátóipari üzemegységeink¬ 
nek a nagyobb bevétel érdeké¬ 
ben való taktikázásukat, meg¬ 
nyugtattam, hogy nem vizionált... 

Hogy mennyire nem vizionált, 
azt az odahívott üzletvezetőnő is 



igazolta. Kérdésünkre, hogy va¬ 
lóban elfogyott-e a Kinizsi, elő¬ 
ször ugyan azt felelte, hogy va¬ 
lóban elfogyott. De amikor meg¬ 
kérdeztük, megnézhetjük-e a rak¬ 
tárát, zavartan azt dadogta: rak¬ 
táron van ugyan, csak nincs ki¬ 
vételezve. 

Több kérdésünk nem volt . . . 

(d.) 


helyen, de moziban semmieset- 
re sem. Jó lenne, lia a Nógrád- 
megyei Moziüzemi Vállalat meg¬ 
vizsgálná a széesényi filmszín¬ 
házban fennálló állapotokat. Az 
előadás alatt hely nélkül tén¬ 
fergő emberek erősen zavarják 
a film élvezetét. Ne csak azzal 
törődjön a mozi vezetősége, aki 
elkésett a jegyváltással, hanem 
azzal is, aki már benn ül és 
látni szeretne. 

Fenyővári István, 
Szécsény 


Jó tréfa 


Ügyes taktika 


..Pótnézők” a moziban 

































Akinek vaj van 
a fején ... 

Az NDK hírszolgálata kedves kis listát 
állított össze a nyugatnémet köztársaság 
külföldön szolgálatot teljesítő képviselői¬ 
ről. Megállapította, hogy az 58 diplo¬ 
mata (nagykövet, követ, ügyvjvő) közül 
39 -en voltak a nácipárt aktív tagjai, 
16 -an Hitler külügyminisztériumában 
szolgáltak, hárman pedig a nemzeti szo¬ 
cialista rémuralom más területén tevé¬ 
kenykedtek vezető pozícióban. 

Hasso von Etzdorf, nyugatnémet dip¬ 
lomata dörgedelmes cáfolatot nyújtott 
be a statisztikára. Nyilatkozatára hamar 
megkapta a választ: 

Hasso von Etzdorf már 1933 -ban be¬ 
lépett Hitler pártjába. Tagsági könyvé¬ 
nek száma: 3 286 356 . 

Buzgóságának meg is kapta a jutal¬ 
mát. 

Jelenleg Bonn angliai nagykövete. 

Diplomáciai titok 

Hans Anton Kroll-t a Német Szövet¬ 
ségi Köztársaság moszkvai nagykövetét, 
mint ismeretes, Bonnban „megfúrták”. 
Adenauer kancellár hazarendelte és meg¬ 
parancsolta : 

— Senkinek, semmiféle nyilatkozatot 
nem tehet. . . 

A nagykövet megérkezett bonni hotel¬ 
jébe, az igazgató szívélyesen üdvözölte, 
majd megkérdezte: 

— Excellenciád hogy érzi magát 
Bonnban ? 

Kroll elmosolyodott, és így válaszolt: 

— Erről sem nyilatkozhatok. Csak a 
külügyminisztérium adhat felvilágosítást. 

Lecke udvariasságból 

Vannak világszerte azonos jelenségek. 
Mint a „Daily Express” egyik levél¬ 
írója írja, egy fiatalember átadta a he¬ 
lyét a földalattin egy fiatal lánynak. A 
fiatal lány egyetlen szó nélkül fogadta 
az udvariasságot, s leült. A fiatalember 
ekkor még udvariasabban így szólt: 

— Ha volna kedves egv pillanatra fel¬ 
kelni, az újságomat otthagytam az ülé¬ 
sen. 

A lány felkelt, a fiatalember gyorsan 
leült, majd így folytatta: 

— Máskor köszönje meg, ha valaki 
átadja a helyét! 


Hűvös nyitány... 



- Nagyobb lendülettel Tavasz kisasszony! Attól talán kimclcgszik. 


TinQlOi 


Akkorái ásítottam, hogy 
alattam megreccsent a 
szék. Szombat délután van, 
ilyenkor mindenki minden¬ 
hol szórakozik, és engem , 
íme, megöl az unalom. 
Mereven ülök a széken, és 
üres tekintettel, kénysze¬ 
redetten bámulok magam 
elé. Szombat délután van, 
ilyenkor mindenki min¬ 
denhol szórakozik, még az 
öregek is, csak én unatko¬ 
zom, pedig még harminc 
éves se vagyok. N agy apám 
most künn pecázik vala¬ 
hol a Dunán, szájában 
pipa, köhög és órák óta 
feszülten figyeli a mozdu¬ 
latlan dugót. Hiába, ö az¬ 


tán tudja, hogyan kell 
élni. 

Blanka néni magányo¬ 
san üldögél otthon, a ka¬ 
rosszékében, ráncos, öreg 



kezével kártyákat rakosgat 
maga elé, aztán bosszúsan 
összesöpri a lapokat, és 
hangosan ezt mondja: 

— Megint nem jött ki. 

De jó neki! 


Szombat délután van, 
ilyenkor mindenki min¬ 
denhol szórakozik, még a 
gyerekek is, csak engem öl 
meg az unalom, pedig 
nemsokára harminc éves 
leszek. A húgom kisfia, 
Ferkó, a fürdőszobában 
összeráncolt homlokkal azt 
vizsgálja, leáztak-c már a 
bélyegek a képeslapokról. 
Bell irigylem! 

Szombat délután van, 
ilyenkor kiterjedt rokonsá¬ 
gom minden tagja szóra¬ 
kozik. 

Egyedül csak nekem van 
televízióm. 

(d-i) 


■ 




Űj tábla 


Öröm áll a házhoz 




Van isten! . .. 
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I MMMl9MÉÍÍi 

Algériában 


Szegő Gizi rajza 


- Látod, Pierre, a háborút megúsztuk, most már csak a fegyverszünetet kellene túlélnünk. 



A körorvos leszállt motor- 
kerékpárjáról, és megkérdezte 
a szembejövő asszonytól: 

— Bocsánat, özvegy Bok- 
rosné házát keresem. 

— Itt szemben van. Az a 
kis sárga ház. De hiába tet¬ 
szik hozzá menni, már régen 
nem gyógyít! 

Az orvos csodálkozva kér¬ 
dezte : 

— Bokrosné gyógyítással 
foglalkozott? 

— Fiatal korában igen. Fű¬ 
vel, kenőccsel, mindennel. Tíz 
faluból is felkeresték. Javas- 
asszony volt. Mit szeretne 
tőle? Fii vet? 

— Dehogy! 

— Hát akkor mit szeretne? 

— Szeretném meggyógyí¬ 
tani. 

— Jaj, hát a doktor úrhoz 
van szerencsém? Tessék csak 
bemenni hozzá. Hallottam, be¬ 
tegeskedik a Bokrosné. 

Az orvos benyitott az ajtón. 

Azt hitte, hogy kitömött ba¬ 
goly, macska és gyógyszer¬ 
főző üst között találja pácien¬ 
sét. Tévedett. . . Tiszta, vilá¬ 
gos szobában feküdt a beteg, 
— nein is ágyban, hanem re- 
kamién. 

— Mi a baj? — kérdezte az 
ötven-ötvenöt év körüli asz- 
szonytól. 

— Ne haragudjon, hogy ide¬ 
hívattam, kedves doktor úr. 
Epegörcsöm volt, közben el¬ 
múlt, de állandóan szédülök. 

— És nem tudja teljesen 
meggyógyítom magát? — gú¬ 
nyolódott az orvos. — ÍJgy 
gondolom, reszelt békaláb 
pörkölt szúnyoggal keverve 
nagyon jót tesz szédülés ellen. 


Bokrosné elmosolyodott: 

— Negyvenöt óta, tizenhét 
éve nem gyógyítok. Igen, ki¬ 
használtam az emberek hiszé¬ 
kenységét és tudatlanságát, de 
mindig csak ártalmatlan dol¬ 
gokat árultam. Ha láttam, 
hogy valaki orvosi ápolásra 
szorul, a megyei kórházba 
küldtem. 


— Na és megszállta a jó¬ 
lélek, hogy abbahagyta a ku- 
ruzslást? 

— Bevallom, régen meg¬ 
szűnt az már üzlet lenni. 
Mióta ingyenes az orvosi ke¬ 
zelés, amúgy is csak néhány 
elmaradt öregasszony jönne 
hozzám. 

— Szóval azért hívatott, 


mert nem bízik saját régi 
hókuszpókuszaiban ? 

— Sose híztam én azokban! 
Egyébként úgy gondolom, po- 
licitémiám van. Vérképző 
szerveim fokozottabb mérték¬ 
ben működnek. Szédülés, ma¬ 
gas vérnyomás . . . 

— Honnan tudja, hogy sok 
a vérsejtje? 

— A szimpiomákból. Olvas¬ 
tam néhány orvosi munkát. 
Azelőtt ráolvastam. Most ol¬ 
vasok ... 

Az orvos megvizsgálta a be¬ 
teget, receptet adott, diétát 
rendelt, és elbúcsúzott. 

Amikor a ház előtt begyúj¬ 
totta a motort, mosolyogva 
gondolt az idők változására. 
Hol vannak már a falusi ku- 
ruzslók! 

Indulni akart, amikor az 
asszony, aki útbaigazította, 
megkérdezte tőle: 

— Na, jobban van a Bok¬ 
rosné? 

— Jobban lesz. De mondja 
csak, mivel foglalkozik most 
Bokrosné? 

— Azzal, amivel azelőtt. 
Füves asszony volt fiatal ko¬ 
rában is. 

— Hiszen az előbb maga is 
azt mondta, hogy Bokrosné 
már régen nem javasasszony. 

— Nem is... Most a téesz- 
ben dolgozik. A „Vörös csil¬ 
lag” gyógyfüveket is termel a 
Chinoinnak. Ezeket ápolja a 
Bokrosné. Legutóbb is szép 
munkaegységet kapott... 

Palásti László 


Készülődés a futball-világbaj nokságra 

Szűr-Szabó József rajza 
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Tavaszi vásár 

— Kérek A, B, C, D, E, F és G vitamint. .. 


Vasvári Anna rajza 















































































































Társas űrutazás 

Kaján Tibor rajza 



C&cnd legyen ott fent! 

Sorsolás 

Pusztai Pál rajza 
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- Nincs apróm . 
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Januárban 6283, februárban már 
8927, márciusban pedig kerek 
12 000 útirajz ... 

A szükségletek kielégítésére azon¬ 
ban mindez kevés, mert az olvasó 
közönség rajong ezekért a lírai 
hangulatú írásokért. Ez a sürgető 
igény adta kezembe a tollat, hogy 
beszámoljak legutóbbi utazásomról. 
Kőbányán jártam ... Közel másfél¬ 
órás ott-tartózkodásom után e perc¬ 
ben érkeztem haza. Két szemem re¬ 
cehártyáján még őrzöm a látottak 
csodás kaleidoszkópját, átszállóje¬ 
gyem még le sem járt, élményeim 
még frissek, ropogósak! 

Hogyan kezdjem? Miként rend¬ 
szerezzem zsibongó benyomásaim 
tarka forgatagát? 

Ügy szeretném megfesteni Kőbá¬ 
nya képét, hogy megérezzék e táj 
egyéni, sajátos ízeit mindazok, akik¬ 
nek talán soha nem lesz módjuk, 
hogy ide elkeveredjenek. Legfőkép¬ 
pen pedig azt szeretném tüzetesen 
bemutatni Önöknek, kedves olva¬ 
sóim, aki a legmélyebb benyomást 
teszi a látogatóra: Kőbánya egy¬ 
szerű, hétköznapi emberét. 

Kőbányára többféleképpen lehet 
eljutni. Ha például nyugati irányba 
indul az ember, jószerivel az egész 
Földet meg lehet kerülnie. Kelet felé 
viszonylag rövidebb az út. Én ezt 
választottam. 

Maga az utazás nem járt különö¬ 
sebb eseménnyel. Azt azonban meg 
kell említenem, hogy a 9-es autó¬ 
busz újabban nem a József, hanem 
a Baross utcán közlekedik. 

Egy idő múltán feltűnt a vasúti 
aluljáró, célhoz értünk. 

A szárazföld felől érkezőnek elő¬ 
ször Kőbánya épületei tűnnek fel. E 
város falai között a múlt keveredik 
a jelennel és viszont! A meglepően 
alacsony felhőkarcolók tövében ha¬ 
talmas házikók húzódnak meg, így 
aztán kijön a kétemeletes átlag. 

Kőbánya — az ellentétek városa! 

És még egy feltűnő jelenség! Itt 
nincs állandóan nappal, vagy állan¬ 
dóan éjszaka. Itt ez a két dolog — 
váltakozva van! 

Kőbánya — a fény és árnyék vá¬ 
rosa. 


De hagyjuk a fényt, a házakat, 
bennünket elsősorban e vidék ele¬ 
ven, lüktető élete, zajló forgataga 
érdekel. Ámuló-bámuló európai 
tekintetünk a járdákon munkába 
siető embereket, az üzletekben el¬ 
adókat és vásárlókat, az úttesten 
mindenféle járműveket fedez fel. 
Csak állok, csak nézek s azt kér¬ 
dem magamtól: elhiszik-e ezt ne¬ 
kem odahaza? 

A látszat szerint itt mindenki dol¬ 
gozik. A valóság azonban egészen 
más! 

Kőbánya lakóinak kisebb része 
távoltartja magát a termelőmunká¬ 
tól. Ehelyett napközi otthonokban, 
kisdedóvókban eszik, iszik, alszik, 
szórakozik. Csak a kedvteléseinek él. 
E réteg eltartása — talán monda¬ 
nom sem kell — a dolgozók vállaira 
nehezedik. Ezért is látni Kőbányán 
annyi elhízott sovány embert. 

Kőbánya — a mély társadalmi el¬ 
lentmondások városa! 

A kép teljessége kedvéért még né¬ 
hány sajátos, csak itt fellelhető nép¬ 
szokásról szeretnék hírt adni. Ha a 
Zalka Máté téren felszállunk egy 
13-as jelzésű villamosra és a Szállás 
utca felé utazunk, jobbkéz felől kis 
tisztás kelti fel figyelmünket. E tisz¬ 
táson ugyanis* cukrászda van. Ez a 
cukrászda egy kimustrált utasszállító 
repülőgép. 

Kőbánya — a nagy repülőgépek¬ 
ből átalakított kis cukrászdák vá¬ 
rosa! 

Mindezt egy bájos, fiatal benn¬ 
szülött lánytól tudtam meg, akihez 
a villamos peronján tört kőbányai 
nyelven felvilágosításért fordultam. 
Kedves ciceroném közölte továbbá, 
hogy őt Marikának hívják, tavaly 
érettségizett, szérumot tölt a Phy- 
laxiában és villamoson nem szokott 
ismerkedni. 

— Kőbánya — a szérumtöltő, csi¬ 
nos és tartózkodó nők városa! 

Remélem, hogy hazai olvasóim ér¬ 
deklődését sikerült kielégítenem, 
mert Budapest — a színes útirajzo¬ 
kat minden mennyiségben és bármi¬ 
lyen minőségben elfogyasztó olva¬ 
sók városa. 

Kürti András 
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A cápák zsákmányt szimatolnak... 




A közép-amerikai Bratagóniában 
összeült a haditengerészet vezérkara, s 
Linardi ellentengernagy kijelentette: 

— Meg kell buktatni a kormányt! 

Ebben meg is egyeztek, mindössze a 
tengeralattjáró flotta parancsnokságának 
volt az a véleménye, hogy elsősorban az 
elnököt kell lemondatni és száműzni, a 
kabinet tagjainak kivégzését el lehet 
halasztani néhány napra. Torpedórom- 
boló-oldalról felmerült az a kívánság, 
hogy a közélelmezési miniszter ellen in¬ 
dítsanak külön vizsgálatot. A repülőgép- 
anyahaj óraj parancsnokának csak az volt 
a kikötése, hogy a kormányzói palotát 
ők bombázhassák. 

Természetesen össze kellett hangolni 
a terveket más fegyvernemekkel, de rö¬ 
videsen áthidalták a nehézségeket. 

A gyalogság többórás tüntető felvonu¬ 
lást ajánlott. A középületek ablakait a 
mesterlövészekre bíznák. 

A híradósok elfoglalnák a postahiva¬ 
talokat, a telefonközpontokat, és fel¬ 
esketnék a levélhordókat. 

A harckocsizok szerint a leghelyesebb 
lenne a közlekedési minisztérium ellen 
meglepetésszerű támadást intézni, fel¬ 
lázítani és felfegyverezni a villamos- 
vezetőket, kalauzokat és taxisofőröket. 

A haditudósítók vállalták, hogy kiált¬ 
ványokat, napiparancsokat, vádiratokat 
és rádiószózatokat fogalmaznak. 

A trén parancsnoksága szerint azonnal 
ki kell engedni a politikai foglyokat, már 
csak azért is, hogy helyet csináljanak a 
kormányhivatalok vezetői és fontosabb 
beosztottjai számára. 

A légierő is hozzájárulását adta az 
államcsínyhez, mindössze kikötötte, hogy 
a kultuszminiszteri és a földművelésügyi 
tárca a felderítő, illetve a nehézbombázó 
köteléket illeti. 

A tüzérség vállalta a kétórás zárótüzet, 
viszont ragaszkodott ahhoz, hogy a szín¬ 
házak és a mozik a tüzérség kötelékébe 
tartozzanak. 

Az államcsínyre másnap hajnalban ke¬ 


rült sor. Az elnököt és a kormány tag¬ 
jait letartóztatták, hattagú junta vette 
át a hatalmat. Életbe léptették a kijárási 
tilalmat, feloszlatták a parlamentet és a 
szenátust, érvénytelenítették az aconca- 
guai egyezményt, bevonták a történe¬ 
lemkönyveket, elrendelték a sorozást, új 
pénznem bevezetését határozták el, a 
labdarúgásban eltörölték az új lessza¬ 
bályt, reformokat jelentettek be a mező- 
gazdaságban, a könyvkiadásban, a híd¬ 
építésben és a könnyű műfajban. 

Amikor a katonai junta elnökét, Li¬ 
nardi ellentengernagyot megkérdezte az 
UPI kiküldött tudósítója, hogy mi szük¬ 
ség volt az államcsínyre, az ellentenger- 
iiagy így válaszolt: 

— Tudja, nincs háború. Valamit csi¬ 
nálnunk kell, különben a hadsereg telje¬ 
sen elsatnyul. 

Fclcki László 


Akinek szívesen tapsolunk 

Kallus László rajza 



BITSKEI TIBOR 

az új Jászai Mari-díjas művészek egyike 



Békés egymás mellett élés 

Erdei Sándor rajza 



3 









































Közöny 


Toncz Tibor rajza 



- Nézz már rá, kérlek! Hogy tetszik a húsvéti 
új cipőm? 


A tökéletes gyerek 

Vasvári Anna rajza 



- Nem megyek le játszani, mert hátha kimeleg- 
szem és megfázom . . . 



Kedves Asszonyom! 

Szeretném önt megóvni attól, 
hogy az általánosítás hibájába 
essék, ezért néhány percig kérem 
szíves türelmét, mielőtt levelére 
érdemben válaszolnék. 

Ha például ezeken a hasábo¬ 
kon netán múzeumőrről esik szó, 
és azzal a közismert hasonlattal 
élek, hogy úgy iszik, mint a ke¬ 
fekötő, akkor az egyik tiltakozó 
levelet kapom a másik után. Elő¬ 
ször is tiltakoznak a múzeum¬ 
őrök — egyénileg; majd némi 
késéssel a múzeumőrök egyesü¬ 
lete jelentkezik és felháborodott 
levelében felszólít arra, hogy a 
múzeumőröket hagyjam békén, 
mert egyáltalán nem iszákosak, 
hanem közismerten szolid, becsü¬ 
letes állampolgárok és az ilyen¬ 
féle általánosítással ország-világ 
előtt kompromittálom és lejára¬ 
tom a szakma tekintélyét. 

De egyidejűleg megérkezik a 
kefekötők egyesületének tiltakozó 
távirata is, amelyben tudomá¬ 
somra adják, hogy elmúltak már 
azok az idők, amikor a kefekötő¬ 
ket el lehetett marasztalni túlzott 
alkoholfogyasztásuk miatt, és kö¬ 
vetelik, hozzam napvilágra, mi¬ 
kor melyik kefekötőt, hol láttam 
részegen, és a lakhelye szerint 
nevezzem meg azt a kefekötőt, 
akiről a nyilvánosság előtt olyan 
elítélően nyilatkoztam. Monda¬ 
nom sem kell, hogy ugyanakkor 
számos kefekötő írásban, szóban, 
és telefonon egyénileg is tiltako¬ 
zik: a legnagyobb felelőtlenség 
vádjával illetnek, amiért ezzel a 
rosszindulatú állítással a mai ha¬ 
ladó közvéleményben táplálom a 
kapitalizmusból csökevényként 
máig is fennmaradt kefekötő-elle- 
nes hangulatot. 

Amikor viszont arról írtam, 
hogy nálunk az emberek szeretik 
a lábasrostélyost, egyetlen tilta¬ 
kozó levelet sem kaptam. Senki 
sem vádolt általánosítással, pe¬ 
dig tudom, hogy sokan nem sze¬ 
retik a lábasrostélyost, de imád¬ 
ják a rövid karajt vagy a roston 
sült pontyot tartár mártással. 


örvendeznék, kedves Asszo¬ 
nyom, ha az általánosítás bonyo¬ 
lult folyamatát a fentiekben váz¬ 
latosan felrajzolt példákon meg¬ 
értené, hogy a saját ügyét is vi¬ 
lágosan lássa. Mint panaszos le¬ 
veléből kitűnik, a Fővárosi Gáz¬ 
művek arról értesítette önt írás¬ 
ban, hogy a gázmérő cserét mun¬ 
katervük szerint március 8-án el¬ 
végzik, tehát a megjelölt napon 
8—16 óra között „a lakásba beju¬ 
tás lehetőségét biztosítsa”. A szí¬ 
ves felhívásra kivett ön egy nap 
szabadságot és várta a szerelő¬ 



ket. Hiába várta, nem jöttek. Né¬ 
hány napra rá újabb értesítést 
kapott. Ebben közölték, hogy 
március 15-én 8—16 óra között 

küldik a szerelőket, ön kivett 
még egy nap szabadságot. Ismét 
hiába várt. Most újabb értesítést 
kapott, várjon március 30-án 
ugyancsak 8—16 óra között, ön 
kivett még egy nap szabadságot. 
Megint csak hiába várt: a szere¬ 
lők nem jöttek, mire ön felhábo¬ 
rodásában megírta panaszos le¬ 
velét, amelyben többi között ki¬ 
fejtette, hogy „szép kis vircsaft 
lehet a Fővárosi Gázműveknél , 
ha dolgozó emberekkel ilyesmit 
művelnek, méghozzá munkater¬ 
vükre való hivatkozással 

Látja Asszonyom, ez a meg 
nem engedhető általánosítás, mert 
a Fővárosi Gázműveknél ilyesmi 
bizonyára még sohasem fordult 
elő. Csak most az egyszer: először 
és utoljára ... 
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Tavaszi ruha¬ 
gondok Dél- 
Amerikában 

Hegedűs István rajza 


- Borzasztó, nincs 
mit felvennem a hol¬ 
napi puccshoz! 





Azelőtt a vásár mindenkit megmoz¬ 
gató szenzáció volt egy község életében: 
határkő és időszámítás! támpont. Ma? . . . 

leszállók az aszódi állomáson, és egy 
csinos, fiatal lánytól érdeklődöm a fő¬ 
utcán : 

— Merre van a nagy tavaszi vásár? 

— Nem is tudtam, hogy ma vásár 
van ... de arra szokott lenni — mutat 
bizonytalan irányba. Azzal otthagy, és 
befordul a Népboltba. 

Egy vevőt megint elvesztett a magán¬ 
kereskedelem. 

* 

Nagybaj szú bácsi faggat egy kislegényt 
az egyik sátor előtt: 

— Vegyen neked ustort a nagypapa? 

A gyerek rázza a fejét. 

— Hát furulya köll-e? 

Fitymáló biggyesztés a válasz. 

— Törökméz? 

A gyerek habozva gusztál. Nem az az 
igazi, de üsse kő, legyen törökméz. Már 
csomagolják, amikor egyszerre fölcsillan 
a 'szeme: 

— Nagyapám, tudja mit? Vegyünk 
egy nájlon nyakkendőt!.. . 

* 

Kifeszített madzagon rengeteg szem¬ 
üveg lóg. Idős néni próbálgatja, egyiket 
a másik után. 

— Ezt ajánlhatom — nyújtja át az 
utolsót a vándor-optikus. — Szép, erős 
kerete van. 

A néni olvasni próbál, közelebb-távo- 
labb tartja az újságot, hunyorgat, végül 
visszaadja az okulárt. 

A bal szememre még csak megjárná — 
mondja —, de a jobbra gyönge. 


— Sajnálom — von vállat sértődötten 
az eladó —, pedig az ón vevőim mindig, 
elégedettek. 

Igazat kell adnom neki; a portéka 
tényleg kifogástalannak látszik. Bizo¬ 
nyára a néni szemében van a hiba. 

* 

Már kora reggel megakadt a szemem 
az egyik standon, ahol mosóteknőit ra¬ 
kosgatta ki egy rosszkedvű magyar. Há¬ 
rom szép, fehér teknője volt, meghök¬ 
kentően olcsó áron. 

Délidé megint arra őgyelgek: megvan 
még mindhárom teknő. 

— Nem megy a bolt? — kérderh^ a 
cégtulajdonost. 

— Áh — legyint keserűen —, nem¬ 
igen veszik már! Kezdek is pakolni. 


Távolabbról nézem, ahogy elrakodik. 
Arcán a kárbaveszett nap fáradtsága. 
Szdíd embernek látszik, én kísérő nél¬ 
kül mégse engedném be — egy mosógép¬ 
raktárba . . . 

* 

A lóvásárt gyér forgalom jellemzi; alig 
néhány háztáji virslijelölt lézeng a tere¬ 
pen. Körülöttük csak pipáznak-vitáznak 
az emberek, üzletkötés nincs — minden¬ 
ki dadni szeretne. 

Egyszercsak viharkabátos férfi tűnik 
fel, és gyors mustrálás után odalép a 
viszonylag legformásabb ló gazdájához. 
Fogvizit, gyors alku — máris paroláz- 
nak. A vevő aktatáskából fizet, aligha¬ 
nem téesz-felvásárló. Gazdát cserélnek 
az iratok, még egy kézfogás, és a vihar¬ 
kabátos már vezeti is kifelé az újdonsült 
társadalmi tulajdont. 

Figyelem a pacit: peckesen lépked, 
vissza se néz a vásártéren maradt tár¬ 
saira. 

Kiemelték. 

Kaposy Miklós 


A józanság fontossága 



- Nem, Henry nem kér többet, neki emlékeznie kell arra, hogy hol parkolunk! 

(W. Sculby rajza a londoni „Punch”-ból) 
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Nem’ kétséges, hogy a technika hala¬ 
dása az emberek társadalmi érintkezé¬ 
sére is erős kihatással van. Én például 
telefonjegyzékemben ismerőseim neve 
mellé odaírom, hogy az illetőnek van-e 
rádiója vagy televíziója. Erre szerintem 
azért van szükség, mert tapintatlanság 
lenne felhívni ismerősömet akkor, ami¬ 
kor például Yehudi Menuhin szerepel a 
rádióban, vagy pedig remek film van 
a tele vízó műsorán. 


Nemrégen is ezt a szempontot tartot¬ 
tam szem előtt, amikor a feleségem meg¬ 
kért, hogy telefonáljak Fenyvesiéknek. 



mi megy a televízióban — mondtam 
óvatosan, és amikor láttam, hogy azt az 
olasz filmvígjátékot adják, amelyet jó 
hír előzött meg, lemondtam a telefoná¬ 
lásról. 

Perlakit se hívtam fel szombaton, ami¬ 
kor kabaréműsor volt a rádióban. Meg¬ 
történhetett volna, hogy éppen a csat¬ 
tanónál cseng a telefon. Meg is mond¬ 
tam a feleségemnek: 

— Bezzeg mások nem ilyen figyelme¬ 
sek! Emlékszem, hogy Kovácsék pont 
akkor telefonáltak valami piszlicsár ügy¬ 
ben, amikor a remek külföldi jégtáncoso¬ 
kat néztük a tévében? Tapintatosabbak 
lehetnének ők is! Általánosan be kell 
vezetni: telefonálás előtt nézzük meg a 
rádió és a televízió programját! 

Ma, a jó vasárnapi ebéd után felesé¬ 
gem a zsebnaptárját böngészte, és meg¬ 
állapította, hogy az igazgatóm nevenapja 
van. 

— Illene névnapja alkalmából telefo¬ 
non üdvözölni — javasolta. 

— Ugyan! Pillanatnyi nyugta sem 
lenne, ha minden beosztottja felhívná . . . 

— A Seregély és a Balogh biztosan 
gratulálnak neki. Azok mindig tudják, 
hogy a kenyér melyik felén van a vaj! 
Azért kapnak ők mindig prémiumot, míg 
azonban te . . . 

— Jó, felhívom, de előbb megnézem, 
hogy mit adnak a televízióban. 

Kitűnt, hogy a moldvai csángók nyelv¬ 
járásáról tartanak előadást, ezért bát¬ 
ran tárcsáztam. Igazgatóm jött a tele¬ 
fonon. Hangja idegesen csengett: 

— Itt Fekete! Ki az? 

Megmondtam a nevemet, és kissé bá¬ 
tortalanul kívántam néki sok boldog 
névnapot. 

— Köszönöm — mondta dühösen, és 
már le is tette a kagylót. 

Ennyire érdekli őt a moldvai csángók 
nyelvjárása? — tűnődtem. 

Feleségem ebben a pillanatban meg¬ 
szólalt: 

— Képzeld, műsorváltozás történt a 
tévében. A nyelvészeti előadás helyett 
helyszíni közvetítést adnak a futball- 
rangadóról. Amíg telefonáltál, egy perc 
alatt két gólt rúgtak . . . 




- A pacnik mesteriek, de a hurkokból 
valahogyan hiányzik az igazi átélés! 




Mihály bácsi, a kilencvennyolc éves 
számadó juhász életében először érkezett 
Pestre. Egyik unokájánál szállt meg, ahol 
felkereste az Aprócska Hírek riportere, 
hogy megkérdezze: milyen érzés kilenc¬ 
vennyolc éves korban először látni Bu¬ 
dapestet? 

— Hát így pofára nem mutat rosszul 
— eregette a füstöt Mihály bácsi —, csak 
ne művelnének annyi badarságot. Mert 
ugye itt van mindjárt a divat. Minden¬ 
féle ringy-rongyban járnak, pedig a férfi 
embernek kék gyolcs gatya való, az öt- 
ven esztendeig is kitart, csak mikor már 
vékonyodik, be kell kenni avas birka¬ 
faggyúval. 

— De a közlekedés, a villamos, az 
autóbusz, az csak tetszik? 

— Az autóbusz meg a villamos? Majd 
mit mondtam... Egy sánta szamár töb¬ 
bet ér, mert azon csak magam ülök, de 
énrajtam nem ül senki. 

— És a szórakozóhelyek? A szép pesti 
szórakozóhelyek? ... — kérdezte tétován 
a riporter. 

— llm . . . A szórakozóhelyek ... — 

terelgette fintorogva a bajuszát kétfelé 
Mihály bácsi. — Ahol egymás hegyen- 
hátán kucorognak és szívják a rossz le¬ 
vegőt, ahelyett, hogy kiterítenék a subá¬ 
jukat a szabad ég alá, és ráfeküdnének 
csillagot bámulni. Tudja-e, öcsém, hogy 



nincs szebb szórakozás a világon, mint 
a subán hanyatt fekve csillagot bámulni? 

— llát a kényelem, kedves bátyám? 
A központi fűtés, a villany, a gáz? 

— Ejnye, de nagyra vannak vele! 
Nézné meg inkább, micsoda pásztortüzet 
tudok én gyújtani. Az fűt, főz meg vilá¬ 
gít egyszerre. Mondtam is az unokám¬ 
nak. gyújtsunk egyszer egy szép nagy 
pásztortüzet az előszobában, aztán pirít¬ 
sunk rajta sültszalonnát, mert különb az 
minden letyekótvánál, amit a pesti ven¬ 
déglőkben mérnek. 

A riporter búcsúzóul megkérdezte: 

— Mikor tetszik hazamenni, Mihály 
bácsi? 

— Nem megyek haza, lelkem, Pesten 
telepszem meg. 

— Pesten? De hát miért? 

— Ügy érzem, nem tudok vidéken 
élni. 

(fülöp) 



íihid ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


A bíró megkérdezi a tanútól: 

— Hány éves, asszonyom? 

A nő nem válaszol. 

— Talán kellemetlen a kérdés? 

— Nem a kérdés, liánéin a felelet... 
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(palásti) 































Ébresztő 



Eötvös Loránd, a világhírű termé¬ 
szettudós, az egyetemi katedrán igé¬ 
nyes, de türelmes vizsgáztató hírében 
állott. Ismert volt az a szokása, hogy 
vizsgakérdéseit nem közvetlen formá¬ 
ban adja fel, hanem hosszabb kifu¬ 
tást teremt a szigorló képzettársítá¬ 
sához, s ezzel jobban kitapogatja a 
tárgyhoz kapcsolódó ismereteik kö¬ 
rét. 

Így nem érte különös meglepetés 
azt a szigorlóját sem, akihez először 
ezt a kérdést intézte: 

— Hol lakik ön?? 

— Üjpesten — válaszolta nyugod¬ 
tan a diák. 

— Hogyan szokott onnan az elő¬ 
adásokra bejárni? — hangzott a má¬ 
sodik kérdés. 

A diák elsápadt. Bármily szürké¬ 
nek is tűnt a kérdés, a feleletben sú¬ 
lyos veszedelem rejlett. Minthogy 
akkoriban autóbusz még nem lévén, 
Újpestről villamoson járt be Pestre, 
a válasz nyílegyenesen elvezetett 
volna a tananyagnak ahhoz a részé¬ 
hez, amelyből, sajnos, nem készült — 
villamossághoz. A bukástól rettegő 
szigorló kétségbeesetten igyekezett 
elhárítani a professzor igen valószí¬ 
nű érdeklődését: 

— Kérem, én gyalog járok be. 

Eötvös meglepődve nézett rá: 

— Jó, jó, gyalog ... De mondjuk, 
hogy zuhog az eső, vagy elaludt és 
gyalog már nem tud időre beérkez¬ 
ni... Akkor hogyan jön? 

— Akkor kocsin. 

— S ha nincsen pénze kocsira, vi¬ 
szont gyalog már elkésnék? 

— Akkor — szaladok. 

A professzor gyanút fogott. A fiú 
szembeszökően kerülgeti a választ. 
Ki kellene ugratni a bokorból. For¬ 
dított egyet a témán. 

— Mondja csak: amikor ön Új¬ 
pestről begyalogol a Múzeum kör¬ 
útig — útközben nyilván gyakorta 
hall valami csengetést. Mi az, ami 
csenget? 

A szigorló mély lélegzetet vett: 

— A szemetes. 

— Jó, a szemetes. De ilyen hosz- 
szú útvonalon nemcsak a szemetes 
csenget. Biztosan hallott ön más 
csengetést is. Ki csenget még? 

— A mentők. 

— Helyes, a mentők. Azok is 
csengetnek. Es még? 

A fiúról csörgött a verejték. Le¬ 
het, hogy ez adta az ötletet: 

— A íagylaltos /is csenget. 

— A fagyialtos — ismételte 
Eötvös és elmosolyodott. — ön szel¬ 
lemes embernek látszik, s nyilván 
oka van rá, hogy kerüli a villa¬ 
most, mint macska a forró kását. De 
vajon, ha mást kérdezek, akkor is 
így köntörfalaz . .. ? 

— Akkor nem — rebegte elhaló 
hangon á diák. 

És a következő félórában sikere¬ 
sen átevickélt a szigorlaton. 

Békés István 
anekdotáskönyvéből 


Pusztai Pál rajza 



- Hát nem maga mondta, elnök elvtárs, hogy hajnalra itt legyünk!? 

- Mondani mondtam, de meg nem szoktam meg, hogy adtok is arra, amit mondok. 




Óh mosolygó tavasz! Illatok, színek, 

hangok! 

Nyílnak a virágok, nyílnak 

a strandok ... 
S hogy padokba véssék szívük titkát: 
ifjak zsebében nyílnak a bicskák . .. 

Az üzemek ajtaja is tárul. 

Valahol egy hegesztő bámul 
hosszan-hosszan a türkiz égre, 
tízforintos órabérbe '... 

No és végre valahára 

az adminisztrátor asztalára 

is rásüt az arany Nap; 

s bár a kéz szorgosan összead , 

a gondolat 

csaponghat: 

„A dudaszót alig várom, 

(8 + 5 = 13) 

Zsuzsámmal ma sétálni mék, 

(7 + 7 = 17 r 

Hű! 

Nézd azt a szép nőt 
ott a járdán 


hogy forgat meg minden hű 
férj-főt! 

Mintha járvány 
törne rájuk ... 

Karjukon oldalbordájuk 
mérgét nyeli: 

„Ily rövid szoknya pikánsabb 
mint a meztelenség ... 
és ami még nagyobb szemtelenség: 
(ettől lett melege Pest fiának) 
mily formás a térde neki, 
a bestiának !...” 

Mindezeket egy téren irom t 

olyan gyorsan , ahogy bírom. 

Köröttem srácok 

rohannak egy gumilabda után, 

mely most felém gurul, hát fölállok, 

és belerúgok sután: 

s íme, bepattant versembe a. labda. 

Es hogy még más is férjen e lapra , 
rapszódiám itt abba van hagyva. 

Dunai Ferenc 





















Segítse az erősebb 
a gyengét! 

Szűr-Szabó József rajza 



Planetárium a Vidám Parkban 



TOLLHEGYRŐL 

(Kongói jelentés) 

A katangai diktátor 

Szabadsága garantálva 
s van , mit aprít aranytálba. 
Becsvágya a balga rang 
s mellesleg a belga frank: 

Csőmbe úrnak gondja nincs már. 

S Kongóban mi kong? A kincstár. 

A miniszterelnök 

Börtönéből is kizeng a 
tőrbe csalt harcos: Gizenga. 

Ettől dúl-fúl vadul a 
yenki-bérenc Adoula. 

A főparancsnok 

mr S hogy Mobutu úr, az angol 
tőzsde álma hol csatangol? 
ölni ment egy . baluba 
faluba. 

Hollós Korvin Lajos 






Kissé eltávolodott a tagságtól... 



Fülöp György rajza 


- Elnök úr, a kertészeti brigádvezető kér kihallgatást. Bevezethetem? 
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J- RIPORT 



Nemzetközi találkozóhely ... 
idejött a tibeti yak , 
a bengáli tigris, a bajnok, 
a sziámi, maláji majmok 
s egyéb más ázsiaiak. 


Az elefánt már régi vendég 
s a teve, a puszták fia. 

De kengurut, pumát és lámát 
szintén küldött — ki tudja számát? — 
Afrika és Ausztrália. 


Van víziló s itt van a petymeg, 
a leopárd papa, mama, 
és mint izmos lovacska zabra, 
az abrakra úgy vár a zebra 
és rajta csíkos pizsama. 


Van itt a Tengerentúlnak 
és Európának sok követe. 

Sűrű erdők sokféle barma, 
van medve, szvettere barna 
és van, amelynek fekete. 

Itt van mind, a préri, a sztyeppe 
s a dzsungeli képviselet. 

Pipaszár a struccnak a lába, 
sok a stráf a zsiráf nyakába, 
rengeteg a népviselet. 

Párduc, jaguár, zebu, vadkan, 
szép bajszok és hosszú fülek, 
itt együtt a szarvas, a zerge, 
a négy égtáj erdeje, berke 
és mindegyik nyelvterület. 

Szóval öt földrésznek a vadja 
itt együtt él békébe, mert 
barátok a sas, a pacsirta, 
amiképp egy próféta írta, 
ez ama nemzetközi kert. 


Medvebocs a pulival játszik, 
farkassal a kecskegida ... 

A közönség kivűl a rácson 
úgy ámul a szép mulatságon, 
mint híradón a moziba. 

Bródy László 


A Wehrmacht atombombát akar gyártani 

Toncz Tibor rajza 



Adcnaucr: Csak bele ne gabalyodjaml 


Igaz, hogy atombombákat robbanta- Soha nem derül ki, hogy valami más¬ 
nak a légkörben, viszont figyelmeztetik képpen is történhetett volna, 

az embereket, hogy ne dohányozzanak. 


* 

Igen gyakran előre nem várt esemé¬ 
nyekre számítunk. 


Vizsgáljuk a múltat, fürkésszük a jö¬ 
vőt. A jelen a legkevésbé érdekes. 

F. 


A törzspad Modern Orpheus 



- A fiatalember még nincs itt? Levele van . . . 
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Születésem óta hatóságilag nyil¬ 
vántartott személy vagyok. Néhány 
napos voltam még csak, s már fel¬ 
szólítottak, hogy oltsam be magam 
himlő ellen, ellenkező esetben szü¬ 
léimre pénzbírságot rónak, sőt el¬ 
zárásra is ítélhetik őket. Életemben 
ez volt az első levél, melyet hivata- 
talos helyről kaptam. Azóta számos 
levél érkezett már a részemre, az 
állam legkülönbözőbb intézményei¬ 
től, iktatóiból és könyvelőségeiből, 
értesítések és felhívások, melyekről 
az alábbi kis statisztikát csináltam: 

Az elmúlt négy évtized alatt mint¬ 
egy háromszáz idézést kaptam, hogy 
jelenjek meg valahol, valamely 
ügyben ekkor meg ekkor. Meg nem 
jelenésem esetén minden esetben 
elővezettetésemet helyezték kilátás¬ 
ba. A háromszáz idézés az elmúlt 
évek alatt egyben összesen 150 ezer 
forint pénzbírsággal fenyegetett 
meg. 

Az említett évek során hatszáz- 
nyolcvankilenc felszólítást kézbesí¬ 
tett számomra a posta. E felszólítá¬ 
sok során összesen mintegy ezer¬ 
nyolcszáz napi elzárásra ítéltek, át¬ 
változtatható 120 ezer forint pénz-' 
büntetésre, a felszólítás tárgyának 
elmulasztása esetén. 

Ugyanezen idő alatt kétszáznál 
több értesítés érkezeti a részemre, 
melyek tudomásomra hozták, hogy 
nem teljesítésük esetén első ízben 
összesen mintegy 40 ezer forint bün¬ 
tetést fogok fizetni, másodízben be¬ 
börtönöznek, összesen mintegy más¬ 
fél évre. 


Koptam ezenfelül hetvenkilenc 
ajánlott levelei, melyben az állt, 
hogy „ellenkező esetben” vád alá 
helyeznek, tizennyolc alkalommal 
előzetes letartóztatásomról biztosí¬ 
tottak, három ízben elrendelték a 
körözésemet. 

Továbbá százötven alkalommal fe¬ 
nyegettek meg hivatalos nyomtatvá¬ 
nyok azzal, hogy ingóságaimat elár¬ 
verezik (összesen mintegy 400 má¬ 



zsa bútor), fizetésemet kilencvenki¬ 
lenc alkalommal jelezték letiltani, 
egyéb eljárást háromezerötszáz al¬ 
kalommal határoztak foganatosítani. 

Stilisztikai szempontból is érdekes 
az átlekintés. E levelekben összesen 
hetvenháromezer felszólító mondat 
szerepel, míg kijelentő mondat csu¬ 
pán kétezerhúsz. 

Ha ezt a kis statisztikát valaki el¬ 
olvassa, bizonyosan úgy gondolhatja 
magában: a fent ismertetett levele¬ 
zés egy notórius svihák, egy szélhá¬ 
mos, egy törvényenkívüli lovag kap¬ 
csolatát. ábrázolja a hivatalokhoz. 
Nekem viszont még soha, semmi 
bajom nem volt a hatóságokkal! 


Emelt fővel mondom, hogy egyetlen 
napi elzárást sem szenvedtem a szá¬ 
mos, kilátásba helyezett börtönbün¬ 
tetésből, rendőr nem jött értem, elő 
nem állítottak, nem bujdostam, lo¬ 
vat el nem kötöttem a fogadók elől, 
a Bakonyban nem rejtőzködöm, bír¬ 
ságot azonkívül, hogy egy alkalom¬ 
mal srégen mentem át a Nagykör¬ 
úton, és ezért megbüntettek — nem 
fizettem. Ez a négy évtizedes levele¬ 
zés a normális viszony hangja a hi¬ 
vatal és a becsületes állampolgárok 
között. 

Arra gondolok most, hogy e hiva¬ 
tali nyomtatványok szövege, s az 
érintkezés rendje a feudalizmus 
egyik maradványa lehet. Számos 
nyomtatványt alighanem még a job¬ 
bágyoknak kézbesítettek ki hűbér- 
uraík, és mert úgy látszik, sokat 
nyomtak a nyomtatványokból, még 
ma is felhasználjuk azokat, nem 
mennek veszendőbe. 

Ez ellen nem is emelek szót, taka¬ 
rékoskodjunk a papírral. Csak az a 
javaslatom, hogy a nyomtatványok 
utánrendelése előtt próbáljunk va¬ 
lamit korszerűsíteni a szövegen, ille¬ 
tőleg a hangnemen. 

Vagy talán jól esne az a tanács¬ 
nak, ha egy értesítést küldenék be 
ezzel a szöveggel?: „Kérem, folyó hó 
20-án szíveskedjenek engem össze¬ 
adni Kovács Amáliával. Az anya¬ 
könyvvezetőt, meg nem jelenése ese¬ 
tén, kétszáz forint pénzbírságra át¬ 
változtatható háromnapi elzárásra 
ítélem”. 

Somogyi Pál 


Hazaérkezve az első világ¬ 
háborúból, amit ha jól emlék¬ 
szem, elvesztettünk, a költői 
pályán kerestem az elhelyez¬ 
kedést, és ebből a célból a 
New York kávéház összes ter¬ 
meiben ütöttem fel tanyámat. 
Ott találkoztam volt katona¬ 
társammal, Lubakovics Egon¬ 
nal. Mellém telepedett és ma- 
zagrant rendelt. Ekkor már 



tudtam, hogy nagylábon él, 
hiszen abban az időben a ma- 
zagran igen előkelő italnak 
számított. (Valójában nem volt 
egyéb, mint jégkockákban für- 
dőző feketekávé.) 

Mogyoróhéjban beszámol¬ 
tunk egymásnak, mi történt a 
jamianói csata óta. En panasz¬ 
kodtam, ő dicsekedett. 

— A faterom sors jegy kép vi¬ 
seletét kapott. Nagy üzlet. Be¬ 
vett felesbe. 


@M.@ r@ncsG£ & etbw 


Sóvárogva hallgattam. Meg¬ 
szánhatott, mert nagylelkűen 
kijelentette: 

— Beáll hatsz hozzánk ügy¬ 
nöknek. Az első részlet bevé¬ 
telének a fele a tiéd. A palik 
rendszerint abbahagyják a fi¬ 
zetést, és akkor a sorsjegy 
ránk száll. Tuti-bolt. 

— Nem vigécnek készülök, 
hanem költőnek — válaszol¬ 
tam dölyfösen. 

— Akkor pláne kaphatsz tő¬ 
lünk egy kis pénzt. írjál egy 
szép reklámsort.. Olyat., mint 
Török szerencséje örök, vagy 
ITecht, nem ismer pecht. 
Honoráriumképpen kiutalunk 
neked egy negyed sorsjegyet, 
amivel szerencsés esetben fél¬ 
millió koronát nyerhetsz ... 

— Illetve a negyedrészét — 
jegyeztem meg —, nehogy, tök- 
filkónak tartson. 

— Természetesen. Csináld 
meg holnapra. 

Szabód tam. 

— Nem könnyű dolog. Ki 
tud rímet arra a névre, hogy 
Lubakovics? Ha például ma¬ 


gyarosítanátok a neveteket, 
mondjuk csak Lubára, akkor 
egyszerű volna a dolog. 

Es már szavaltam is: 

— Ha sorsjegyed Luba 
Hozzád fut a guba. 

Rázta a fejét: 

— A faterom büszke a ne¬ 
vére. Találj ki valami jó tör¬ 
ténetet. Az egyik bankház azt 
híresztcli, hogy egy kraguje- 
váci pincér kétszer egymás 
után ütötte meg. a főnyere¬ 
ményt a náluk vásárolt sors- 
j eggyel. 

— Miért pont kragujeváci? 

— Mert az messze van. 

Megállapodtunk, hogy más¬ 
nap találkozunk, és okkor be¬ 
hozom a verset vagy a reklám¬ 
történetet. 

Büszkén olvastam fel a kávé¬ 
házi asztalnál: 

Ha sorsjegyed Lubakovics , 

drágakő az és nem kavics. 

Láttam az arcán, a remek¬ 


mű csak mérsékelt sikert ara¬ 
tott. 

—- Ez meg kell beszélnem a 
faterommal — mondta —, hol¬ 
nap kapsz választ. 

Másnap sugárzó arccal fo¬ 
gadott: 

— Félig tetszik az öregem¬ 
nek. Átvesszük. De most nem 
tudunk negyedes-sorsjegyet ad¬ 
ni, mert kifogytunk belőle. 
Kapsz egy nyolcadost, és a 



következő félévben ismét egy 
nyolcadost. 

Savanyú arcot vághattam, 
mert kötelességének tartotta 
megvigasztalni: 

— Szerencsés esetben két¬ 
szer egymásután ütheted meg 
a főnyereményt. Előfordult 
már. Gondolj a kragujeváci 
pincérre. 

Stella Adorján 
















Falusi vasárnap délelőtt 


Mészáros András rajza 




A 7 . 1900-as évek elején az 
atlétika volt az egyik „úri” 
sport. Persze a mai értelemben 
vett rendszeres edzésről nem 
lehetett szó. A versenyzők úgy 
készültek egy versenyre, aho¬ 
gyan éppen kedvük tartotta. 

Történt akkoriban, hogy egy 
nagybirtokos fia úgy edzett, 
hogy leszállt a hajtókocsi bak¬ 
járól, átadta a gyeplőszárakat 
a kocsisnak. A kocsisnak pedig 
meghagyta, hajtsa a lovakat, 
ahogyan ő rendeli. Lassabban, 
ha ő hosszabb távú versenyre 
készül és gyorsabban, ha — 
rövidebbre. 


A környékbeliek gyakran 
látták a fiatalurat, amint ép¬ 
pen a kocsi után szaladt. Azt 
hitték, valami újabb bogara 
van. Sokan még futtában is 
megsüvegelték. 

Egy szomszéd falubéli is ta¬ 
lálkozott egyszer a fiatalúrral, 
amint éppen saját kocsija után 
poroszkált. Az öregúr nem 
tudta mire vélni a dolgol. 
odaszólt neki: 

— Hallja, öcsém, mi a csu¬ 
dát szalad olyan kocsi után, 
amelyik nem veszi fel? 



- Anyu, ma megint olyan jól szórakoztunk a napköziben! 



OAS-bánat 

Vasvári Anna rajza ■ 




- Csak azt sajnálom, hogy nem vehettem részt a népszava¬ 
záson . . . 


i^\\ 


Hosszú értekezlet 


Schwott Lajos rajza 



- Megyek dolgozni, mert különben a kapott határidőim már itt az értekezleten lejárnak . . . 


1 1 































































Ideális háztáji 

Hegedűs István rajza 



Tiszta Budapestért ... 



Ha már más nem csinálja . . . 


Sportszálló 




Háry János legújabb meséje 


- Anyukám, nem fogod elhinni, milyen öröm ért! Feljöttek egy hétre hozzánk a sógorck! 





Jó szóval, szeretettel meg lehet oldani 
az aprópénz-nagypénz problémát az autó¬ 
buszon és a villamoson. Tanúja voltam 
a 7-es autóbuszon a következő jelenet¬ 
nek: 

Az utas, egy középkorú férfi, száz- 
forintost adott oda a kalauznőnek, mi¬ 
közben átszállójegyet kért, majd szolgá¬ 
latkészen hozzátette: 

— Adok ötven fillért! 

Már ki is szurkolta az ötven fillért, 
hogy a kalauznőnek könnyebb legyen 
visszaadnia, nem kell 98 forint ötven fil¬ 
lért leszámolnia, visszaad kereken 99 fo¬ 
rintot, s minden rendben van. A kalauz¬ 
nő ugyanilyen udvariasan kérdezte: 

— Nem kaphatnék még egy forintot? 

— Nagyon szívesen! — mondta az 
utas, és előkotort egy forintost is. 

Ez még inkább megkönnyítette a visz- 
szaadás műveletét. A kalauznő egy kerek 
százforintost adott vissza. 



A dohányzás ártalmaival világszerte 
foglalkoznak. Egy angol orvosi bizottság 
sokéves vizsgálódás után arra az ered¬ 
ményre jutott, hogy elsősorban a ciga- 
rettázás ártalmas az egészségre. Aki cl 
akarja kerülni a súlyos következménye¬ 
ket, az inkább szivart vagy pipát szív¬ 
jon. 

Ha majd pipázó vagy fuvarozó nőket 
látunk, hajtsuk meg az elismerés zászla¬ 
ját előttük, s töltsön cl minket az a meg¬ 
nyugtató érzés, hogy vannak, akik tud¬ 
nak vigyázni az egészségükre. 


f. 1. 


E heti hirdetésünk 


NA LATJA? 

Többet éi egy 
hátizsák 
ennivalónál... • 



„ -o . a könnyű 
te tápláló 
úletes 


gMUBWNIA 






































































F\>RÁS 



szeretem, szeretem a porcelán¬ 
ból és tcxtilanyágból formált 
kutyákat is. Nemrégiben egy 
vicces pofájú, szőrből és posz¬ 
tóból készült kiskutyát kap¬ 
tam ajándékba. Amikor elmen¬ 
tem hazulról, figyelmeztettem 
Bercit: 

— A kis Bercit nem szabad 
ám bántani! Megértetted? 

Láttam a szemén, hogy 
megértette. Nem is bántotta 
a „vetélytársát”, de midőn 
hazatértem, a következő lát¬ 
vány tárult a szemem elé: 

A szoba közepén állt Berci II., 
a posztókutyus. Körülötte egy 
kis tócsa, amely arról árulko¬ 
dott, hogy Berci II. nem szoba¬ 
tiszta. Az én Berci kutyám pe¬ 
dig sunyi pofával nézett rám 
az ajtó mellől. Mintha csak 
azt mondta volna: 

— Mit szólsz ehhez a neve¬ 
letlen, idegen kutyához? 

!•— (n) 



Válóper után 

Balázs-Piri Balázs rajza 


- Hála isten, nekem ítélték a gyereket. . . Itt van. mamikám. elhoztam nektek! . .. 


Tépelődés 

Szűr-Szabó József rajza 



- Megbíráljam, ne bírál¬ 
jam meg . .. 



- Átszervezzem, ne szer¬ 
vezzem át... 


Szergsj Svecov 

EQY KÖLTŐ TÖRTÉNETE 

A felnőtteknek írt kezdetben , 

bár írtak nála mások sokkal szebben. 

Az ifjúságnak írt utána 
s ezért mindenki megutálta. 

Ám alig múlt el pár bús hónap, 
irt a Gyermekirodalmi Kiadónak. 

És e szakmában tündökölt ő, 
mint új talajt-nyert gyermek-költő. 

No és most hol van a kis Bence? 
ö lett a csecsszopók kedvence. 

Oroszból fordította: Pogonyl Antal 
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Nagykorúságig húzható? 


Úgy határoztunk, örökbefoga¬ 
dom elhunyt nővérem hároméves 
kisfiát. A gyerek születése óta 
szüleimnél él, valódi apja mind¬ 
eddig semmivel sem járult a 
kisgyerek eltartásához. Most 
viszont hozzájárult ahhoz, hogy 
a fiúcskát örökbefogadjam. Én 
a VIII. kerületben laktam, az 
apa a XI. kerületben, szüleim a 
gyerekkel Hódmezővásárhelyen. 


Felkerestem lakóhelyem Gyám¬ 
hatóságát. 



- Nem ránk tartozik - álla¬ 
pították meg a VIII. kerületben. 
- Az örökbefogadási ügyeket a2 
a Gyámhatóság intézi, ahol a 
gyerek él. Tessék Hódmezővá¬ 
sárhelyhez fordulni. 

Fordultam. A szükséges ok¬ 
mányokat csatoltam, küldtem 
Hódmezővásárhelyre. Határoza¬ 
tot is kaptam Hódmezővásár¬ 
helyről. 

„A Gyámhatóság - szólt a 
határozat - fenti ügyben az 
összes iratokat eljárás végett a 
VIII. ker.-i budapesti Gyámha¬ 
tósághoz áttenni rendeli.” 

A VIII. ker.-i Gyámhatóság 
ezek után beidézett. 

- Nem ránk tartozik - álla¬ 
pították meg. - Ahhoz a Gyám¬ 
hatósághoz tartozik, ahol a gyer¬ 
mek él. 

- Onnan jött ide az ügy - 
mondtam merészen. 

- Nem vagyunk illetékesek - 
állapította meg ezután a VIII. 
ker.-i Gyámhatóság. - Az ügy 
a XI. ker.-i Gyámhatósághoz 
tartozik, ahol a természetes apa 
lakik. 

Egy hónap után értesítést ho¬ 
zott a posta. Izgatottan felbon¬ 
tottam a levelet. A VIII. ker.-i 


Gyámhatóság küldte. Ez állt 
benne: 

,,Értesíti ük, hogy örökbefoga¬ 
dási ügyét áthelyeztük a XI. 
ker.-i tanácshoz.” 

Ez is valami, mondtam ma¬ 
gamnak. 

Két és fél hónappal később 
értesítést hozott a posta. Izga¬ 
tottan bontottam fel. A XI. 
ker.-i Gyámhatóság írt. Beidéz¬ 
tek. Külön örömömre szolgált az 
értesítés egy passzusa, mely 
„meg nem jelenés esetén első 
esetben száz forintig terjedő 
pénzbírsággal fenyegetett meg”. 
Végre erélyes kézben van az 
ügy! 

Megjelentem. A kisfiú apja is 
megjelent. Minden ment, mint a 
karikacsapás. Azzal búcsúztunk 
a Gyámhatóságtól, hogy már 
csak az én lakásomat jönnek ki 
megszemlélni, azzal megszülethet 
a Véghatározat! 

Ennek a tárgyalásnak április 
io-én volt három hónapja. Az¬ 
óta nem találják a lakásomat, 
vagy valami közbejött. 

Ha minden kötél szakad, most 
már megvárjuk, míg a kisgye¬ 
rek nagykorú lesz. Akkor örök¬ 
be fogadhatja a Gyámhivatalt. 

Zrínyi Péter 

Kihez forduljak? 

Január 6-án, potom 3790 fo¬ 
rintért, a jánoshalmi KER.\- 
VILL-boltban vettem egy EC53/G 
típusú lemezjátszós rádiót. Rö¬ 
vid használat után a lemez¬ 
játszó felmondta a szolgálatot, 
és én máris hívhattam a szer¬ 
vizt. Rövid három hét múlva 
kijöttek, megnézték a készülé¬ 
kemet és nagy szakértelem¬ 
mel azt mondták, hogy nem 
tudják megjavítani: a szüksé¬ 
ges új pick up-betétet nem 
tudják beszerezni. 

Ha a szerviz nem tudja be¬ 
szerezni, kihez forduljak? Ta¬ 
lán a Tükerhez, vagy a Tejért¬ 
hez? 

Balogh Rezső 
Jánoshalma 


Minőségi dupla 


„Vértes György rajza 



- Elnézést kérek, de a kedves vendég úgy hasonlított az egyik 


ellenőrünkre! 



Türelmes osztályvezető 

_ Toncz Tibor rajza 


Ésszerűbb elosztást! 


Napjainkban bőven akad még 
olyan falusi ház, amelynek la¬ 
kói petróleumlámpákkal pró¬ 
bálják leküzdeni a téli esték 


hosszúra nyúlt sötétségét. Igen- 
ám, de ez a makacs világítani 
akarás rendszerint elbukik a 
lámpaüvegen. A lámpaüveg ná¬ 
lunk. Tiszafüreden, utolérhetet¬ 
len portéka. Sokszor hónapokig 
stafétázik az ember, míg sikerül 
egyet valahol felhajtani. Mikor 


az utolsó. Pesten vett tartalék¬ 
üveget ráhelyeztem a lámpára, 
panaszkodtam ismerőseimnek, 
vajon mi lesz, ha ez is elpattan? 
Bölcs tanácsokat adtak nekem, 
hogyan kíméljem az üveget: ne 
csavarjam nagyra a lángot, te¬ 
gyek drótot az üvegre, tegyek 
vöröshagymát a petróleumba, 
kelet felé fordulva gyújtsam 
meg a lámpát stb., stb. Én 
mindezt megcsináltam, de a 
lámpaüveg mégis elpattant. És 
most itt állok tavaszvíz idején a 
sötétben, és várom, hogy az ille¬ 
tékesek végre odairányítsák a 
lámpaüvcgekct, ahol arra még 
manapság is szükség van. 

Németh Mária, 

Tiszafüred 




Hol a 

Kórházunk szülészeti osztálya 
a múlt év december ii-én kapott 
egy UNA II. típusú altatógépet. 
A gépen az első hetekben több 
üvegalkatrész eltörött. A kórház 
irodája a hiányzó alkatrészeket 

1961. december 22-én megrendel¬ 
te az Orvosi Műszer Kereske¬ 
delmi Vállalatnál. Az OMKER 

1962. február 9-i válaszában igé¬ 
nyünkkel a gyártó vállalathoz, a 
Fogorvosi Műszergyárhoz irányí¬ 
tott. Február 19-én tehát a Fog¬ 


gazda ? 

orvosi Műszergyárnak küldtük 
el a megrendelést. Tőlük már¬ 
cius 12-én azt a választ kaptuk, 
hogy ők a „gyártó vállalat”, igé¬ 
nyünkkel az OMKER-hcz for¬ 
duljunk. Most tehát a legna¬ 
gyobb dilemmában vagyunk: 
kinek a címére küldjük el a meg¬ 
rendelést, hogy ezeket a fontos 
alkatrészeket mielőbb megkap¬ 
juk? 

Dr. Dorsics György 
segédorvos, Komló 


Nem 

Végre ismét lehet villany T- 
elosztót vásárolni. Ez örven¬ 
detes tény még akkor is, ha az 
újtípusú valamivel drágább, 
mint a régi volt. Az viszont 
nem örvendetes, hogy ez az új- 
típusú elosztó sokkal használ¬ 
hatatlanabb a réginél. A vil¬ 
lanyáram nem üti ugyan meg az 
embert, amíg nem használja ezt 
a csoda-elosztót, de a guta 
ugyancsak kerülgeti, mihelyt 
használni akarja. Mert ez min¬ 
den, csak nem T-elosztó. En¬ 
nek az újszerű elosztónak a két 
oldalán levő nyílását biztonsági 
okokból a szűknél is szűkebbre 


oszt 

szabták. Ebből a szűk kereszt- 
metszetből adódik aztán, hogy 
mikor a villás-dugót mégis 
belecrőszakolod, a bakelit bur¬ 
kolat megreped. így jártam én 
is, meg a szomszédom is. Mikor 
visszavittem a tönkrerepcsztett 
elosztót a Keravillba, azt mond¬ 
ták, hogy erre nincs garancia. 
Jó lenne, ha az illetékesek ala¬ 
posan megnéznék ezeket az új¬ 
fajta elosztókat, és idejében meg¬ 
akadályoznák, hogy a selejtessé 
szűkített portékák eladásra ke¬ 
rüljenek. 

T. B», 
főmérnök 
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Rejtély 


Rettenetes ez a bizonyta¬ 
lanság. Itt ül velem szemben 
K öcsön diné és egyszerűen fo¬ 
galmam sincs, hova tegyem. 
Elhanyagolt, ápolatlan, régi¬ 
módi nő-e, vagy ultramodern 
divatdáma? A haja olyan, 
mint a szénakazal. Most va¬ 
jon az.ért kócos-e, mert hóna¬ 
pok óta feléje sem nézett a 
fodrásznak, vagy azért, mert 
épp most jött a Figarótól, aki 
a legnagyobb műgonddal, 
avatott kézzel zilálta össze? 
Nem tudom. Lila ruhához 
zöld sálat visel. Namosl — 
merész, tudatosan meghök¬ 
kentő mai színösszeállítás-e, 
vagy egyszerűen csupán ha¬ 
nyagságból tekerte nyakába 
ezt az ízléstelen zöldséget? 
Megint nem tudom. Ajka sá¬ 
padt. Persze lehetséges, hogy 
a legdivatosabb, méregdrága, 
színtelen párizsi ajakpírt ken¬ 
te az ajkára. Viszont az is el¬ 
képzelhető, hogy csupa nem¬ 
törődömségből mulasztotta el, 
hogy berúzsozza a száját. Lá¬ 
bán pántos cipő. Mogintcsak 
nem tudom, hogy belvárosi 
cipésznél csináltatta-e ezt a 
legeslegújabb rafinált módit, 
vagy pedig belenyúlt a lom¬ 
tárba és kihalászta nagyanyja 
ósdi cipőjét, ebben a latyakos 
időben. 

Nem tudom. Es sehol sem¬ 
mi támpont. Rettentő ez a 
bizonytalanság. Hopp, most! 
Na végre! Előveszi kézitáská¬ 
ját. Bőr. Ki hord ma bőrt? 
Minden divatos nő valódi 
műbőr retikül kézitáskát vá¬ 
sárol. Hisz ez egy ápolatlan, 
elhanyagolt nőszemély! Iste¬ 
nem, istenem, hogy* némelyik 
nő mennyire nem törődik 
magával! 

Az alma 

Megyek haza a piacról. 
Nájlonszatyromban két kiló 



piros alma. Egy szembejövő 
asszony T megszólít. — Hol 
vette a gyümölcsöt? Felderü¬ 
lök. Aha, a forrás után érdek¬ 
lődik. Imádom, ha elismerik 
háziasszonyi rátermettségemet, 
anyagbeszerzői ügyességemet, 
és ebbeli minőségemben ta¬ 
nácsért fordulnak hozzám. 

— Ennél a kofánál, az első 
sorban —' mutatok a piac felé 
és oktató hangon hozzáfűzöm: 
az ember mindig egy hely r en 
vásároljon. A törzsvendég 
szebb árüt kap. 

Az asszony nem válaszol 
tanítójellegű szavaimra. To¬ 
vábbindul. Visszaszól: — Csak 


azért kérdeztem, mert rég lát¬ 
tam ilyen lotty T adt vacakot. 
Kíváncsi voltam, kinek volt 
pofája eladni ezt a rohadt 
gyümölcsöt. Nem csoda, ha 
elszemtelenednek. Némelyekre 
mindent rásózhatnak. 


A mártír 

Meglátogatom leukát a be¬ 
tegágyánál. Buzgón magya¬ 
rázza, hogy ő nem fertőzéses 
influenza áldozata. Nem. 0 
egyszerűen megfázott. Csontig 
fagyott: — Cukrászdában ta¬ 
lálkoztam Gézával. Az ajtó 
közelében ültünk, és folyton 
hátamba vágott a jeges szól. 
Könny r cn voltam öltözve, 
mert a kardigánomat is leve¬ 
tettem. Már ptt éreztem, hogy 
baj lesz. Dideregtem, fáztam. 

— Nem értelek. Miért ve¬ 
tetted le a kardigánt, vagy’ ha 
levetetted, miért nem terítet¬ 
ted a válladra, amikor meg¬ 
csapott a hideg? 

— A kék pulóvert viseltem, 
a kardigánom meg szintén 
kék volt, de más árnyalatú. 
Nem illettek össze. Mit tehet¬ 
tem volna mást. — Ieuka 
rámnéz és ajakén a vértanú, 
egy eszme mártírjának szelíd, 
de bátor mosolya dereng fel. 

Kertész Magda 


Izgalmas újságtéma:———— 

Szűr-Szabó József rajza 



kinél legyen a pénz? 


Háztáji hirdetés 

Balázs-Plrl Balázs rajza 




- Na, így sem szelei? 
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Dolgok. 


Két sültgalamb beszélget. Azt mondja 
az egyik a másiknak: 

— Arra ne várj, hogy az emberek tá- 
tott szájjal rohanjanak utánad ... 

* 

Nehéz dolga lehet egy rádióriporter- 
nek. Minden napra egy-egy színes riport 
— nem könnyű feladat. 

Egy este az Erzsébet-híd építéséhez 
látogatott el az Esti Krónika tudósítója, 
és éppen a főmérnök nyilatkozott vala¬ 
miről, midőn a riporter rémülten felkiál¬ 
tott: 

— Nem ember van ott a vízben? 

— De! Ember! — volt az ijedt válasz, 
majd felharsant a vészkiáltás: Ember a 
vííiízben! 

Elállt a lélegzetem. Micsoda izgalmas 
pillanatok! És éppen ott van a rádió¬ 
riporter! 

— Gyorsan a rocsól! — ordította egy 
hang. 

Ilélegzetvisszafojtva ültem a rádió mel¬ 
let... Motorzúgás .. . Ordítozás . .. Víz¬ 
csobogás . .. Jaj istenem! 

Kár volt visszafojtani a lélegzetemet. 
Kiderült, hogy a riporter csak színesí¬ 
tette az anyagot, és egy búvár volt a víz¬ 
ben, aki a következő pillanatban már n 
riporter kérdéseire vólaszolgntott. 

Ez volt aztán a színes anyag! Először 
fehér voltam az ijedtségtől, aztán piros 
a méregtől, hogy így lóvá tettek. 

* 

Ahhoz, hogy legyen egy SAS vagy egy 
Pan American Airways feliratú táskánk, 
nem kell ezeken a légij ára tokon utaz¬ 
nunk. Sokkal kevesebbe kerül, ha egy 
pesti kereskedőnél szerezzük be őket. 

Ügy hallom, uz egyik élelmes maszek 
a táskákhoz izgalmas repülő-történeteket 
is mellékel. Például: 

„Az Alpcsek felett óriási viharba ke¬ 
rültünk. A pilóta kijött a fülkéjéből, és 
azt kérdezte tőlünk: Van valakinek egy 
fölösleges légcsavarja? .. 

Istenbizony, kár elutazni! 

* 

Kémfilmekkel — nem panaszkodha¬ 
tunk — el vagyunk látva. Nincs olyan 
hónap, hogy legalább egy kémfilmet ne 
láthatnánk. Sajnos, ezek az alkotások 
nem nagyon izgalmasak, a nézők már 
az első öt percben tudják, hogy ki a kém. 
És ez helyes. Ha csak a végén derülne 
ki, hogy melyik a kém, akkor semmi 
sem különböztetné meg ezeket a filme¬ 
ket a nyugati bűnügyi filmektől. 

Egy ismerősöm azonban mégis él-hal 
ezekért a kémhistóriákért 

— Az igaz — mondotta —, hogy már 
az első öt percben tudni lehet, hogy ki 
a kém. Én ilyenkor el is alszom, és rend¬ 
szerint csak akkor ébredek fel, ha revol¬ 
ver dörren, vagy ha a feleségem rám 
szól: Béla, pe horkolj! Attól kezdve izga¬ 
tottan nézem a filmet Megpróbálom ki¬ 
nyomozni: ki lőtt? Miért? Kire? És 
egyáltalán mi történt addig, amíg alud¬ 
tam? 

Remek szórakozás! 

<m. gy.) 


Kirándul az egész ház 


Toncz Tibor rajza 



j 


- Vezető kartárs, várjanak, rögtön jövök én is! . . . 


Vasvári Anna rajza 



- Ebből ne egyetek, mert nem sikerült... 
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A tavaszi csata 


Szegő Gizi rajza 







Azért loptam el, mert a fe¬ 
leségem mindig azt hajtogatja, 
hogy fogalmain sincs: mibe 
kerül ma a legszerényebb ház¬ 
tartás is, és én azt akartam, 
hogy legyen fogalmam. Hogy 
legközelebb, ha ilyesmi szóba 
kerül, bizonyos hányaveti 
szakszerűséggel mondhassam, 
hogy bizony, bizony, fiam, 
nem olyan könnyű a helyzet, 
nagyon drága lett a smirgli. 
Ehhez azonban előbb tisztá¬ 
ba kellett jönnöm a smirgli 
világpiaci árával, és azért 
loptam el a háztartáskönyvet. 

Ez a könyv egy néhai 



számtanfüzet, amibe a felesé¬ 
gem naponta beírja a bevéte¬ 
leit meg a kiadásait, és bizo¬ 
nyos meglepetéssel tapasztal¬ 
tam, hogy sokkal több a ki¬ 
adása, mint a bevétele. Leg¬ 
alábbis úgy szemre. Itt van 
például 1962. március elseje. 
Ezen a napon a bevétel mind¬ 
össze két tétel, a kiadás a 
négyszerese. Nyolc tétel. A 
bevétel-rovat azt mondja: P.- 
tól 100 forint, MÉH-től ron¬ 
gyokért: 3,50. 

P., az Pista, vagyis én va- 


ELLOPTAM A MÁZTARTÁSKÖNYVET 


gyök. MÉH, az a MÉH. 
Vagyis március elsején a ház¬ 
tartás költségeit ketten visel¬ 
tük. A MÉH meg én. Nem 
bántam volna, ha a MÉH va¬ 
lamivel többel társult volna 
bele a dologba. Mondjuk: ő 
is adott volna százat a ron¬ 
gyokért, mint én, rongyok nél¬ 
kül. De úgy látszik: nem 
adott. 

A kiadási rovatban viszont 
a következőket találtam: To¬ 
jás: 9,60, Hús: 19,00, Zsír: 
12,50, AL: 5,00, Kriirnp.: 
12,00, Gomb.: 8,00, Szappan 
forg.: 6,00, Fiúnak: 2,00. ösz- 
szesen: 74 forint 10 fillér. 

Bevallom: megdermedtem. 
De nem csak attól, hogy a 
dolgok ennyibe kerülnek, ha¬ 
nem attól is, hogy milyen 
könnyelmű a feleségem. A 
103 forint ötvenből, amit 
olyan keservesen adtunk ösz- 
sze neki a MÉH meg én, 
azonnal eltékozolt 74,10-et. És 
mire? 

Az első háropi tétel rend¬ 
ben van. Tojás, hús nieg zsír, 
az kell. De azt az „Al.”-t nem 
értem. Minek kellett nekünk 
„AP? öt forintért! Ámbár ta¬ 
lán nem is „Al” kellett, hanem 
valami más, ami „Al”-lal kez¬ 
dődik. Mert az utána követ¬ 
kező tétel „Krump”. Az való¬ 


színűleg krumpli. Szóval ak¬ 
kor az „Al” esetleg alma. 
Mert mi kezdődik ezenkívül 
allal? Megnéztem a Lexikon¬ 
ban. Alahástrom, alváz és ali¬ 
gátor. Nem valószínű, hogy a 
feleségem ezt az utóbbi három 
dolgot vette volna öt forintért. 

Mint ahogy a „Gomb”, az 
valószínűleg gomba. És az 
kell. De ha nem gomba, ha¬ 
nem gomb — az is kell. Ha¬ 
nem mi a csuda az a „Szap¬ 
pan forg.”? Szappan kell, de 
mi az, hogy forg.? Forgalmi 
adó? Az ma már nincs. Szó¬ 
val olyas valami, amiről nem 
tudok. És ha nem tudok róla, 
akkor nem is kell. Meg is 
mondom a feleségemnek, hogy 
rendben van: szappant ve¬ 
gyen, de forg.-ol többet ne 
vegyen. 

Lapzártakor értesülök, hogy 
a szappan forg. annyi, mint 
szappanforgács. Hát az más. 
Az is kell. Hanem most az 
jön itt: fiúnak két forint. .Mi¬ 
féle fiúnak adott a feleségem 
két forintot? A saját fiának? 
Csak nem írja a saját gyere¬ 
két, rideg üzletszerűséggel, 
fiúnak? Viszont, ha nem írja, 
akkor ez a fiú-dolog egy ki¬ 
csit gyanús nekem! Na lássuk 
csak a következő napot isi 
Március 2. Retek: 6,50, Lip¬ 


tói: 3,70. Borrav. Fiúnak: 2 fo¬ 
rint. Na ez a fiú-dolog tisztá¬ 
zódni látszik. Két nap egy¬ 
más után borrav. fiúnak, biz¬ 
tos valami csomagot segített 
a fiú a piacról hazacipelni. És 
csomag, az kell. Mások Ame¬ 
rikából kapnak, én a piacról, 
de mindegy. Csomag, az cso¬ 
mag. És kell. Ennélfogva a 
többi adaton most már csak 
úgy végigszáguldok. 

Március 3. Káposzta — ezt 
meg se nézem, hogy mennyi. 
Ha ingyen adják, akkor se 
kell. 



Március 4. P.-nak kölcsön: 
20 forint. 

Március 5. P. megadta: 30 
forint. 

Mi? Húszat kaptam és har¬ 
mincat adtam meg? Bocsánat, 
azonnal visszajövök, csak ezt 
elintézem. Mert már két napja 
mondom a feleségemnek, hogy 
tíz forintom hiányzik, hát most 
legalább be tudom neki bizo¬ 
nyítani, hogy márciusban 
is . .. 

Na, különben ez családi 
ügy, nem is tartozik ide. 

Zágon István 


In flagranti 



Faültetés 

































A jótevő 


Erdei Sándor rajza 



Bercznay, az Általános Csőgyár sport¬ 
felelőse, hatalmas falragaszokat helyezett 
el a gyár legkülönbözőbb pontjain a kö¬ 
vetkező szöveggel: „Dolgozó társunk! 
Lépj be a gyári sportkörbe! Súlyemelő, 
súlydobó, birkózó, úszó és atlétikai szak¬ 
osztályunk biztosítja a sportolási lehető¬ 
séget. Jelentkezzetek minél nagyobb 
számban! Jó sport, jó egészség, jó mun¬ 
ka! Mindenkit várunk kedden fél ötkor 
alakuló közgyűlésünkön az ebédlőhelyi- 
ségben.” 

Kedden fél ötkor Bereznay izgalommal 
várta a jelentkezőket, öt óráig egy lé¬ 
lek sem kopogtatott. Ekkor megjelent 
az első fecske, Grabácz bácsi, a köszvé- 
nyes éjjeliőr: 

— Nézd, fiam, hosszútávú futást egye¬ 
lőre nem vállalok, de talán a háromszáz 
méteres síkfutás jót tenne fáradt csont¬ 
jaimnak — mondta, és fürgén kitöltötte 
a jelentkezési űrlapot. 

öt óra tíz perckor megjelent Matusek 
néni, az örökifjú anyagkönyvelőnő, és 



letette a garast a pillangóúszás mellett. 
Végre háromnegyed hatkor egy fiatalem¬ 
ber is megjelent. Kosa Feri volt, a zö¬ 
mök, jóképű hegesztő, aki felkérte Be- 
reznayt, hogy ürítse ki az ebédlőt, mert 
mesedélutánra készülnek az óvodások 
részére. 

A következő napok sem hoztak sok 
sikert Bercznay számára. Két tagot nyert 
a birkózó-szakosztály, Radnai bácsit és 
Somkuti bácsit. Mindketten nyugdíjasok 
voltak, és úgy gondolták, hogy a mun¬ 
kában eltöltött évek után bizonyára jót 
tesz majd nekik egy kis birkózás. 

így történt, hogy a sportkör legfiata¬ 
labb tagja negyvennyolc éves volt, a leg¬ 
idősebb pedig a hetvenkét éves Zsíros 
Laci bácsi, aki benevezett a magasugrók 
közé. 

A fiatalok a legkülönbözőbb indokok¬ 
kal maradtak távol a sporteseményektől. 
Zalán Miska, a keménykötésű raktári 
munkás közölte , hogy nincs neki ideje 
az ilyesmire, különben is fáradt, beteg, 
öreg ember, örül, ha a kandalló mellett 
elpipázhat. 

A többi fiatal is elfoglaltságára hivat¬ 
kozott, zsarnok feleségére, családi körül¬ 
ményeire, társbérlőjére és a nemzetközi 
helyzetre. 

Ennek ellenére Bereznay megrendez¬ 
te a gyári sportvetélkedőt, amelyen a 
következő eredmények születtek: 

300 m-es síkfutás: 

Legjobb eredmény: 40 p. 08 mp. 

100 m-es hátúszás: 

Legjobb eredmény: 1 óra 20 perc 

Súly dobás f 1 /* kilós súllyal): 

Legjobb eredmény: 1 méter 4 cm. 

Miután a gyár fiataljait a mai napig 
sem sikerült megnyerni a sportkör ré¬ 
szére, Bereznay jelenleg új sporttehet¬ 
ségek után kutat. A napokban tárgyalá¬ 
sokat folytatott a pesterzsébeti Matu¬ 
zsálem Club elnökségével, hogy adjanak 
embereket a gyár kölyök vízipólócsapata 
számára. 

Galambos Szilveszter 



John Bull: Ugye mondtam, hogy nem tudsz még megállni a saját lábadon. 


Meglepő Szegő Gizi rajza 



- Nahát! Honnan tudja, bátyám, hogy oltani kell, amikor az újságban csak holnap 


közöljük? . .. 
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Példázat Pisából 



Tavaszi poézis 



Frissen mázolt pad 


\egy 




Kedves Asszonyom! 

Nem csodálkozom, ha megsér¬ 
tődött és „hivatalos intrikának” 
minősítette a Házkezelési Igazga¬ 
tóságnak önhöz intézett megrovó 
levelét. Elvégre nem kevesebbről 
van szó, mint arról, hogy a HÍG 
önt és kedves családját a társa¬ 
dalmi tulajdon megrongálásával, 
a csendrendelet megszegésével és 
a szocialista együttélés elemi sza¬ 
bályainak sutba dobásával vádol¬ 
ja. A Házkezelőség — ön szerint 
— nem járt el kellő körültekin¬ 
téssel, mert lakószomszédainak 
egyoldalú panaszára részesítette 
önöket szigorú figyelmeztetésben. 


saját gyerekeiket, amikor és aho¬ 
gyan kedvük tartja. A gyerekeik 
is akkor és úgy kiabálnak, ami¬ 
kor és ahogyan a pofonokat kap¬ 
ják. A dolog természetét tekint¬ 
ve, ez bizony zajjal jár, de a 
gyereknevelés fontos közügy és 
önök nem lehetnek tekintettel a 
szomszédok túlérzékeny idegeire. 

4. Merő rágalom, hogy önök az 
ágyak alól a tölgyfa parkettát 
felszedték és eltüzelték. Arról van 
szó csupán, hogy az ön férje egy 
csekélynek mondható maszek 
munkát vállalt, amelyhez öt 
négyzetméter parkettára volt 
szüksége. Ezért szedte fel az 


Engedje meg, Asszonyom, hogy 
ilyen körülmények között ne fog¬ 
lalkozzam sem az önöket felje¬ 
lentő rosszindulatú szomszédok 
véleményével, sem — önt idézem 
— a „baráti és protekciós alapon 
melléjük szegődött hivatalos int¬ 
rika bűnébe esett Házkezelőség- 
gel”. Teljesen elegendő, ha az ön 
álláspontját tárom a nyilvános¬ 
ság elé, hiszen ön, Asszonyom, 
őszinte és nyílt, nem kerülgeti a 
forró kását, nem tagad el sem¬ 
mit, vagyis egy szó, mint száz: 
lehet önre támaszkodni. 

Tehát: 

1. Éjféltájt azért szól önöknél 
mindig a rádió, mert akkor tud¬ 
ják zavartalanul fogni rövidhul¬ 
lámon a legjobb tánczenét. Önök 
jókedvű emberek, nem hagyják 
magukat besavanyítani, csak 
azért, mert a szomszédok már tíz 
után aludni szeretnének. Külön¬ 
ben sem tehetnek arról, hogy vé¬ 
konyak a falak, nem önök építet¬ 
ték a házat. 

2. A fát továbbra is a lépcső¬ 
házban fogják önök vágni, mert 
a betonlépcső kemény, az udvar 
földje pedig puha. Ezzel megkí¬ 
mélik a konyha színes, kockás 
kövét, amely ripityára törne. 

3. ön és férje szülői joguknál 
fogva akkor és úgy fenyítik meg 



ágyak alól a parkettet. De nem 
tüzelte el! Egy állami tulajdon¬ 
ban levő ház padlójáról egysze¬ 
rűen áthelyezte egy rnásik, 
ugyancsak állami tulajdonban 
levő ház padlójára. Egyáltalán 
nem károsította meg a társadal¬ 
mi tulajdont! Különben is, önök 
egyelőre nélkülözni tudják a par¬ 
kettát az ágyuk alól. 

5. Ha ezek után a Házkezelő- 
ségnek egy szemernyi igazsága is 
van, akkor nincs igazság a föl¬ 
dön. 


Kedves Asszonyom! Röviden 
és velősen ennyiben tudtam ösz- 
szefoglalni az ön személyesen elő¬ 
adott véleményét a Házkezelési 
Igazgatóság sértő levelével kap¬ 
csolatban. Kérem, bocsásson meg 
a Házkezelőségnek! Gyarló em¬ 
berek dolgoznak ott is... 




JuQka óh & Aóhtejti 












































Nyugati atlasz 


Fülöp György rajza 




Nagyot fordult nálunk a világ tíz esz¬ 
tendő alatt. Olvasom az egyik napilap¬ 
ban, hogy bemutatták az építők ottho¬ 
nában az új nyugati divatot, a twist nevű 
táncot. A riport lelk$s hangon számol be 
arról, hogy kőműves-ifjak, malterhordó 
lányok milyen bájosan, ügyesen sajátí¬ 
tották el az új táncot — bizonyítás a mel¬ 
lékelt fényképen —, és annak a reményé¬ 
nek ad kifejezést, hogy a twist rövidesen 
meghódítja egész Budapestet. 


Mert azért tíz évvel ezelőtt korántsem 
jelentek meg ilyen lelkeshangú cikkek lap¬ 
jainkban, ha új nyugati tánc kopogtatott 
ajtónkon. A táncra a „bájos” és „kedves” 
jelzők helyett inkább a „rángatózós” és 
az „önmagukból kivetkőzött” szerepelt, 
no meg az, hogy dolgozó népünk egész¬ 
séges életösztönnel utasítja cl a Nyugat 
haláltusájának e táncformáját. 

És ma meg reméljük, hogy meghódítja 
Budapestet. Azt még megértem, amit egy 
külföldi képes folyóiratban láttam, hogy 
a hetvenedik esztendejéhez közeledő egy¬ 
kori walesi herceg és hitvese tanulja a 



twistet, mert ez ott társadalmilag elen¬ 
gedhetetlen. De hogy nálunk is így lesz, 
arra nem mertem volna gondolni. 

Némi nyugtalanság fog el a riport ol¬ 
vasása után. Nem tudok twistet táncolni. 
Már látom magam, amint a vállalati mu¬ 
latságon a zenekar rágyújt egy vérfor¬ 
raló számra, Icuka, a vállalat szépe, be- 
lémkarol, és így szól: — Jöjjön, Jenő, 
ezt a twistet magával akarom táncolni! 
És én majd ott állok sután, dadogok va¬ 
lamit arról, hogy nem ismerem ezt a 
táncot, mire Icuka hidegen végigmér az¬ 
zal a csodaszép szemével, majd csoda¬ 
szép karját a kis Bereckinek nyújtja. És 
Berecki ott ugrál majd Icuka csodaszép 
oldalán, és a tánc jogán szellemességeket 
duruzsol majd Icuka csodaszép fülébe. 

Hát nem! Ebből nem eszik! Felugróm 
egy villamosra, amely a legközelebbi 
tánciskola felé robog. Robogunk, robo¬ 
gunk, közben nézegetem a plakátokat, 
egy nagy hirdetést fedezek fel: 

Tanuljon új, modem táncokat 
a keringőtői a merengue-ig! 

Merengve nézem a plakátot Mi az 
ördög lehet ez a merengue? Megint egy 
új tánc. Berecki már biztosan tudja. 
Akkor viszont miért tanuljam meg a 
twistet? És miért tanuljam meg a me- 
rengue-t? Tegnap twist, ma merengue, ki 
tudja, mit hoz a holnap? 

Tardos Péter 


Magyaros vendéglátás 
















Az ultra-vezér titkárnőjé¬ 
nek diktál: — T. Rendőrfő¬ 
nökség, Párizs! Hivatkozás¬ 
sal b. körözőlevelükre ... 



A színházi kritikus be¬ 
kötött fejjel jelenik meg a 
a társaságban. 

— Mi történt veled? — 
kérdezik tőle. 

— Az egyik színész meg¬ 
vert, mert azt írtam róla, 
hogy nem tud mit kezdeni 
a kezeivel. 



Sörözés közben éppen a 
kritikáról folyt a szó, ami¬ 
kor Hodonszky, a portás, 
a következőket mondta: 

— Én nem szeretek di¬ 
csekedni, de ez év elején 
egy értekezleten úgy oda¬ 
mondtám a raktárvezető¬ 
nek, hogy belesápadt. Mert 
én sok mindent látok és 
hallok. De ez még mind 
semmi, tavasszal, amikor 
azok a nagy esőzések vol¬ 
tak, úgy nekimentem a fő¬ 
mérnöknek a beázások mi¬ 
att, hogy az egész üzem er¬ 


ről beszélt. Nyáron a sze¬ 
mélyzeti osztály vezetőjé¬ 
nek mondtam a szemébe, 
hogy minden nővel kikezd. 
No és múlt héten?! Magá¬ 
nak az igazgatónak mond¬ 
tam meg a véleményemet, 
minden kertelés nélkül, 
nyilvánosan! Ügy bizony! 

— Nagy szerencséd volt, 
hogy nem rúgtak ki! — je¬ 
gyezték meg többen is. 

— Hogyhogy, nem rúg¬ 
tak ki? — kérdezte csodál¬ 
kozva a rettenthetetlen kri¬ 
tikus. — Ja, vagy úgy! El¬ 
felejtettem megemlíteni, 
hogy mindegyik eset más¬ 
más munkahelyen történt! 


KOftoOBÍ 



Egy nagy cég igazgatója 
részére titkárnőt kerestek. 
A rengeteg jelentkező kö¬ 
zül a személyzeti főnök ki¬ 
választotta a három leg¬ 
megfelelőbbnek látszót , és 
egyenként az igazgató elé 
vezette őket. Itt mind¬ 
egyikhez ugyanazt a kér¬ 
dést tette fel: 

— Mennyi öt meg öt? 

Az első rövid gondolko¬ 
dás után azt felelte: — Tíz. 

A második azonnal rá¬ 
vágta, hogy ötvenöt! 

A harmadik válasza így 
hangzott: — Lehet tíz és 
lehet ötvenöt is! 

Amikor a lányok elmen¬ 
tek , a személyzeti főnök el¬ 


magyarázta az igazgatónak, 
hogy a feltett kérdés a 
személyzet kiválasztásánál 
alkalmazott korszerű pszi- 
choanalitikai módszer uön- 
tő tényezője. Az első jelöU 
válasza természetességről 
és megfontoltságról tanús¬ 
kodik. A másodiknak van 
fantáziája. A harmadik 
talpraesett, és minden hely¬ 
zetben feltalálja magát. 
Ezek után felkérte az igaz¬ 
gatót: döntse el, melyik 
lányt vegyék fel. 

Az igazgató elgondolko¬ 
dott. 

— Valóban szellemes 
módszer — mondta végül 
—, azt a szőke, jó alakút 
vesszük fel, abban a test¬ 
hezálló fekete pulóverben. 



Az egyik bárban a követ¬ 
kező szövegű felirat olvas¬ 
ható: „Felkérjük a tisztelt 
vendégeinket, ne lövöldöz¬ 
zenek a zongoristára, sze¬ 
gény süket, és csak az írás¬ 
ban megrendelt nótákat 
játssza!” 

Egy este bejön az egyik 
vendég, látja, hogy a zon¬ 
gora mellett senki sem ül, 
és megkérdi a csapostól: 

— Beteg a zongorista? 

— Nem! — Feleli a csa¬ 
pos. — Tegnap volt itt egy 


vendég, akiről később ki¬ 
derült, hogy analfabéta. 



Az eszkimó a bíróság 
előtt áll. Az ügyész megkér¬ 
dezi tőle: 

— Mondja meg nekünk, 
hol töltötte a december 9- 
ről március 13-ára virradó 
éjszakát? 



— Hogyan történt, hogy 
megválasztottak szenátor¬ 
nak? 


— A dolog úgy volt, 
hogy aki engem ismert, az 
az ellenfelemre szavazott, 
aki őt ismerte, az énrám 
adta szavazatát — és nekem 
kevesebb volt az ismerő¬ 


söm! 





— Az anyaföld iránti 
szeretet már nem a régi 
nálunk! — mondja a zöld¬ 
séges bolt vezetője. — Ha 
a burgonyához hozzámérek 
egy keveset abból a drága 
anyaföldből, máris ordít a 
vevő. 


Gerényi Tibor gyűjtése 


Nemezis 


Spártai 


Gerő Sándor rajza 


jellem 

Vasvári Anna rajza 
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- .. . és a tervező arra ítéltetik, hogy naponta két órát üljön 
az általa tervezett székeken! 



- Magamnak ezen főzök. így olcsóbb . .. 






























\ 


Már megint 
esett a 
barométer 

Toncz Tibor rajza 



- Fritz, szólj a pénz- 
\ ügyminiszternek, emel¬ 
je fel az adókat! 


Ama kórház, amelyben gyógyulási célból néhány he¬ 
tet töltöttem, nem tartozik az atomkorszak hipermo¬ 
dern létesítményei közé. Inkább a századfordulót idézi, 
mint a szputnyikok korát. Akármelyik többször átala¬ 
kított Csemege-áruház fém- és üvegkölteményei, neon¬ 
fényei Gagarint, Tyitovot és Glennt juttatják eszünkbe, 
míg az említett kórház Ferenc Jóskát, Bismarckot és 
Wekerle Sándort. Az ember szinte csodálkozik azon, 
hogy petróleumlámpák helyett villanykörték világítják 
meg a kórház helyiségeit. 

Amikor az egyik orvost 
megkérdeztem, hogy vajon 
miért nem korszerűsítik ezt a 
fontos közegészségügyi intéz¬ 
ményt, ezt a választ kaptam: 
— Nemigen kapunk pénzt, 
mert mi nem vagyunk termelő üzem. 

Megint tanultam valamit. Eddig azt hittem, hogy a 
kórházak a legfontosabb cikket termelik: az emberi 
egészséget. Tévedésemet viszont szeretném egy jóta¬ 
náccsal helyrehozni. Próbáljanak a kórházak a gyógyí¬ 
tás munkáján kívül golyóscsapágyakat, cipőket, kon- 
zerveket, kozmetikai cikkeket és mezőgazdasági gép- 
alkatrészeket gyártani, s akkor bizonyára mi sem állja 
útját a modernizálásnak. 



f. 1. 


Békés István: ^ 

/? DISZNÓ 

Te c.Mipa orja, csupa tarja, 
te véghetetlen hurkaszál, 
mindenki szájaszélét nyalja, 
ha pecsenyévé dicsőülten 
téged tetézett tál kínál ... 

Te csupa kolbász, csupa sonka, 
te csupa csuda-csemege — 
a kéjekből, mit lényed onta, 
ínyünknek sosincs elege. 

Te szín-tokány, pirosló pörkölt, 
karaj-király, elragadó 
töltöttkáposzta lelke, s jennkölt 
zamatú, drága dagadó .., 

Te paprikás-sós változatban 
abált vagy porzsolt szalonna . 
te fokhagymának illatával 
átlengett, rezgő kocsonya, 
s füstölt gömböc , te, halhatatlan 
Petőfink vers-nyersanyaga ... 

Te kis csülök, kit áld a lencse, 
magasztalnak a bablevek, 
s paradicsom - meg tormamártás 
koronával köritenek ... 

Te bőség, gazdagság, szerencse 
jelképe — kár, hogy szép neved 
bemocskolják oly disznóságok, 
mik egy sertést is sértenek .../ 



-A tettenért szurkoló 


Sajdik Ferenc rajza 



- Pancser vagyok?! Na, gyerünk, mutassa meg, hogy kell 
tizenegyest rúgni!. . . 


-Vállalati mérkőzés 


Sajdik Ferenc rajza 



- Dehogy rúgom kapura! Ha mellé megy, én leszek a 
felelős!. . . 






































Megfigyelők a Karácsony-szigeti atomrobbantásnál 

Szűr-Szabó József rajza 





HEGEDŰS GYULA, mint annyian 
a nagyok közül, szintén vidéken s 
nem a legrózsásabb anyagi körülmé¬ 
nyek között kezdte színészi pályáját. 

— Mi az, maga csak így akar be¬ 
állítani a jelenésére? — szólt rá fel¬ 
vonás alatt a rendező a színfalak mö¬ 
gött. — Magának bundában kell be¬ 
lépnie, mert ez a felvonás Szibériá¬ 
ban játszódik. 

Thalia ifjú papja megnyugtatta: 

— Bundám nincs, de nem tesz 
semmit, jó melegalsót vettem ma¬ 
gamra. 

UJVÁRY LAJOS, a kitűnő kómi- 
kus, a Körúton baktatva, meglepőd¬ 
ve látja , hogy egy régóta állástalan 
kollégája a sarkon föl-le sétálva, tűz¬ 
követ árul, s halkan sugdossa a járó¬ 
kelők fülébe: 

— Tszkő ... tszkő .. . 

Ebben a pillanatban egy szúrós 
szemű detektív csap le a szerencsét¬ 
lenre: 

— Mit sugdos maga itt? 

Ujváry a kolléga mellé lép, s ő 
szolgál helyette magyarázattal: 

— Semmi, semmi, csak meséli, 
hogy kszködik, kszködik szegény. 

SLEZÁK LEÓ, a kedélyes, kövér 
bécsi Jenorista , emlékiratait is ilyen 
kedélyes címen adta ki: „összes mü¬ 
veim *1 Valaki azonban ráolvasta, hogy 
a könyv * mégsem tartalmazza összes 
„műveit?*, mert például kimaradt be¬ 
lőle egy jóízű szóváltása valamelyik 
igazgatójával. 

Slezák ugyanis egy kölcsönös sér¬ 
tegetés jegyében lefolyt gázsivitája 
végén ezt vágta oda az illető direk¬ 
tornak: 

— Minden esetre tartom magam 
annyira, amennyi maga! 

Mire az igazgató — alaposan mellé¬ 
fogva — így replikázott: 

— Ha maga azt hiszi, hogy van 
annyi, mint én, akkor maga is egy 
elbizakodott hólyag! 


Bűnbeesés 

Kaján Tibor rajza 



Filmezünk a Nílus partján 



avagy a krokodil tragédiája 

Szűr-Szabó 
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- Hová lett a forgatókönyv? 


























Az emberek bele vannak szédülve a 
világűrbe. Mindenki csillagász, mindenki 
bolygó-szakértő, tejút-tanár, s csak úgy 
röpködnek a szakkifejezések, így galak¬ 
tika, úgy fényév! Asztronómiai művelt¬ 
ség nélkül nem lehet jobb társaságba el¬ 
menni. Az embereket felkavarja, lenyű¬ 
gözi, elkápráztatja a világtér végtelen 
mélysége. Már akit, persze. Lehet, hogy 
nincs bennem tudományos érdeklődés, 
de engem nem tud izgalomba hozni a 
világegyetem. Engem az Andromeda-köd 
helyett jobban érdekel a reggeli köd,\ a 
tejút helyett a tejtermék, a fénysebesség 
helyett futóink sebessége, a tunguz me¬ 
teor helyett a Vörös Meteor. En már 
ilyen prózai vagyok, és hiába kering 
már annyi mesterséges Hóid, mint égen 
a csillag, nekem nem imponál. 

Olvastam például, hogy egyes tudósok 
üzenni szeretnének más csillagoknak, ki- 
válaszottak egy tíz fényévnyire levő csil¬ 
lagot, s annak küldenek rádióüzenetet . 
Ha rögtön válaszra méltatják őket, húsz 
év múlva már itt a válasz. De miért 
vannak úgy oda azzal a tíz fényévvel? 
Ha például olyan rakétával vágnánk neki 
ennek az útnak, amely másodpercenként 
százkilométeres sebességgel halad, har¬ 
mincezer év múlva már ott is lennénk. 
Szóval nem olyan veszélyes az a távol¬ 
ság , nem kell úgy felvágni. En különben 
sem vagyok hajlandó mindjárt hasra- 
esni, hogy ilyen nagy a Nap-rendszer , 
olyan nagy. Éppenséggel nagy, mint 
afféle Nap-rendszer, de nem tehet róla. 
Ha vírusnak született x'ülna és nem Nap¬ 
rendszernek, akkor valamivel kisebb 
lenne. 

Nem kell ezekből a méretekből olyan 
nagy dolgot csinálni. Könnyen szédíthető 
laikusok összerogynak az ijedtségtől, 
amikor elmagyarázzák nekik a mcla- 
galaktikál és egyéb ilyen csillagászán 
nagyképűséget. A csillagász olyan gőgö¬ 
sen magyarázza, mintha ő szabta volna 
ki a világegyetemet. Hogy például föl¬ 
fedeztek egy új ködfoltol, amely hntmil- 
liárd fényévre van tőlünk. Na és 9 Hat- 
milliárd fényév hatmillióid fényév! 
Most essem hanyatt? Csapjam össze a 
kezeimet és érezzem magamat alázatosan 
porszemnek? Nem érzem! Százhetven 
centiméter magas vagyok, ezt fényévben 
tényleg nehéz kifejezni , de az is valami, 
ha valaki nem ködfolt , hanem humo¬ 
rista. Miért csinálnak olyan nagy dolgot 
abból a hatmilliárd fényévből? Hogy a 
fény, amely másodpercenként majdnem 
300000 kilométert tesz meg, hatmilliárd 
évig kénytelen sattyogni, amíg elér hoz¬ 
zánk? Na bumm, és akkor mi van? Több 
gólt rúg Göröcs? Jobb lesz a TV mű¬ 
sora? Vagy ennek a kies ködfoltnak is 
üzenni kell? Kérem! Boldog fényévet 
kívánok! Szóval engem nem lehet holmi 
távolságokkal elkápráztatni. Az ember¬ 
nek a könyökén jön már ki a végtelen 
világ. Ásítani való dolgok ezek , Itérem! 

Viszont a napokban szenzációs dolgot 
hallottam. Uelses 4 méter 89 centimétert 
ugrott rúddal. Hát ez óriási! Hat centi¬ 
méterrel javította meg a világcsúcsot! 

Feleki László 




Újítsunk 
ésszerűen! 

Szűr-Szabó József rajza 


Kígyóbőreipő hozott anyagból 

Toncz Tibor rajza 


- Az új igazgató 
valami mást akar, 
mint a régi! 






































a BÁMBxBUMFs£T-nál történt... 


Oak úr, Bergengóciából, megtekin¬ 
tette a Bámexbumfért Ló utcai te¬ 
lepét. 

— Ah! — kiáltott fel meglepetten, 
midőn végigvezették az üvegfalú, 
napsütötte műhelyeken. — Ah! — 
sóhajtott fel őszinte irigységgel, a ra¬ 
gyogóan tiszta, csinosan berendezett 
ebédlőben. — Ah! — csapta össze a 
kezét a kényelmes, levegős iroda 
láttán, és elragadtatása jeléül cup- 
pogós csókokat szórt szerteszét. 

A fárasztó körséta után megpihen¬ 
tek a faburkolatú tanácsteremben, 
ahol fekete, szendvicsek és néhány 



üveg konyak várta a bergengóc ven¬ 
déget. Oak úr elterült egy karosszók- 
ben, és mohón habzsolta a szendvi¬ 
cseket. Kisvártatva súgott valamit a 
tolmácsnak, aki megértőén bólintott, 
aztán így szólt a társasághoz: 

— A vendég elnézést kér, rögtön 
jön ... Illetve rögtön jövünk ... 

A tolmács ment elöl, utána bocsá¬ 
natkérő mosollyal a bergengóc. Ki¬ 
mentek a folyosóra, aztán balra for¬ 
dultak, majd ismét balra, végül jobb¬ 
ra. A vendég szótlanul, komoran kö¬ 
pette vezetőjét, és csak akkor moso¬ 
lyodon él, ha találkoztak valakivel. 
Olyankor barátságosan integetett, és 
néha még a zsebkendőjét is lobog¬ 
tatta. 


Hosszú, hosszú gyaloglás után ki¬ 
értek a hátsó udvarra, ahol egy ke¬ 
rekek nélküli, rozzant teherautó állt, 
a teherautón pedig egy fejnélküli női 
akt-szobor, domború hasán többje¬ 
gyű leltári számmal. Az udvaron tér¬ 
dig ért a sár. A tolmács lenézett a 
bergengóc tükörfényes cipőjére, és a 
fejét csóválta, majd példamutató bá¬ 
torsággal belezuttyant a sárba. A 
vendég felhúzta a nadrágja szárát, 
és elszántan követte. Placcs, placcs 
— mondta vidáman a tolmács. Placcs, 
placcs — bólogatott Oak úr. Később 
néhány törött téglát fedeztek fel a 
sárban, és tégláról téglára szökellve 
haladtak előre. Ha a vendég rosszul 
számította ki az ugrást, és belelépett 
a sárba, a tolmács felkiáltott: Placcs! 

Váratlanul egy nagyobb ugrabug¬ 
ráló menettel találkoztak, akik on¬ 
nan jöttek, ahová a bergengóc igyeke¬ 
zett. A tolmács megvakarta a fejét: 
most mi lesz? Kevés a tégla! Oak úr 
mosolyogva integetett a dolgozóknak, 
akik barátságosan visszaintegettek. 
Senki sem mozdult, mindenki görcsö¬ 
sen ragaszkodott a téglájához. Ügy 
álltak ott, mint a hajótöröttek. Végül 
az egyik szaki, a sakk-kör oszlopos 
tagja, kiadta a szükséges utasításo¬ 
kat: 

— Te ugorj ide, én átugrok oda, 
onnan ugorj oda, amonnan emide, 
eminnen meg amoda!... 

Megkezdődött az általános ugra- 
bugra. Placcs! — vigyorgott a tol¬ 
mács, ha valaki belepottyant a la¬ 
tyakba. Jó ötperces szökdécselés után 
sikerült csak utat biztosítani a ven¬ 
dégnek. 

Az expedíció végül is elérte célját: 
az udvar sarkában felfedezték azt a 


bizonyos házikót, amely úgy festett, 
mintha valamilyen tájfun csapta vol¬ 
na pofon: a falak omladoztak, a te¬ 
tőről hiányoztak a cserepek. 

— Voilá! — mondta elegánsan a 
tolmács, és az ajtóra mutatott. Ah! 
— kiáltott fel a bergengóc, és mint¬ 
ha szárnyakat kapott volna, berepült 
a házba. Amikor visszatért, kalapjá¬ 
ról egy pókháló lógott alá, és kezében 
rozsdás kilincset szorongatott. Kide¬ 
rült, hogy amikor magára akarta zár¬ 
ni az ajtót, a kilincs a kezében ma¬ 
radt. Szóra sem érdemes — legyin¬ 
tett a tolmács. 



Visszatérve a tanácsterembe, a fő¬ 
mérnök ismertette a Bámexbumfért 
terveit. A közeljövőben teniszpályát, 
labdarúgópályát, uszodát, harangtor¬ 
nyot, körhintát és kilátót építenek. 
Ha minden jól megy — fejezte be 
nyilatkozatát a főmérnök —, a házi¬ 
kóhoz vezető út is káp néhány új 
téglát. 

Mindenki azt várta, hogy Oak úr 
azt fogja mondani, hogy ah!, de nem 
mondta. A tolmács gyorsan megje¬ 
gyezte: 

— A vendég szóhoz sem tud jutni 
az elragadtatástól!... 

Mikes György 


jtéMdem&ü ., 



Televíziós vendegek vol¬ 
tunk Bartoskáéknál. A há¬ 
zigazda szorgalmasan töl¬ 
tögette a boros poharakat. 
Nem akarta elveszíteni a 
kuncsaftokat, a konkurren- 
cia élesebb lett, egyre több 
és több televíziós készülék 
költözött be a házba. Híre 
járt, hogy a második eme¬ 
let kettőben friss lángost is 
adnak a meccsközvetítés¬ 
hez, úgyhogy Bartoskáék 
nagy erőfeszítéseket tettek 
törzsközönségük megtartá¬ 
sára. 

A múlt vasárnapi össze¬ 
jövetelen Bartoska buzgón 
teljesítette házigazdái köte¬ 
lességét, majd közénk ült, 
és vendégeivel nézte a fut¬ 
ballmérkőzést. Nézte? Ve- 
vezette! Irányította! 

— Jobbra pöccintsd, 
Sándor! — kiáltotta torka- 
szakadtából. — Bödör, ne 
olyan lagymatagon, most 
bele! Krajcsi, kerüld meg 
Sípost! Szimcsák, oxford- 
dal add tovább! Látod, lá¬ 
tod, nem fogadtál szót! 


Bartoskának minden sza¬ 
vából, minden utasításából 
kiérzett a szakértő. 

Szünetben kellemes tár¬ 
salgást folytattunk, min¬ 
denki elmesélte, hogyan 
vészelte át az influenzát, és 
Mérics bácsi, egyik legked¬ 
veltebb lakótársunk elpa¬ 
naszolta, hogy kisebb ope¬ 
ráció előtt áll. 

— A professzor úr ra¬ 
gaszkodik a műtéthez — 
mondotta —, úgyhogy jövő 
vasárnap kórházban leszek, 
ne is számítsanak rám. 

Házigazdánk hozzáug- 
rott. 

— Hol fáj, Mérics bácsi? 

A páciens megmutatta. 

— Itt garázdálkodik va¬ 
lami. 

Bartoska egy kicsit meg¬ 
nyomkodta a tett színhe¬ 
lyét, majd diagnosztizált: 

— A professzor egy 
nagy ... Nem kell itt kés! 
Ezek mindjárt csak vág¬ 
nak! Reggelenként hajtson 
fel egy nagy pohár citro¬ 
mos vizet, de jó langyosan, 


este pedig tegyen rá tormás 
borogatást, garantálom, há¬ 
rom nap alatt elmúlik! 

Csak bámultuk Bartos- 
kát, mennyire ért az orvos- 
tudományhoz is. 

Meccs után a Hamlet elő¬ 
adását sugározták. Nagy 
szakértőnk nem zavarta a 
játékot, de a végén alapo¬ 
san megmondta a vélemé¬ 
nyét: 

— Elhibázott szemlélet¬ 
ből fakad a darab. Hamlet 
pesszimizmusa nem indo¬ 
kolt. Ügy kellett volna 
megoldani a tragédiát, hogy 
Hamlet a végén elveszi 
Oféliát, boldogan élnek, és 
az utójátékban az apja 


szelleme vidáman évődik 
az unokákkal. 

Sport, tudomány, iroda¬ 
lom — Bartoska minden 
területen otthon van. Uni¬ 
verzális zseni. Elhatároz¬ 
tuk, hűségesek maradunk 
hozzájuk, akármilyen lán¬ 


yossal is kecsegtetnek a 
második emelet kettőben. 

Búcsúzóul megköszöntük 
házigazdánknak mind a 
műsort , mind a hozzáfűzött 
magasszínvonalú hozzászó¬ 
lását. 

— Hiába, ez a Bartoska 
mindenhez ért — jegyezte 
meg valaki. 

A vendégek távozása 
után rengeteg pohár, tá¬ 
nyér és evőeszköz maradt a 
csatatéren. Bartoskáné sűrű 
sóhajtások között látott 
hozzá a mosogatáshoz és 
kedvesen invitálta a férjét: 

— Gyere már, öregem , 
segíts egy kicsit, ugorj neki 
a törülgetésnek. 


A jó férj némi duzzogás- 
sal válaszolta egy fotöj mé¬ 
lyéből: 

— Hagyjál békében, 
anyukám! Jól tudod, hogy 
nem értek a törülgetéshez. 

Stella Adorján 
































